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ÎN ATENŢIA CITITORILOR 

Din dorinţa de a oferi cititorilor o bibliografie cât mai cuprinzătoare, ne adresăm – pe această 

cale – autorilor de lucrări ce fac obiectul BRL, rugându-i să ni le semnaleze, trimiţând informaţiile 

necesare pe adresa: 

INSTITUTUL DE LINGVISTICĂ „IORGU IORDAN – AL. ROSETTI” 

AL ACADEMIEI ROMÂNE 

Redacţia revistei „Limba română” 

– Pentru BRL – 

Calea 13 Septembrie nr. 13 

050711 Bucureşti 

Ar fi de preferat ca autorii să trimită un exemplar din lucrare la această adresă. Imediat ce au 

fost fişate pentru BRL, lucrările primite vor fi predate bibliotecii Institutului, ca donaţii din partea 

autorilor. Confirmarea primirii lucrărilor o va constitui însăşi includerea acestora în BRL. 

Mulţumim anticipat tuturor celor care vor răspunde prezentului apel.  

Cât priveşte ortografierea acestui număr din BRL, cititorii sunt rugaţi să reţină că textele care 

nu ne aparţin (numele şi prenumele autorilor, titlurile şi subtitlurile lucrărilor, denumirile rubricilor, 

ale titlurilor comune, ale instituţiilor care au patronat lucrările) sunt redate în ortografia în care au 

fost tipărite. 
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I. DOCUMENTARE ŞI INFORMARE* 

1. BIBLIOGRAFII 

1. *
*
* Bibliografia, IIPL, 2012, 121–132. 

2. *
*
* Bibliografia lucrărilor ştiinţifice ale profesorului Constantin Geambaşu, Omagiu 

Constantin Geambaşu – 65, 2013, 9–16. 
3. *

*
* Bibliografia naţională română. Articole din publicaţii periodice. Cultură. Bibliografie 

elaborată de Biblioteca Naţională a României pe baza publicaţiilor din Depozitul Legal, 15,  
nr. 8, 2014 – 16, nr. 7, 2015, Bucureşti, EBNR. 

4. *
*
* Bibliografia naţională română. Cărţi, albume, hărţi. Bibliografie elaborată de Biblioteca 

Naţională a României, 61, nr. 4–10, 2012, Bucureşti, EBNR. 
5. *

*
* Eugen Munteanu. Lista lucrărilor ştiinţifice publicate, Omagiu Eugen Munteanu – 60, 

2013, 28–56. 
6. *

*
* Lista lucrărilor profesoarei Gabriela Creţia, In honorem Gabrielae Creţia, 2013, 16–22. 

7. *
*
* Lista lucrărilor publicate, Omagiu Domniţa Tomescu, 2014, 11–18. 

8. *
*
* Szilágyi N. Sándor megjelent művei, Omagiu Szilágyi N. Sándor, 2013, 575–584. 

9. STERIAN, FLORIN, Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 57, 2014). Lucrări de 
lingvistică apărute în ţara noastră în cursul anului 2014, LR, 64, nr. 2, 2014, 183–326 [la 
întocmirea fişelor bibliografice a colaborat Mihaela Moldoveanu]. 

 VEZI şi nr. 837–840, 942, 945, 1415, 2431, 2465, 2469, 2486, 2500. 

2. PERIODICE 

10. *
*
* ANADISS. No. 15/juillet/July 2013. Perspectives discursives et contexts culturels différents. 

Discursive perspectives and various cultural contexts (I). 16/octobre/October 2013; (II). 
17/juillet/July 2014. Savoir(s) et discours. Knowledge and discourse (I). 18/novembre/ 
November 2014; (II). 19/juin/June 2015. Discours et identité(s). Discourse and Identity (I). 
20/novembre/November 2015; (II), [Suceava], EUS (Revue du Centre de Recherche Analyse 
du discours. Journal of the Discourse Analysis Research Centre). 

11. *
*
* Analele ştiinţifice ale Universităţii Ovidius din Constanţa. Seria Filologie. The Annals of 

Ovidius University of Constanţa. Philology, 24, nr. 1, 2, 2013; 25, nr. 1, 2, 2014. 
12. *

*
* Analele Universităţii Bucureşti. Limba şi literatura română, Bucureşti, EUB, 64, 2015. 

13. *
*
* Analele Universităţii Bucureşti. Limbi şi literaturi străine, Bucureşti, EUB, 63, nr. 1, 2, 

2014; 64, nr. 1, 2, 2015. 

* Numerele culese cu caractere aldine drepte trimit la titluri de cărţi sau de volume separate. 
În cazurile în care prin abreviere s-a reuşit economisirea spaţiului grafic, s-a procedat la această 
operaţie cu numele editurilor sau cu acelea ale instituţiilor sub egida cărora a apărut lucrarea (ultimele 
sunt puse în paranteze rotunde, la sfârşitul indicaţiei bibliografice), prescurtările putând fi găsite, la 
locul lor alfabetic, în secţiunea Sigle şi abrevieri (culese cu caractere cursive albe). Acelaşi tratament 
l-au avut şi indicaţiile referitoare la rezumate, precum şi termenii bibliografici uzuali. 

Din acelaşi motiv, recenziile la volumele şi lucrările incluse în acest număr al bibliografiei nu 
au mai fost trecute separat, în secţiunea de recenzii, ci imediat după indicaţia bibliografică a lucrării 
recenzate, precedate de prescurtarea „Rec.:”, titlul recenziei păstrându-se ca atare numai atunci când 
din el nu reiese ce lucrare este discutată.  

În sfârşit, titlurile recenziilor la cărţile apărute în bibliografiile din anii precedenţi au fost 
reduse, în unele cazuri, la o informaţie minimă, suficientă pentru identificarea lucrării recenzate, după 
care s-au pus puncte de suspensie între paranteze drepte „[...]”; cu ajutorul unei trimiteri, cititorul va 
putea afla nu numai titlul complet al lucrării recenzate, ci şi toate indicaţiile bibliografice necesare. 
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14. *
*
* Analele Universităţii [Creştine „Dimitrie Cantemir”]. Seria Ştiinţele limbii, literaturii şi 

didactica predării. Vol. XII, nr. 1 [Research Papers Presented at the Annual Conference of the 
Faculty of Foreign Languages and Literatures „Cultural and Linguistic Dimensions of Otherness” 
17 apr. 2013], 2 [Proceedings of the International Conference „Eurofringes – Intercultural 
Networking. Challenging Stereotypes”. 6–7 June, 2013. Coordinator Associate Professor 
Carmen Beatrice Duţu], 2013; vol. XIII, nr. 1, 2 [Proceedings of the Second International 
Conference „Eurofringes” Cultural and Linguistic Dimensions of Otherness 29–30 May, 2014. 
Coordinators: Associate Professor Iulia Waniek, Professor Ramona Mihaila [nr. 2], Associate 
Professor Iuliana Paştin], 2014; vol. XIV, nr. 1 [Proceedings of the International Conference 
„Japan: Premodern, Modern and Contemporary. A Return Trip from the East to the West”  
(2nd edition), September 1–3, 2014], 2015. 

15. *
*
* Cultural Intertexts. [Journal of Literature, Cultural Studies and Linguistics]. Year 1. 

Volume 1–2/2014. Ed.: Michaela Praisler, Cluj-Napoca, CCŞ, 2014, 374 p. 
16. *

*
* Dacoromania, EAR, 20, nr. 1, 2, 2015 (Serie nouă. Fondator Sextil Puşcariu) (AR. ILIL). 

17. *
*
* Folia linguistica bucarestiensia. Buletinul Institutului de Lingvistică al Academiei Române 

„Iorgu Iordan – Al. Rosetti” din Bucureşti, Bucureşti, EAR, 2015, nr. 13–14 (1–2/2014, ian.–dec.). 
18. *

*
* Fonetică şi dialectologie, Bucureşti, EAR, 34, 2015 (AR. ILB). 

19. *
*
* Journal of Humanistic and Social Studies. JHSS, Faculty of Humanistic and Social 

Sciences of “Aurel Vlaicu”, Arad. Year I, No. 1, 2 / 2010. Volume II, No. 1 (3), 2 (4) / 2011. 
Volume III. No. 1 (5), 2 (6) / 2012. Volume IV, No. 1 (7), 2 (8) / 2013. Volume V, No. 1 (9), 2 
(10) / 2014. Volume VI, No. 1 (11), 2 (12) / 2015. 

20. *
*
* Limba română, Bucureşti, EAR, 63, nr. 4, 2014; 64, nr. 1, 2, 3, 2015 (AR. Secţia de 

filologie şi literatură). 
21. *

*
* Limba şi literatura română. Revistă trimestrială pentru elevi, Bucureşti, 41, nr. 1–2, 2015 

(SŞF). 
22. *

*
* Revue Internationale d’Études en Langues Modernes Appliquées. International Review of 

Studies in Applied Modern Languages, Cluj-Napoca, Risoprint. Numéro 7/2014; Supplément 
au numéro 7/2014. Actes du Colloque international «Comment peut-on être traducteur/ 
interprète?» (Cluj-Napoca, le 11 octobre 2013); Numéro 8/2015; Supplément au numéro 
8/2015. Actes du Colloque international «La Traduction et l’interprétation de conférence à 
l’interférence des disciplines», Cluj-Napoca, le 10 octobre 2014; Supplément thématique au 
numéro 8/2015. «Productions et identités locales en context de mondialisation». Coord. 
proiect: Joël Brémond (LMA. Limbi moderne aplicate. CIL. Centrul pentru Industriile Limbii).  

23. *
*
* Revue roumaine de linguistique (Romanian Review of Linguistics), Bucureşti, EAR, 60, nr. 

1, 2–3 (Variation syntaxique / Sintactic Variation. Edité par / Edited by: Jenneke van der Wal, 
Adina Dragomirescu, and Alexandru Nicolae), 4 (The L1 acquisition of of differential object 
marking / L’acquisition du marquage différentiel de l’objet dans la langue maternelle. Edité 
par / Edited by: Larisa Avram), 2015, 4, 2015 (Académie Roumaine). 

24. *
*
* Studia Universitatis „Petru Maior”. Philologia, Târgu-Mureş, „Petru Maior” University Press, 

Târgu-Mureş, 17, 2014; 18, 19, 2015. 
25. *

*
* Studii de lingvistică. Vol. 5 („Articulations micro/macro-syntaxiques”), 2015, [Oradea], 

EUO. 
26. *

*
* Studii şi cercetări de onomastică şi lexicologie (SCOL). Anul VIII, nr. 1–2, 2015. 

27. *
*
* Studii şi cercetări lingvistice, Bucureşti, EAR, 65, nr. 2, 2014; 66, nr. 1, 2, 2015 (AR). 

 VEZI şi nr. 593, 807, 816, 1460, 1461, 1743, 1960, 1963, 2064. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 602, 603, 611, 615, 619, 621, 623, 636, 641, 1977. 
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3. VOLUME OMAGIALE, CULEGERI 

28. *
*
* A fost odată un Om... a fost Sorin Stati. Coord.: Alina Muşat Popovici, [Bucureşti], Casa de 

editură „Amurg Sentimental”, [2011], 255 p. 
29. *

*
* Aspecte de morfologie funcţională. Coord.: Silvia Pitiriciu, Craiova, ESitech, 2010, 211 p. 

30. *
*
* Aspects de la problématique des genres dans le discours médiatique. Coord.: Ligia Stela 

Florea, Cluj-Napoca, CCŞ, 2011, 187 p. 
31. *

*
* Bucharest Student Letters Colloquia / Colocviile studenţeşti ale Facultăţii de Litere. Vol. I/ 

2014. Coord.: Laura Mesina. Co-ed.: Cristina Bogdan, Simona Drăgan, Oana Dubălaru, Cristian 
Moroianu, Lucia Ofrim, Cristina Popescu, Magda Răduţă, [Bucureşti], EUB, 2015, 376 p. 

32. *
*
* Caietele Sextil Puşcariu. I. Actele Conferinţei Internaţionale „Zilele Sextil Puşcariu”. Ed. I, 

Cluj-Napoca, 12–13 sept. 2013, [Iaşi], EUI, 2015, 402 p. [Ed.: Eugen Pavel, Nicolae Mocanu]; 
II. Actele Conferinţei Internaţionale „Zilele Sextil Puşcariu”. Ed. a II-a, Cluj-Napoca, 10–11 
sept. 2015, Cluj-Napoca, Scriptor, Argonaut, 2015, 746 p. (AR. Filiala Cluj-Napoca. ILIL). 

33. *
*
* Comparatism, identitate, comunicare. Lucrările conferinţei. Craiova, 21–22 oct. 2011. 

Comparativism, identity, communication. Proceedings of the Conference, Craiova, 21–22 
October 2011. Coord.: Carmen Popescu, Craiova, EUniversitaria, 2012, 481 p. 

34. *
*
* Coseriu: perspectives contemporaines. Actes du deuxième Colloque International d’études 

cosériennes CoseClus2009, 23–25 septembre, Cluj-Napoca, Roumanie. Tome 1. [Éditeurs]: 
Eugenia Bojoga, Oana Boc, Dumitru-Cornel Vîlcu, [Cluj-Napoca], PUC, 2013, 231 p. 

35. *
*
* Critical Discourse and Linguistic Variation. New Investigation Perspectives: Receptions, 

Analyses, Openings. Discurs critic şi variaţie lingvistică. Noi perspective de investigare: 
receptări, analize, deschideri. Discours critique et variation linguistique. Nouvelle perspectives 
d’investigation: réception, analyses, ouvertures. Kritischer Diskurs und Sprachvariation. Neue 
Forschungsperspektiven: Wege der Rezeption, der Analyse und Öffung [International 
Conference], September 8–9, 2010 – Suceava, România. [Coord. vol.: Mircea A. Diaconu, 
Rodica Nagy, Raluca Dimian, Daniela Petroşel, Ioana-Crina Coroi, Oana Strugaru], Suceava, 
EUS, 2011, 302 p. 

36. *
*
* Cultura limbii. Omagiu doamnei profesor Domniţa Tomescu. Coord.: Gabriela Duda, 

[Ploieşti], Editura Universităţii Petrol–Gaze din Ploieşti, 2014, 318 p. 
37. *

*
* Diaspora culturală românească – paradigme lingvistice, literare şi etnofolclorice. Vol. 

îngrij. de Daniela Butnaru, Elena Dănilă, Amalia Drăgulănescu, Ofelia Ichim, Cecilia Maticiuc. 
Coord.: Ofelia Ichim, [Iaşi], EAlfa, [2013], 385 p. (AR. IFR). [vol. cuprinde textele comunicărilor 
prezentate la Simpozionul internaţional cu acelaşi nume, org. de Institutul de Filologie 
Română „A. Philippide” al Academiei Române, Filiala Iaşi, în colaborare cu Asociaţia 
Culturală „A. Philippide” (Iaşi, 5–7 nov. 2009)]. 

38. *
*
* Evaluarea competenţelor lingvistice. Repere retrospective şi prospective. Ed.: Monica 

Ioani, Ruxanda Literat, Cluj-Napoca, U.T. Press, 2013, 193 p. (Universitatea Tehnică din Cluj-
Napoca. Departamentul de Limbi Moderne şi Comunicare). 

39. *
*
* Experienţe didactice în context multicultural. Vol. I. Ed.: Bogdan Raţiu, Târgu Mureş, 

Editura Mentor, 2013, 313 p. 
40. *

*
* Fehlertypologie im DaF- Unterricht. Band 1. Studien zu deutsch–rumänisch–ungarischen 

Interferenzerscheinungen. Herausgeber: Gizella Boszák, Cluj-Napoca, Scientia Verlag, 2010, 
128 p. 

41. *
*
* Filologie şi didactică. Lucrările Colocviului Societăţii de Ştiinţe filologice din România – 

Constanţa, 2011. Coord.: Aida Todi, Bucureşti, EUniversitară, 2011, 259 p. 
42. *

*
* Flores Philologiae. Omagiu profesorului Eugen Munteanu, la împlinirea vârstei de 60 de ani. 

(Ed.): Ana Catană-Spenchiu, Ioana Repciuc, [Iaşi], EUI, 2013, 604 p. (Fontes traditionis). 
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43. *
*
* „… hogy legyen a víznek lefolyása…”. Köszöntő kötet Szilágyi N. Sándor tiszteletére. 

Szerkesztette: Benő Attila, Fazakas Emese, Kádár Edit, Kolozsvár, Erdélyi Múzeum–
Egyesület, 2013, 584 p. Rec.: Hajnalka Dimény, Úgy kezd a lelkünk a ketrecéből kiszabadulni, 
Helikon, 25, nr. 17, 2014, 21. 

44. *
*
* Interdisciplinaritate în secolul XXI. Abordări teoretice şi practice în domeniile: Lingvistică, 

Literatură, Educaţie, Economie şi Relaţii Internaţionale. (Coord.): Sebastian Chirimbu, 
Niculina Vârgolici, Adina Barbu, [Târgu Lăpuş], Editura Galaxia Gutenberg, 2011, 435 p. 

45. *
*
* La magie des mots. Mélanges offerts à Alexandra Cuniţă. Études réunies et présentées par 

Anca Cosăceanu, Luminiţa Diaconu, [Bucureşti], EUB, 2012, 278 p. 
46. *

*
* Marcu Mihail Deleanu. Vol. aniversar coord. de Gheorghe Popovici şi Dorina Chiş-Toia, 

Timişoara, EMirton, 2010, 234 p. 
47. *

*
* Melliferae Magistrae. In honorem Gabrielae Creţia. Coord. vol.: Florica Bechet, Theodor 

Georgescu, [Bucureşti], EUB, 2013, 418 p. (ISC) (Limbi, culturi, identităţi). Rec.: Alexandru 
Niculescu, Un act de cultură, RLit, 47, nr. 36, 2014, 11. 

48. *
*
* Omagiu profesorului Constantin Geambaşu la 65 de ani. Vol. coord. de Antoaneta Olteanu, 

[Bucureşti], EUB, 2013, 529 p. 
49. *

*
* Orientări actuale în cercetarea limbii române. Coord.: prof. univ. dr. Liliana Ionescu 

Ruxăndoiu, lect. univ. dr. Melania Roibu. Coord. general al vol. proiectului: prof. univ. dr. 
Smaranda Elian, [Iaşi], IE, 2013, 180 p. [EDUCATI 2; UB. ŞDFL. Secţia Lingvistică şi 
Comunicare]. 

50. *
*
* Pratiques discursives et champ politique en Afrique francophone. (Éd.): Nanourougo 

Coulibaly, Craiova, EUniversitaria, 2013, 202 p. (Seria Études françaises). 
51. *

*
* Proceedings of the International Conference Language, Literature, and Foreign Language 

Teaching 2010. Interdisciplinarity and Transdisciplinarity in Language, Literature, and 
Foreign Language Teaching Methodology. Editors: Ileana Voichiţa Ghemeş, Rodica Pioariu, 
Teodora Popescu, Crina Herţeg, Natalia Hada, Alba Iulia, Editura Aeternitas, 2010, 542 p.  
(„1 Decembrie 1918” University of Alba Iulia. Faculty of History and Philology. Department 
of Modern Languages. Centre for Research and Innovation in Linguistic Education – CIEL. 
Romanian Language Department. Centre for Philological Research and Multicultural 
Dialogue). 

52. *
*
* Simpozion interdisciplinar regional şi interjudeţean „Solomon Marcus”, Iaşi, Ştef, 2012, 

243 p. (Colegiul Naţional Ferdinand I). 
53. *

*
* Structure, Use, and Meaning Linguistic Studies. Edited by Elena Buja and Stanca Măda, 

Cluj-Napoca, ECCŞ, 2012, 269 p. 
54. *

*
* Studii de lingvistică: modele, metode şi aplicaţii. Coord.: prof. univ. dr. Anca Cosăceanu. 
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790. OANCEA, ILEANA, Rugăciunea Tatăl nostru, revelator al latinităţii limbii române, TDR, 
nr. 6, 2014, 249–258 [Engl. Ab.]. 

791. PETROVAI, GEORGE, Limba ce-o vorbim – cea mai măreaţă catedrală a românilor, OLit, 
13, nr. 149, 2014, 10035. 

792. PIOARIU, RODICA, The Romanian Language under the Impact of Globalization, JHSS, 2, 
nr. 2 (4), 2011, 39–47. 

793. POP, IOAN-AUREL, Semnificaţia mărturiilor medievale despre limba română, CSP, II, 2015, 
33–41 [Engl. Ab.]. 

794. SIMION, EUGEN, Note subiective despre identitatea românească, CSP, II, 2015, 17–31 
[Engl. Ab.]. 
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filologia europeană, CSP, II, 2015, 445–457 [rés. fr.]. 

 VEZI şi nr. 324, 813, 827, 830, 861, 1129, 1361, 1468, 1469, 2412, 2416, 2418. 

2. ISTORIA LINGVISTICII ROMÂNEŞTI 

796. BAHNARU, VASILE, Despre preocupările de lingvistică ale lui Mihai Eminescu [I],  
C. Argeş, 5, nr. 9, 2014, 10; (II), nr. 10, 17. 

797. BAHNARU, VASILE, Dimitrie Cantemir, pionier al internaţionalizării terminologiei 
româneşti, TTS, 2011, 69–83. 

798. BERINDEI, COSMINA-MARIA, Nostalgia în opera memorialistică a lui Sextil Puşcariu.  
O analiză antropologică, CSP, I, 2015, 211–217 [Engl. Ab.]. 

799. BOLOVAN, IOAN, Sextil Puşcariu şi Primul Război Mondial: între realitate şi percepţii 
subiective, CSP, I, 2015, 219–225 [Engl. Ab.]. 

800. BORCILĂ, MIRCEA, Cu privire la concepţia fondatoare a lui Sextil Puşcariu, CSP, I, 2015, 
29–35 [Engl. Ab.]. 

801. BORCILĂ, MIRCEA, Sextil Puşcariu şi creativitatea lingvistică în semantica istorică a limbii 
române, CSP, II, 2015, 87–116 [Engl. Ab.]. 

802. BRAD CHISACOF, LIA, Câte generaţii de filologi au existat în familia Puşcariu, CSP, II, 
2015, 117–125 [Engl. Ab.; cu 4 an.]. 

803. BULEU, CONSTANTINA RAVECA, Construcţia imaginii de rol în memorialistica lui Sextil 
Puşcariu, CSP, II, 2015, 542–553 [Engl. Ab.]. 

804. BURLACU, LILIANA, Sextil Puşcariu despre literatură şi politică. Pe marginea unei 
epistole, CSP, I, 2015, 237–240 [rés. fr.]. 

805. CIULEI, CRISTINA, Lia Puşcariu, CSP, II, 2015, 721–723 [s.t.c.: Medalion]. 
806. COMŞULEA, ELENA, Lia Manoilescu-Puşcariu – un lexicograf înnăscut, CSP, II, 2015, 

724–732 [Engl. Ab.; cu 1 fot.; v.t.c. nr. 805]. 
807. COMŞULEA, ELENA, *

*
* II, CSP, I, 2015, 385–394 [Engl. Ab.; s.t.c.: Din culisele 

„Dacoromaniei”. Dracomaniile]. 
808. CUCEU, ION, Sextil Puşcariu and the Folklore, CSP, I, 2015, 241–254 [trad. de Roxana Gâz 
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809. CUŢITARU, CODRIN LIVIU, Despre şcoala lingvistică de la Iaşi, Omagiu Eugen Munteanu – 

60, 2013, 131–132 [v.t.c. nr. 632; art. publ. în „Ziarul de Iaşi”, 20.11.2012]. 
810. DAHMEN, WOLFGANG, Giorge Pascu und Gustav Weigand, Omagiu Eugen Munteanu – 

60, 2013, 299–306 [rés. fr.]. 
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811. DĂNILĂ, IOAN, Filologul complet – Dumitru Alistar, Plumb, 10, nr. 91, 2014, 2. 
812. DIMA, EUGENIA, Contribuţii privitoare la viaţa şi activitatea lui Ienăchiţă Văcărescu, 

RITL, 7, nr. 1–4, 2013, 79–106 [Engl. Ab.; cu an., gl.]. 
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II, 2015, 150–157 [Engl. Ab.]. 
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815. GAFTON, ALEXANDRU, Sextil Puşcariu – neogramaticul, CSP, II, 2015, 166–173 [Engl. Ab.]. 
816. GRECU, DOINA, **

* I, CSP, I, 2015, 377–384 [Engl. Ab.; v.t.c. nr. 807]. 
817. IRIMIA, DUMITRU, G. Ivănescu – creator de şcoală în lingvistica românească, DLit, 25,  

nr. 7–8, 2014, 17–18 [text publ. în nr. 1(8)/1993]. 
818. LINDGREN, LAURI, Ion Stăvăruş – interludiu scandinav, RLit, 47, nr. 34, 2014, 16 

[perioada profesoratului de civilizaţie, limbă şi literatură română la Universitatea din Turku, 
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819. LUCHKANYN, SERGYI, Bogdan Petriceicu Hasdeu şi concepţia lingvistică a reprezentanţilor 
Şcolii lingvistice din Harcov (Kharkiv) (I. Sreznevski, A. Potebnea, P. Zhytetsky), DCR-PLLE, 
2013, 61–67 [pycc. pез.]. 

820. MANCIULEA, ŞTEFAN, Iubiţi fraţi săteni, Acasă, 7, nr. 1–2, 2014, 7–12 [conf. despre 
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821. MARIAN, RODICA, Viziunea lui Sextil Puşcariu asupra eminescianismului, CSP, I, 2015, 
255–261 [Engl. Ab.]. 

822. MILICĂ, IOAN, Concepţia stilistică a lui Sextil Puşcariu, CSP, II, 2015, 253–261 [Engl. 
Ab.]. 

823. MOCANU, AURA, Portretul unui filolog bucureştean: Ion Gheţie (1930–2004), Omagiu 
Eugen Munteanu – 60, 2013, 429–441 [Engl. Ab.]. 

824. MOCANU, NICOLAE, Epistolar: Theodor Capidan către Sextil Puşcariu (II), CSP, I, 2015, 
137–145. Vezi BRL, 57, 2014, nr. 823. 

825. PÁL, ENIKŐ, Sextil Puşcariu în şi despre diacronie, CSP, II, 2015, 314–326 [Engl. Ab.]. 
826. PAVEL, EUGEN, Sextil Puşcariu şi Iorgu Iordan: afinităţi elective, CSP, II, 2015, 327–384 

[Engl. Ab.; cu an.]. 
827. PEICA, CIPRIANA-ELENA, Limba română, limbă romanică în viziunea lui Sextil Puşcariu, 

CSP, II, 2015, 385–391 [Engl. Ab.]. 
828. PÎRGHIE, COSMIN-GHEORGHIŢĂ, Itinéraire traductif chez Fundoianu et Ilarie Voronca, 

ANADISS, nr. 20, 2015 (II), 188–193 [Engl. Ab.]. 
829. SALA, MARIUS, Al. Rosetti, 25 de ani după, LR, 64, nr. 1, 2015, 3. 
830. SALA, MARIUS, Ce am învăţat de la Sextil Puşcariu, CSP, I, 2015, 13–15 [Engl. Ab.]. 
831. SIMUŢ, ION, Sextil Puşcariu. Lumile culturale ale memorialisticii, CSP, I, 2015, 295–312 

[Engl. Ab.]. 
832. STOIAN, EMIL, Sextil Puşcariu şi Branul. Ultima parte a vieţii, CSP, II, 2015, 418–430 

[Engl. Ab.]. 
833. SWIGGERS, PIERRE, L’Etymologisches Wörterbuch der rumänischen Sprache. Aspects du 

travail etymographique de Sextil Puşcariu, CSP, I, 2015, 157–174 [Engl. Ab.; cu an.]. 
834. TIMOCE-MOCANU, COSMINA, Sextil Puşcariu şi Ion Muşlea în corespondenţă, CSP, I, 

2015, 337–348 [Engl. Ab.]. 
835. VASILEANU, MONICA, Primirea lui Dimitrie Cantemir în Academia de la Berlin, OACLR, 

2013, 172–179 [cond. şt.: prof. dr. Gheorghe Chivu; Engl. Ab.]. 
836. VĂTĂŞESCU, CĂTĂLINA, Observaţii asupra contribuţiei lui Sextil Puşcariu la compararea 

românei cu albaneza, CSP, I, 2015, 175–181 [rés. fr.]. 
837. *

*
* Biografie, Omul Sorin Stati, 2011, 5–24. 

838. *
*
* Curriculum vitae, Omagiu Alexandra Cuniţă, 2012, [9]–15. 

839. *
*
* Eugen Munteanu. Curriculum vitae, Omagiu Eugen Munteanu – 60, 2013, 17–27. 

840. *
*
* Gabriela Maria Ana Creţia – Curriculum vitae, In honorem Gabrielae Creţia, 2013, 13–15. 
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841. *
*
* Gheorghe Bolocan, Professor and Scientist. Le chercheur et le professeur Gheorghe 

Bolocan, SCOL, 8, nr. 1–2, 2015, 9–11. 
 VEZI şi nr. 247, 283, 368, 568, 853, 859, 889, 905, 906, 962, 967, 976, 1047, 1117, 1244, 

1309, 1329, 1370, 2424, 2437, 2463, 2494, 2497. 

R e c e n z i i 

842. DATCU, IORDAN, Marius Sala şi admirabila sa disponibilitate de a lăuda, Cultura, 9, nr. 28, 
2014, 30–31 [Marius Sala, Portrete şi evocări …]. Vezi BRL, 57, 2014, nr. 845. 

843. DIMISIANU, GABRIEL, Planeta lingviştilor, RLit, 47, nr. 20, 2014, 5 [Marius Sala, Portrete 
şi evocări …]. Vezi BRL, 57, 2014, nr. 845. 

 VEZI şi nr. 1239, 1486. 

3. ISTORIA LIMBII 

844. BĂDESCU, ILONA, Particularităţi ale formelor de imperativ din textele secolului al XVI-lea, 
SLL, 2011, 24–37. 

845. BRĂESCU, RALUCA, Aspecte ale gradării în limba română veche. Un exemplu de 
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846. BRĂESCU, RALUCA, Intensitate şi comparaţie în limba română veche, LR, 64, nr. 1, 2015, 
111–121 [Engl. Ab.]. 
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Omagiu Eugen Munteanu – 60, 2013, 178–189 [rés. fr.]. 
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849. CHERATA, LUCIAN, Despre substratul indo-european al limbii române, Craiova, Editura 

Aius, 2013, 530 p. (Limbă şi comunicare). Rec.: Teodor Oancă, Între intenţie şi finalizare, 
Argeş, 14, nr. 2, 2014, 24–25. 

850. CHIOSEA, SILVIA, Particularităţi fonetice ale unui text din secolul al XVII-lea: Epistolă şi 
Panegiric către Sf. Constantin Brâncoveanu (ms. Bar 766), Omagiu Eugen Munteanu – 60, 
2013, 240–251 [Engl. Ab.]. 

851. CHIRILĂ, ADINA, Limba scrierilor lui Antim Ivireanul. Partea I. Fonetica. Morfologia. Pref. 
de Gh. Chivu, Iaşi, EUI, 2013, 337 p. (Logos; 12) [cu bibl. (p. 275–290), ind., facs.]. Rec.: 
Maria Aldea, Dacoromania, 20, nr. 1, 2015, 101–106. 

852. CHIRILĂ, ADINA, The Ancient Romanian Texts at the Confluence of the Linguistic Rule and 
the Literary Rule, CoseClus2009, 1, 2013, 95–101. 

853. CHIVU, GHEORGHE, Antim Ivireanul and the Unification of Old Romanian Literary 
Language, TDR, nr. 6, 2014, 189–199 [rés. fr.]. 

854. CHIVU, GHEORGHE, Norme idéale – norme réelle dans les écrits littéraires anciens à la fin 
du XVIIIe siècle. L’infinitiv long, Dacoromania, 20, nr. 2, 2015, 113–122 [Engl. Ab.]. 

855. CINCORA, ENIDA-MARIA, Structuri posesive în Cazania I a lui Coresi, BSLC, vol. 1, 
2014, 177–183. 

856. COROI, IOANA-CRINA, Marques historiques du devenir linguistique de la société roumaine, 
ANADISS, nr. 16, 2013 (II), 43–47 [Engl. Ab.]. 

857. DAFINOIU, CRISTINA-VALENTINA, Considerations upon Romanian-Albanian Linguistics 
Reports in Phonetics and Phonology, AUOv, 26, nr. 1, 2015, 60–66. 

858. DIMA, EMANUELA I., Modalităţi de adaptare în primele cărţi de bucate româneşti, SCL, 
66, nr. 1, 2015, 69–80 [Engl. Ab.]. 

859. DIMITRESCU, FLORICA, Din lexicul limbii române vechi şi nu numai, Bucureşti, EUB, 
2014, 267 p. (Romanica; 19). Rec.: Iulia Mărgărit, SCL, 66, nr. 1, 2015, 154–156. 
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860. DINICĂ, ANDREEA, ZAMFIR, DANA-MIHAELA, Aspecte istorice şi dialectale ale 
flexiunii verbale în Băgări de seamă asupra canoanelor grămăticeşti de Vornicul Iordache 
Golescu, SCL, 66, nr. 2, 2015, 189–199 [Engl. Ab.]. 

861. GORUNESCU, VALERIU, Mi[s]celaneu XX. Unitatea limbii române, AmS, 20, nr. 2, 2014, 8. 
862. IONIŢĂ, CRISTINA, Terms from the public finance field in Sămile Vistieriei Moldovei 

(1763–1826). Second part: Names of public positions, ANADISS, nr. 20, 2015 (II), 117–123 
[agă, aprod, armaş, ban(u), beşl(i)aga, bulucbaş, camaraş(u), caminar(iu), capichehaie, condicar, 
diac, hatman, ispravnic, izbaş(a), logofăt, mazil, mehtupciu, pârcălab, pisar, postelnic, sameş, 
săcritar, uricar, vameş, vătaf, vistiernic, vornic, zlotaş]. 

863. IVAN, RUXANDRA, Complementul predicativ al obiectului în secolele XVIII–XIX, BSLC, 
vol. 1, 2014, 149–158 [cu 1 tab.]. 

864. LOZBĂ, MIHAI, Formarea limbii române, Iaşi, EPim, 2015, 284 p. [cu bibl. p. 271–281]. 
865. MATICU, CĂLINA, Turcismele în textele româneşti din secolele al XVI-lea – al XVIII-lea, 

Baia Mare, Eurotip, 2011, 56 p. [cu bibl. p. 54–55]. 
866. MAZILU, IULIA, Modalităţi de exprimare a negaţiei în Şeapte Taine a Besearecii. Iaşi, 

1644, Omagiu Eugen Munteanu – 60, 2013, 418–428 [Engl. Ab.]. 
867. NICOLAE, ALEXANDRU, NICULESCU, DANA, Pronominal Clitics in Old Romanian:  

The Tobler-Mussafia Law, RRL, 60, nr. 2–3, 2015, 223–242. 
868. PÁL, ENIKŐ, Formarea cuvintelor în Catehismul lui Fogarasi István, Dacoromania, 20,  

nr. 1, 2015, 39–54 [Engl. Ab.]. 
869. PÁL, ENIKŐ, Reflections on the Hungarian Original’s Influence on the Romanian 

Translation of Palia De La Orăştie, TDR, nr. 6, 2014, 41–58 [rés. fr.]. 
870. PANĂ DINDELEGAN, GABRIELA, O utilizare specială a numelui propriu. Cu referire la 

limba veche, Omagiu Domniţa Tomescu, 2014, 219–226 [Engl. Ab.]. 
871. PANŢURU, COSMIN, Secular and Religious Archaic Terms from Archive Documents of the 

Parishes Bejan, Mintia (Hunedoara) and Fabric – Timişoara, TDR, nr. 6, 2014, 121–133 [rés. fr.]. 
872. POPESCU, RALUCA, Etape ale influenţei turceşti asupra limbii române, DLit, 25, nr. 1–2, 

2014, 143–146. 
873. RADU, LILIANA GEORGIANA, Realizări ale complementului reciproc în limba română 

veche, SCL, 66, nr. 2, 2015, 273–286 [Engl. Ab.]. 
874. SAVA, CRISTINEL, Ipoteze privind originile şi istoria particulei modale să, OACLR, 2013, 

131–151 [cond. şt.: prof. dr. Gabriela Pană Dindelegan; Engl. Ab.; cu 1 tab.]. 
875. SOARE, LILIANA, Din începuturile terminologiei ştiinţifice româneşti. Vol. I: Medicină; 

ştiinţe ale naturii (botanică, zoologie, geologie). Studiu introductiv, selecţie, transcriere, 
comentarii şi glosar, Paralela 45, Piteşti, 2013, 273 p. Rec.: Mioara Adelina Angheluţă, AUB-
LLS, 63, nr. 2, 2014, 140–143 [text în lb. sp.]. 

876. STAN, CAMELIA, O sintaxă diacronică a limbii române vechi, Bucureşti, EUB, 2013, 372 p. 
Rec.: Enida Cincora, RRL, 60, nr. 4, 2015, 431–436 [text în lb. fr.]; Ileana Gae, SCL, 66, nr. 2, 
2015, 287–289. 

877. STAN, CAMELIA, Supinul verbal în limba română veche, In honorem Gabrielae Creţia, 
2013, 396–402. 

878. ŞOVAR, ANDREEA-GEORGIANA, Les noms de parenté et la relation de possession en 
ancien roumain, OACLR, 2013, 152–171 [cond. şt.: prof. dr. Gabriela Pană Dindelegan; Engl. Ab.]. 

879. UNGUREANU, MĂDĂLINA, Valoarea fonetică a slovelor chirilice în cartea Parimiile 
preste an a Mitropolitului Dosoftei. Despre Ѣ, ѧ, ѩ în poziţie є, Omagiu Eugen Munteanu – 
60, 2013, 564–571 [rés. fr.]. 

880. URS, OTILIA, Trei criptograme descifrate, Dacoromania, 20, nr. 1, 2015, 76–82 [Engl. Ab.]. 
881. UŞURELU, CAMELIA, Construcţii cauzative perifrastice în limba română veche: moduri şi 

timpuri, AUB-LLR, 64, 2015, 83–91 [Engl. Ab.]. 
882. VĂETUŞ, DORA, Lexical-Semantic Dynamics in Romanian Biblical Versions. Case Study: 

The Parable of the Publican and the Pharisee, TDR, nr. 6, 2014, 77–92 [rés. fr.; cu an.]. 
883. VĂTĂŞESCU, CĂTĂLINA, Observaţii asupra posterităţii în română şi albaneză a lat. aut, 

In honorem Gabrielae Creţia, 2013, 413–415. 
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884. ZAMFIR, DANA-MIHAELA, Adverbul adică în cursul istoriei limbii române. Schimbări 
semantice şi relaţii sinonimice. Modificări fonetice şi amplificări expresive, CSP, I, 2015, 
183–208 [Engl. Ab.]. 

885. ZUP, IULIA, Die Übersetzungen der Habsburger Strafgesetzbücher ins Rumänische, ANADISS, 
nr. 19, 2015 (I), 187–198 [Engl. Ab.; cu 3 tab.]. 

886. *
*
* Studii de istorie a limbii române. Morfosintaxa limbii literare în secolele al XIX-lea şi al XX-lea. 

Ed. rev. şi adăug. Ed.: Gh. Chivu, Gabriela Pană Dindelegan, Adina Dragomirescu, Isabela 
Nedelcu, Irina Nicula, Bucureşti, EAR, 2015, 860 p. (AR. ILB) [cu bibl. (p. 763–782), ind.]. 
VEZI şi nr. 5, 7, 179, 180, 322, 373, 793, 797, 801, 812, 823, 836, 896, 897, 909, 917, 918, 
928, 941, 948, 949, 953, 955, 961, 991, 1000, 1002, 1007, 1016, 1026, 1031, 1044, 1047, 
1050, 1051, 1052, 1055, 1067, 1069, 1073, 1076, 1080–1082, 1087, 1089, 1103, 1107, 1109, 
1113, 1123, 1128, 1131, 1133, 1134, 1137, 1143, 1146, 1147, 1149, 1165, 1173, 1178, 1180, 
1226, 1243, 1289, 1304, 1347, 1355, 1375, 1388, 1410, 1430, 1442, 1443, 1463, 1489, 1506, 
1539, 1700, 1776, 2024, 2457. 

R e c e n z i i 

887. SCARPETE, GINA, Lia Brad Chisacof, Româna în secolul fanariot [...], LR, 64, nr. 1, 2015, 
131–134. Vezi BRL, 56, 2013, nr. 549. 
VEZI şi nr. 1154, 1156, 1487, 2430. 

4. DIALECTOLOGIE 

a. Generalităţi 

888. BERINDEI, COSMINA-MARIA, Premise de cercetare etnolingvistică pe baza Chestio-
narului VI. Stupăritul al Muzeului Limbii Române, CSP, II, 2015, 66–77 [Engl. Ab.; din 
cadrul Institutului de Lingvistică şi Istorie Literară „Sextil Puşcariu” al Academiei Române, 
Filiala Cluj-Napoca]. 

889. CUGNO, FEDERICA, Legături între Atlante linguistico italiano şi Atlasul lingvistic român, 
CSP, I, 2015, 53–60 [Engl. Ab.]. 

890. GRECU, DOINA, Noi precizări despre chestionarele Muzeului Limbii Române, CSP, II, 2015, 
182–189 [Engl. Ab.]. 

891. SARAMANDU, NICOLAE, NEVACI, MANUELA, Concordanţe lingvistice europene (pe 
baza Atlasului Limbilor Europei), CSP, II, 2015, 410–417 [Engl. Ab.; cu 1 tab., 2 h.]. 

892. *
*
* Atlas Linguarum Europae (ALE). Volume I, neuvième fascicule. Commentaires par Luchia 

Antonova-Vasileva, Libuše Čižmárova, Michel Contini, Federica Cugno, Przemysław 
Dębowiak, Iliyana Garavalova, Ana Kotscheva, Joep Kruijsen, Manuela Nevaci, Nicolae 
Saramandu, Milena Šipková, Jožica Škofic, Jadwiga Waniakova, Seosamh Watson, [Bucureşti], 
EUB, 2015, 433 p. (AR. ILB) [coord.: Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci, Ionuţ Geană;  
cu bibl. p. 427–429]. 

893. *
*
* Cartes linguistiques européennes. Par Luchia Antonova-Vasileva, Libuše Čižmárová, 

Michel Contini, Federica Cugno, Przemysław Dębowiak, Iliyana Garavalova, Ana Kotscheva, 
Joep Kruijsen, Manuela Nevaci, Nicolae Saramandu, Milena Šipková, Jožica Škofic, Jadwiga 
Waniakova, Seosomh Watson, [Bucureşti], EUB, 2015, 228 p. (AR. ILB) [coord.: Nicolae 
Saramandu, Manuela Nevaci, Ionuţ Geană; cu h.]. 

894. *
*
* „Harta sonoră” a graiurilor şi dialectelor limbii române. Ed. de Maria Marin şi Marilena 

Tiugan, Bucureşti, EAR, 2014, 100 p. + CD (AR. ILB). Rec.: Carmen Mîrzea Vasile, RRL, 60, 
nr. 2–3, 2015, 326–328 [text în lb. fr.]; Daniela Răuţu, FD, 34, 2015, 268–270. 

 VEZI şi nr. 18, 691, 834. 
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b. Graiurile dacoromâne 

895. ANTON-MOCANCA, TAMARA, L’importance de la recherche des parlers populaires de la 
vallée supérieure de Putna, Département de Vrancea, ANADISS, nr. 17, 2014 (I), 38–44 
[Engl. Ab.]. 

896. CHIRCU, ADRIAN, Elemente slave în hărţile Atlasului Lingvistic Român (ALR I, I). 
Terminologia corpului omenesc. Harta 59 (gleznă), DS-XXI, 2, nr. 1, 2013, 128–136 [Engl. 
Ab.; cu 1 h.]. 

897. CHIRCU, ADRIAN, Un crâmpei latinesc în structura unui verb din graiul oltenesc (a 
borborî). Sugestii etimologice şi lexico-semantice, CSP, II, 2015, 126–132 [rés. fr.]. 

898. CHIŞ-TOIA, DORINA, Opiniile lui Gustav Weigand despre caraşoveni în Der Banater 
Dialekt, Omagiu M. M. Deleanu, 2010, 93–98. 

899. DUMITRAŞCU, GHEORGHE, LAZIA, LILIANA, Dobrogea 1884–1885 în 31 de răspunsuri 
ale comunelor la „Chestionarul Hasdeu”, Constanţa, Ex Ponto, 2010, 555 p. 

900. FLOAREA, CARMEN-IRINA, Repartiţia lui u final în dacoromână (pe baza ALRR. Sinteză), 
FD, 34, 2015, 13–27 [rés. fr.; cu 8 an.]. 

901. FRĂŢILĂ, VASILE, Dialectologie românească (sud- şi nord-dunăreană). Ed. îngrij. de Maria 
Aldea, Cluj-Napoca, EArgonaut, 2014, 444 p. Rec.: Ionuţ Geană, FD, 34, 2015, 264–267. 

902. GEANĂ, IONUŢ, Aspecte dialectale în interpretarea hărţii ‘familie’, pe baza Atlasului 
lingvistic român pe regiuni. Sinteză, FD, 34, 2015, 38–43 [Engl. Ab.; cu 1 h.]. 

903. IFTINCHI, ADRIANA-NICOLETA, Particularităţi morfosintactice ale graiului din valea 
mijlocie a Siretului, CDLV, 2011, 138–141 [Engl. Ab., rés. fr.]. 

904. MANTA, MARA IULIANA, Aspecte ale vocativului la nivel dialectal – substantivul feminin 
‘soacră’, FD, 34, 2015, 44–47. 

905. MARIN, MARIA, Câteva particularităţi ale graiurilor dacoromâne din sud-estul Ucrainei şi 
Caucaz din perspectiva concepţiei lui Sextil Puşcariu despre ariile laterale, CSP, II, 2015, 
217–228 [Engl. Ab.]. 

906. MARIN, MARIA, Omniprezenţa lui Sextil Puşcariu în dialectologia românească. Trăsături 
dialectale comune graiurilor munteneşti şi celor crişene, CSP, I, 2015, 87–98 [Engl. Ab.]. 

907. MARIN, MARIA, Reflexe ale evoluţiei velarelor [c], [g] urmate de [ă], [î] la palatale în 
graiurile dacoromâne sudice, FD, 34, 2015, 48–55 [Engl. Ab.]. 

908. MĂRGĂRIT, IULIA, Consideraţii în legătură cu provenienţa variantei morfologice picere 
„picioare”, LR, 63, nr. 4, 2014, 489–496 [rés. fr.]. 

909. MĂRGĂRIT, IULIA, Cuvinte cu sensuri pierdute (II): coajă „pellis”, CSP, I, 2015, 99–108 
[Engl. Ab.]. 

910. MĂRGĂRIT, IULIA, „Imaginea lingvistică” a unui sat românesc din Serbia, reflectată într-
un volum de metodologie a cercetării de teren, SCL, 66, nr. 1, 2015, 103–114 [rés. fr.]. 

911. MĂRGĂRIT, IULIA, Limba povestirilor din volumul Copilăria din amintiri de Radu Flora, 
FD, 34, 2015, 56–70 [rés. fr.]. 

912. MĂRGĂRIT, IULIA, Limba română din Basarabia interbelică. Note lexical-etimologice, FD, 
34, 2015, 242–253 [arendáş, pomânteán, aşijdioáră, bărbát, loc bărbát, bére, crăngós, măr 
crăngós, curấnd, dor, grâu (fiert), grelíme, hoáră, súre iépe, împărát fă-te frumos, límbă, 
măsoáică, obosí, posesăríe, ras, supláiţă, vodíe, voiniceása, zăbávă]. 

913. MĂRGĂRIT, IULIA, Muntenismele, criteriu de localizare a unor proverbe, LR, 64, nr. 1, 
2015, 13–18 [rés. fr.]. 

914. MĂRGĂRIT, IULIA, O problemă a limbii române de dincolo de Prut: „necesarul lexical”, 
CSP, II, 2015, 229–242 [rés. fr.; cu an.]. 

915. MĂRII, ION, Notă lexicologică: bujaie, CSP, II, 2015, 243–252 [Engl. Ab.]. 
916. MORCOV, MIHAELA-MARIANA, Denumiri pentru ‘tată vitreg’, în graiurile dacoromâne, 

pe baza ALRR. Sinteză, FD, 34, 2015, 71–76 [rés. fr.]. 
917. MORCOV, MIHAELA MARIANA, RĂUŢU, DANIELA, ZAMFIR, DANA-MIHAELA, 

Alternanţe vocalice secundare în flexiunea verbală românească. Tipuri istorice şi repartiţia 
lor în graiurile dacoromâne (I), CSP, II, 2015, 262–293 [Engl. Ab.; cu 11 an.]. 
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918. MUŞLEA, ION, BÎRLEA, OVIDIU, Tipologia folclorului din răspunsurile la chestionarele  
B. P. Hasdeu. Cuv. înainte de Ion Taloş. Ed. rev. şi întregită de Ioan I. Muşlea, Bucureşti, 
EAR, 2010, 605 p. 

919. NEAGOE, VICTORELA, Prepoziţia în graiurile moldoveneşti insulare din sud-estul 
Ucrainei, FD, 34, 2015, 77–96 [rés. fr.]. 

920. NEVACI, MANUELA, Cuvinte de origine greacă în dialectele dacoromân şi aromân (pe 
baza ALRR. Sinteză şi ALAR), FD, 34, 2015, 97–118 [Engl. Ab.; cu h.]. 

921. POPESCU, MIRELA, Interferenţe între graiul din nord-vestul Olteniei şi sud-estul Banatului, 
Timişoara, Eurobit, 2010, 102 p. [cu bibl. p. 94–100]. 

922. POPESCU-SIRETEANU, ION, Chestionar păstoresc, Piteşti, Editura Tiparg, 2013, 106 p. 
Rec.: Viviana-Monica Fătu Ilie, LR, 63, nr. 4, 2014, 566–567. 

923. VLASIN, VERONICA ANA, VLASIN, HORIA DAN, Termeni pentru specii cu areal natural 
restrâns: ‘cer’ (Quercus cerris),‘gârniţă’ (Quercus frainetto), ‘jepi’ (Pinus mugo), ‘zadă’ 
(Larix decidua), CSP, II, 2015, 498–519 [Engl. Ab.; cu an., 13 h.]. 
VEZI şi nr. 601, 691, 814, 848, 850, 860, 871, 894, 930, 996, 1000, 1052, 1069, 1134, 1165, 
1167, 1210, 1212, 1222, 1262, 1270, 1349, 1410, 1451, 2147, 2428. 

R e c e n z i i 

924. MARIN, MARIA, Orsós Anna, Kálmán Lászlo, Béas nylvtan, Budapest, MTA Nyelv-
tudományi intézet, 2009, 125 p., LR, 64, nr. 1, 2015, 136–143. 

 VEZI şi nr. 1154–1156, 1237, 1238, 1482, 1484, 2143. 

c. Aromână 

925. CARABAŞ, DUMITRU, Elements of Aromanian Phraseology, SCOL, 8, nr. 1–2, 2015, 141–152 
[rés. fr.]. 

926. VĂTĂŞESCU, CĂTĂLINA, Elemente albaneze pe hărţile Atlasului lingvistic al dialectului 
aromân, FD, 34, 2015, 254–259. 

 VEZI şi nr. 132, 836, 891, 901, 920, 933, 1539. 

R e c e n z i i 

927. ALDEA, MARIA, Manuela Nevaci, Dialectele aromân şi meglenoromân. Studiu sincronic 
[...], FD, 34, 2015, 267–268. Vezi BRL, 56, 2013, nr. 630. 

d. Istroromână 

928. FRĂŢILĂ, VASILE, Originea istroromânilor. Certitudini şi ipoteze, CSP, II, 2015, 158–165 
[rés. fr.]. 

929. KLIMKOWSKI, TOMASZ, Aspecte ale „aspectului” istroromân în context romanic şi slav, 
AUB-LLR, 64, 2015, 35–46 [Engl. Ab.]. 

930. SÂRBU, RICHARD, Tipuri de interferenţe lingvistice la vorbitorii bilingvi, Omagiu M. M. Deleanu, 
2010, 210–228 [cu referire la istroromâni şi caraşoveni]. 

 VEZI şi nr. 901, 1410, 1539. 

e. Meglenoromână 

931. ATANASOV, PETAR, Atlasul lingvistic al dialectului meglenoromân (ALDM), Bucureşti, 
EAR. Vol. II, 2013, LIX + h. lingvistice (595–1203) + 23 p. cu il.; vol. III, 2015, LXIII +  
h. lingvistice (1204–1815) + 19 p. cu il. Vezi BRL, 52, 2009, nr. 468. 
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932. ATANASOV, PETER, The Current State of Megleno-Romanians. Megleno-Romanian, an 
Endangered Idiom, MemEthn, 14, nr. 52–53, 2014, 30–37 [rez. rom.]. 

933. BELKIS, DOMINIQUE, IOSIF, CORINA, To Be or Not to Be Megleno-Romanian, MemEthn, 
14, nr. 52–53, 2014, 48–53 [rez. rom.]. 

934. COMAN, VIRGIL, Megleno-Romanian Carols between Tradition and Modernity, MemEthn, 
14, nr. 52–53, 2014, 54–71 [rez. rom.]. 

935. KAHL, THEDE, Language Preservation, Identity Loss: the Meglen Vlachs, MemEthn, 14,  
nr. 52–53, 2014, 38–47 [rez. rom.]. 

936. KOZLOVSKI, MIRELA, Characteristics of the Traditional Music of the Megleno-Romanians 
in Cerna, MemEthn, 14, nr. 52–53, 2014, 72–81 [rez. rom.]. 

937. SORESCU-MARINKOVIĆ, ANNEMARIE, Construcţia, deconstrucţia şi reconstrucţia identităţii 
etnice. Constructing, Deconstructing and Reconstructing an Ethnic Identity, MemEthn, 14,  
nr. 52–53, 2014, 6–11 [Partea I. Meglenoromânii astăzi. Colecţie de studii coord. de ... Part. I: 
Megleno-Romanian Today. Collection edited by ...]. 

938. SORESCU-MARINKOVIĆ, ANNEMARIE, MĂRAN, MIRCEA, Megleno-Romanians in 
Gudurica: Language and Identity, MemEthn, 14, nr. 52–53, 2014, 82–101 [rez. rom.]. 

939. ŢÎRCOMNICU, EMIL, Historical Aspects Regarding the Megleno-Romanian Groups in 
Greece, the FY Republic of Macedonia, Turkey and Romania, MemEthn, 14, nr. 52–53, 2014, 
12–29 [rez. rom.]. 

 VEZI şi nr. 896, 901, 996, 1167, 1217, 1539. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 927. 

5. FILOLOGIE 

940. ALDEA, MARIA, VLASE, MONICA, Un ouvrage méconnu de nos jours: Catehismul 
omului creştin, moral şi soţial. Pentru trebuinţa tinerilor din şcoalele începătoare de Florian 
Aron, TDR, nr. 6, 2014, 345–357 [Engl. Ab.]. 

941. ALDEA, MARIA, VREMIR, MARTA, LEUCUŢA, DANIEL-CORNELIU, Variaţii de 
scriere în Dialogu petru începutul limbei română întră nepotu şi unchiu, de Petru Maior. Un 
punct de vedere, CSP, II, 2015, 57–65 [Engl. Ab.]. 

942. ANDRIESCU, BOGDAN, Contribuţii la bibliografia românească veche, RITL, 7, nr. 1–4, 
2013, 189–199 [lucr. aflate în Biblioteca Judeţeană Astra Sibiu, Biblioteca Naţională Széchényi 
Budapesta, Biblioteca Universităţii Eötvös Loránd Budapesta; Engl. Ab.]. 

943. BACIU, NICOLETA-GINEVRA, The Road as a Metaphor of the Sacred Grammar in the 
Autobiography of Paisius Velichkovsky, TDR, nr. 6, 2014, 457–464 [riass. it.]. 

944. BĂDESCU, LAURA, Observaţii asupra cărţilor de mărturie sub maledicţie arhierească în 
Ţara Românească, RITL, 7, nr. 1–4, 2013, 201–207 [Engl. Ab.]. 

945. BOBOC, ADRIANA, PAU, RAMONA, DUDĂU, MIHAELA, Manuscrise şi cărţi vechi 
româneşti în colecţiile Bibliotecii Judeţene „Alexandru şi Aristia Aman”. Catalog. Coord.: 
Lucian Dindirică, Craiova, Aius, 2010, 133 p. 

946. BOBU, ANA G., Genealogia Omiliei la Paşti a Sfântului Ioan Gură de Aur în literatura 
română veche. Istorie, paternitate, autenticitate, RITL, 7, nr. 1–4, 2013, 177–187 [Engl. Ab.; 
cu 3 fig.]. 

947. BOSTAN, LORA, Contribuţia Bisericii Ortodoxe la afirmarea spiritualităţii româneşti în 
nordul Bucovinei (sec. XVIII–XIX), TDR, nr. 6, 2014, 371–375 [Engl. Ab.]. 

948. CAMIL, ALINA, Liturghierul lui Antim Ivireanul – ediţie fundamentală în evoluţia 
Liturghierului românesc, Omagiu Eugen Munteanu – 60, 2013, 190–208 [rés. fr.]. 
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949. CATANĂ-SPENCHIU, ANA, Tipuri de glose în Biblia de la Blaj (1795), Omagiu Eugen 
Munteanu – 60, 2013, 209–223 [Engl. Ab.]. 

950. CĂPRIOARĂ, COSMIN, BEJAN, REMUS, Constantin Brâncoveanu: the Portrait of the 
Martyr-Prince in Contemporary Chronicles, AUOv, 25, nr. 1, 2014, 46–54. 

951. CHIABURU, ELENA, Carte şi tipar în Ţara Moldovei. Ed. a doua rev. şi adăug., Iaşi, EUI, 
2011, 709 + [6] p. (Historica) [cu bibl. p. 664–709]. 

952. CHIRILĂ, ADINA, Relaţia dintre Carte sau Lumină..., Snagov, 1699, şi Procanon […] alcătuit şi 
întocmit de Petru Maior, 1783, RITL, 7, nr. 1–4, 2013, 107–116 [Engl. Ab.; cu 1 fig.]. 

953. CHIŢULESCU, POLICARP, Romanian Hieratikons Printed by St. Antim Ivireanul: in 2013, 
300 Years from the Printing of the Romanian Hieratikon at Târgovişte, TDR, nr. 6, 2014, 
217–241 [deutsch. Zus.; cu an.]. 

954. CHIVU, GH., Literatura română veche. Priorităţi ale cercetării academice actuale, RITL, 7, 
nr. 1–4, 2013, 17–22 [Engl. Ab.]. 

955. CHIVU, GH., Vechi texte româneşti. Contribuţii filologice şi lingvistice, Bucureşti, EAR, 
2015, 312 p. [cu ind.]. 

956. COJUHARI, ELENA, Documente istorice vechi româneşti – din secolele XIV–XIX – în 
fondurile Bibliotecii Naţionale a României, RITL, 7, nr. 1–4, 2013, 209–219 [Engl. Ab.]. 

957. CONŢAC, EMANUEL, Determinări culturale şi teologice în traducerea Noului Testament. 
Pref. de Eugen Munteanu, Iaşi, EUI, 2015, 328 p. [cu bibl. p. 299–320; Engl. Ab.]. 

958. DASCĂLU, IOANA-RUCSANDRA, Personajul inorogului în ediţiile româneşti ale Fiziologului, 
TI-IA, 2013, 201–206 [Engl. Ab.; cu 2 fig.]. 

959. DAVID, IOAN, „Banatul” (1926–1930). Prima revistă literară din Banat, [Craiova], Editura 
Fundaţia Scrisul Românesc, [2013], 360 p. 

960. DAVID, IOAN, Presa românescă din Banat în secolul al XIX-lea şi începutul celui de-al XX-lea. 
Repere publicistice şi filologice, [Oradea], EUO, 2013, 391 p. 

961. DIMA, CRISTINA-IOANA, Cântecul lui Ioasaf şi Verşul Sfântului Alexie, omul lui 
Dumnezeu. O abordare literară, RITL, 7, nr. 1–4, 2013, 273–283 [Engl. Ab.; cu an.]. 

962. DRIŞCU, ANDREEA, Gramatica românească a lui Radu Tempea (1797). Ediţie critică şi 
studiu lingvistico-filologic, Omagiu Eugen Munteanu – 60, 2013, 348–359 [Engl. Ab.]. 

963. GAFTON, ALEXANDRU, Renaşterea filologiei, RITL, 7, nr. 1–4, 2013, 45–50 [Engl. Ab.]. 
964. GHERMAN, MIHAI ALIN, O „piesă” care nu s-a jucat: A şcolasticilor de la Blaj facere, 

CSP, II, 2015, 174–181 [Engl. Ab.]. 
965. GÎNSAC, ANA-MARIA, Despre glosarea numelor proprii în vechile traduceri româneşti ale 

Bibliei, Omagiu Eugen Munteanu – 60, 2013, 380–388 [Engl. Ab.]. 
966. GROSU, TEOFIL ŞTEFAN, Trebnicul lui Petru Movilă – o contribuţie marcantă la dezvoltarea 

Molitfelnicului ortodox, Omagiu Eugen Munteanu – 60, 2013, 389–398 [Engl. Ab.]. 
967. IVANOV, LEONTE, Corespondenţa lui Antioh Cantemir, DS-XXI, [1], 2012, 138–143 [Engl. Ab.]. 
968. LAZĂR ZĂVĂLEANU, LAURA, Carte, autor şi model uman în Predosloviile vechi 

româneşti, RITL, 7, nr. 1–4, 2013, 149–165 [Engl. Ab.]. 
969. MAREŞ, ALEXANDRU, Din nou despre o veche formă de jurământ, LR, 64, nr. 1, 2015,  

87–89 [rés. fr.]. 
970. MAREŞ, ALEXANDRU, Note despre câteva forme verbale din vechile texte româneşti, LR, 

64, nr. 3, 2015, 359–364 [rés. fr.]. 
971. MAREŞ, ALEXANDRU, Povestirea despre Dracula-Voievod, creaţie a literaturii slavo-

române?, LR, 63, nr. 4, 2014, 521–532 [rés. fr.]. 
972. MIHĂILĂ, ILEANA, „Occisio Gregorii Vodae ...”, între document şi prelucrare literară, 

RITL, 7, nr. 1–4, 2013, 233–244 [Engl. Ab.]. 
973. NICOLAE, FLORENTINA, Influenţe ale literaturii patristice în a doua predoslovie a 

„Psaltirii” de la Alba Iulia (1651), RITL, 7, nr. 1–4, 2013, 167–175 [Engl. Ab.]. 
974. PÁL, ENIKŐ, Notes on a 17th Century Calvinist Catechism, TDR, nr. 7, 2015, 53–67 [rés. fr.]. 
975. PAVEL, EUGEN, Modelul slavon versus modelul latin în textele biblice româneşti, RITL, 7, 

nr. 1–4, 2013, 23–36 [Engl. Ab.]. 
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976. PAVEL, EUGEN, Sextil Puşcariu şi editarea textelor vechi (material documentar inedit), 
CSP, I, 2015, 147–156 [Engl. Ab.; cu an.]. 

977. PICIORUŞ, GIANINA MARIA-CRISTINA, Utilizarea „Psaltirii” în „Didahiile” lui Antim 
Ivireanul, RITL, 7, nr. 1–4, 2013, 293–314 [Engl. Ab.]. 

978. POPESCU, CĂLIN, The Antim Ivireanul Psalter (1710), the National Psalter of Romanians, 
TDR, nr. 7, 2015, 97–115 [rés. fr.]. 

979. RĂSBOIU, ANDREEA, Literatura populară în lumina tiparului. Bibliofilie românească în 
colecţiile Bibliotecii Naţionale a României, RITL, 7, nr. 1–4, 2013, 259–271 [Engl. Ab.; cu 3 im.]. 

980. RUS, OTILIA, Blesteme în cărţile româneşti vechi, CSP, II, 2015, 458–480 [Engl. Ab.]. 
981. STRECHIE, MĂDĂLINA, Istoria filosofiei europene în unele scrieri ale lui A. T. Laurian din 

Foaie pentru minte, inimă şi literatură, SLL, 2011, 327–341. 
982. TATAY, ANCA ELISABETA, TATAI-BALTĂ, CORNEL, The Importance of Graphics in 

the Early Romanian Religious Writings of Bucharest (1582–1830), TDR, nr. 7, 2015, 249–264 
[rés. fr; cu an.]. 

983. TIMOTIN, ANDREI, Profeţii bizantine şi postbizantine în ţările române (secolele al XVII-lea 
– al XIX-lea), Bucureşti, EAR, 2015, 208 p. [cu bibl. (p. 173–184), gl., facs.; rés. fr.]. 

984. TIMOTIN, EMANUELA, Prima traducere românească a apocrifului Viaţa lui Adam şi a 
Evei. Raportul dintre versiuni, LR, 64, nr. 1, 2015, 90–98 [rés. fr.]. 

985. TIMOTIN, EMANUELA, Tradiţia românească a apocrifului Viaţa lui Adam şi a Evei. Prima 
traducere, LR, 63, nr. 4, 2014, 533–546 [rés. fr.]. 

986. TUDURACHI, ADRIAN, Politica filologiei, ConvLit, 148, nr. 3, 2014, 97–99. 
987. ŢÂRA, VASILE D., Cărţile româneşti vechi, o componentă esenţială a patrimoniului cultural, 

RITL, 7, nr. 1–4, 2013, 37–44 [Engl. Ab.]. 
988. URS, OTILIA, Criterii de descriere a cărţii româneşti vechi în Bibliografia românească 

veche. Evaluări şi perspective, CSP, I, 2015, 349–356 [Engl. Ab.]. 
989. URS, OTILIA, Răspândirea cărţilor româneşti vechi, potrivit însemnărilor marginale, Daco-

romania, 20, nr. 2, 2015, 167–180 [Engl. Ab.]. 
990. VALMARIN, LUISA, „Vămile văzduhului” de la mitologie folclorică la segment narativ, 

RITL, 7, nr. 1–4, 2013, 59–72 [Engl. Ab.]. 
991. VÎRBAN, FLOAREA, Aspecte privind structura vocabularului în cel mai vechi octoih în 

limba română (I), LR, 64, nr. 1, 2015, 99–110; (II), nr. 3, 401–416 [„Micul octoih de la 
Braşov”; Engl. Ab.]. 

992. ZAMFIRESCU, DAN, „Cartea românească de învăţătură” a Mitropolitului Varlaam al 
Moldovei. Izvoarele şi originalitatea, RITL, 7, nr. 1–4, 2013, 73–78 [Engl. Ab.]. 

993. *
*
* Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688. [Bibliia. Dumnezeiasca Scriptură. 

Vêche şi Noauă]. Coord. [al noii serii]: prof. univ. dr. Eugen Munteanu. Vers. informatizată: 
Vlad Sebastian Patraş, [Iaşi], EUI (UI. [Centrul de Studii Biblico-Filologice „Monumenta 
linguae Dacoromanorum”]. Albert–Ludwigs–Universität, Freiburg im Breisgau. [IFR]). Pars 
VIII. Regum III, Regum IV. [A Împărăţiilor a treia, A Împărăţiei a patra]. Aut. vol.: Iosif 
Camară, Ana Catană-Spenchiu, Ana-Maria Gînsac, Mihai Moraru, Maria Moruz, Sabina 
Rotenştein, Elena Tamba, Mădălina Ungureanu. Îngrij. vol.: Ana-Maria Gînsac, 2014, 542 p. 
[cu bibl. (p. 405–416), ind., fot.]. Pars X2. Iob. [Iov]. Aut. vol.: Ana-Maria Gînsac, Elsa Lüder, 
Maria Moruz, Lucia-Gabriela Munteanu, Dionisie Pîrvuloiu, Sabina Rotenştein, Mădălina 
Ungureanu. Îngrij. vol.: Maria Moruz, 2012, 347 p. [cu bibl. (p. 279–293), ind., fot.]. Pars XIV. 
Ieremia, Lamentationes Ieremiae. [Ieremíia, Plînsurile Ieremíei]. Aut. vol.: Ana Catană-Spenchiu, 
Mioara Dragomir, Ana-Maria Gînsac, Gabriela Haja, Eugen Munteanu, Sabina-Nicoleta Rotenştein, 
Elena Tamba, Mihai Valentin Vladimirescu. Îngrij. vol.: dr. Sabina-Nicoleta Rotenştein, 2014, 
641 p. [cu bibl. (p. 509–525), ind., fot.]. Pars XVII. Osee, Ioël, Amos, Abdias, Ionas, Michaea. 
[Iósiia, Ióil, Amós, Avdíu, Ioná, Mihéa]. Aut. vol.: Ana-Veronica Catană-Spenchiu, Ana-Maria 
Gînsac, Eugen Munteanu, Lucia-Gabriela Munteanu, Mădălina Ungureanu. Ed. vol.: Mădălina 
Ungureanu, 2015, 322 p. [cu bibl. (p. 251–268), ind., fot.]. Pars XVIII. Nahum, Habacuc, 
Sophonias, Aggaeus, Zacharias, Malachias. [Naúm, Avvácum, Sofónia, Agghéu, Zaharíia, 
Maláhia]. Aut. vol.: Ioana Costa, Mioara Dragomir, Sabina Rotenştein, Elena Tamba. Îngrij. 
vol.: Ana Catană-Spenchiu, 2015, 247 p. [cu bibl. (p. 191–198), ind., fot.]. Pars XX. Sapientia, 
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Ecclesiasticus, Susanna, De Belo sive Dracone Babylonico. [Înţelepciunea lui Solomon, 
Înţelepciunea lui Iisus, fiiul lui Sirah, A Sosannei istorie, Pentru a bălaurului Vil topire]. Aut. 
vol.: Iosif Camară, Ana Catană-Spenchiu, Ana-Maria Gînsac, Octavian Gordon, Maria Moruz, 
Eugen Munteanu, Lucia-Gabriela Munteanu, Mihaela Paraschiv, Mădălina Ungureanu. Ed.: 
Mădălina Ungureanu, 2014, 632 p. [cu bibl. (p. 497–516), ind., fot.]. Pars XXI. Machabaeorum I, 
Machabaeorum II, Machabaeorum III. [Al Maccavéilor cuvînt dentîiu, Al Maccavéilor cuvînt 
al doilea, Al Maccavéilor cuvînt al treilea]. Aut. vol.: Iosif Camară, Ana Catană-Spenchiu, 
Mioara Dragomir, Ana-Maria Gînsac, Gabriela Haja, Maria Moruz, Dinu Moscal, Mihaela 
Paraschiv, Elena Tamba, Mădălina Ungureanu. Ed.: Ana-Maria Gînsac, 2015, 583 p. [cu bibl. 
(p. 445–459), ind., fot.]. Pars XXIII. Novum Testamentum I: Evangelia. [De la Mathei Svîntă 
Evanghelie. Evanghelia de la Marco. Evangheliia de la Lúca. Evangheliia de la Ioan]. Aut. 
vol.: Anca Bibiri, Iosif Camară, Cristina Cărăbuş, Ana Catană-Spenchiu, Ana-Maria Gînsac, 
Gabriela Haja, Dragoş Mîrşanu, Cătălin Nicolau, Dionisie Pîrvuloiu, Ovidiu Sferlea, Elena 
Tamba, Wilhelm Tauwinkl, Mădălina Ungureanu, Alin Vara. Îngrij. vol.: Iosif Camară, 2015, 
731 p. [cu bibl. (p. 707–724), ind.]. 
VEZI şi nr. 5, 42, 245, 339, 812, 823, 848, 853, 862, 866, 869, 879, 880, 882, 885, 1076, 1247, 
1248, 1251, 1289, 1296, 1311, 1322, 1323, 1355, 1364, 1518, 2034, 2073, 2075, 2155, 2157, 
2437, 2471, 2476, 2477, 2483, 2497, 2499. 

R e c e n z i i 

994. ALDEA, MARIA, *
*
* Eugenia Dima, Andrei Corbea-Hoişie (ed.), Impulsul Iluminismului în 

traduceri româneşti din secolul al XVIII-lea, Iaşi, EUI, 2014, 285 p., SL, vol. 5, 2015, 363–
368 [text în lb. fr.]. 

 VEZI şi nr. 1234, 1235. 

6. FONETICĂ ŞI FONOLOGIE 

995. ABDI, FATIMA SYEDA, Asemănări fonetice româno-pachistaneze în limba vorbită comună, 
Bistriţa, Karuna, 2010, 12 p. 

996. AVRAM, ANDREI, Contribuţii la morfofonologia limbii române, Bucureşti, EAR, 2013, 174 p. 
[cu ind.]. 

997. AVRAM, ANDREI, Studii de fonetică descriptivă (generală şi românescă), Bucureşti, EAR, 
2014, 208 p. [cu an., ind.]. 

998. BELCHIŢĂ-HARTULAR, ANCA, The Contrastive Morphophonology of Romanian and 
English, CSER, 2013, 115–137 [vers. rev. şi presc. a art. publ. în RECAP, vol. 2, 1972, 7–66; 
cu 26 fig.]. 

999. DASCĂLU JINGA, LAURENŢIA, The Front Vowels of Romanian and English (A contrastive 
study), CSER, 2013, 59–68 [vers. rev. a art. publ. în RECAP, vol. 3, 1972, 113–125; cu 2 tab., 
9 graf.]. 

1000. GUIA, SORIN, Câteva aspecte privitoare la tratamentul dentalelor în dacoromâna actuală, 
CSP, II, 2015, 190–196 [Engl. Ab.]. 

1001. NICULESCU, OANA, Hiatul – delimitări teoretice şi terminologice, SCL, 66, nr. 2, 2015, 
237–245 [Engl. Ab.]. 

1002. OANCEA, COSTIN-VALENTIN, Coolness vs Geekiness: Phonological Variation in the 
Speech of Romanian Adolescents, AUB-LLS, 64, nr. 2, 2015, 13–33 [pe; cu 1 tab., 3 graf.]. 

1003. RĂRIŞ-FIERBINŢEANU, CARMEN, Observaţii asupra accentului secundar în română, 
SCL, 66, nr. 2, 2015, 223–236 [Engl. Ab.; cu 6 tab.]. 
VEZI şi nr. 18, 106, 601, 660, 666, 750, 771, 814, 850, 851, 857, 858, 874, 879, 884, 900, 903, 
907, 911, 917, 919, 928, 985, 1027, 1327, 1433, 1438, 1463, 1564, 1589, 1608, 1624, 1625, 
1634, 1697, 1698, 1714, 1746, 1941, 2072, 2111, 2114, 2226, 2248, 2286, 2339, 2347, 2428. 
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R e c e n z i i 

VEZI nr. 1974, 2404. 

7. GRAMATICĂ 

a. Generalităţi 

1004. REDEŞ, SIMONA, The Functional Principle in Gramatica limbii române (Grammar of the 
Romanian Language – GALR), JHSS, 1, nr. 2, 2010, 109–119. 

 VEZI şi nr. 428, 860, 1243, 1403, 2208, 2353. 

R e c e n z i i 

1005. TIMOTIN, EMANUELA, Gabriela Pană Dindelegan (ed.), The Grammar of Romanian, 
Oxford, Oxford University Press, 2013, 649 p. + XXXIII p., RRL, 60, nr. 1, 2015, 97–98 [text 
în lb. engl.]. 

b. Morfologie 

1006. BECEA, LIVIA, Prepoziţia de în uz, AMF, 2010, 22–31. 
1007. BURCĂ, ALINA, Frecvenţa adjectivelor invariabile în diacronie, JHSS, 3, nr. 1 (5), 2012, 

59–74 [Engl. Ab.]. 
1008. CORLA (HANŢ), CRISTINA, Some Considerations Regarding the Case System of the 

Preposition “contra” (Against), JHSS, 5, nr. 1 (9), 2014, 103–110. 
1009. CRISTESCU, IOANA, Verbul. Lucrare ştiinţifică, Costeşti, Ars Libri, 2011, 71 p. 
1010. CUIBUS, DAIANA, Articolul – de la morfem la determinant, CSP, II, 2015, 141–149 [Engl. Ab.]. 
1011. ISPAS, CAMELIA-FELICIA, Verbe de origine engleză utilizate în limbajul informatic, AMF, 

2010, 80–92 [a cancela, a downloda, a printa, a loga, a seta, a procesa, a chatui, a scana, a 
deleta]. 

1012. MAGDALEN, DANIEL, Verbul a transcende – forme paradigmatice şi probleme de conjugare 
observate în uz, BSLC, vol. 1, 2014, 185–192 [cu an.]. 

1013. MARCU-ONIGA, ROXANA, Categoriile gramaticale ale intensităţii şi comparaţiei în 
gramaticile tradiţionale ale limbii române, JHSS, 6, nr. 2 (12), 2015, 75–86 [Engl. Ab.]. 

1014. MARGAN, MANUELA, Delimitations of the Verb Class in Romanian and English. 
Morphological, Syntactic, Semantic and Pragmatic Aspects, JHSS, 3, nr. 2 (6), 2012, 93–100. 

1015. MARGAN, MANUELA, On Verb Classes and Semantic Classes of Verbs in Romanian and 
English. A Comparative Perspective Based on the New Grammar of the Academy, JHSS, 2,  
nr. 1 (3), 2011, 79–86 [cu sch.]. 

1016. MIRON-FULEA, MIHAELA, Categoria cazului în flexiunea numelor proprii, FilD, 2011, 
74–86. 

1017. NANU, CRISTINA ELENA, Prepoziţia şi conjuncţia. Lucrare de specialitate, Craiova, Sitech, 
2011, 78 p. [cu bibl. p. 77–78]. 

1018. NEDELCU, VERONICA, Relaţia adverbelor de loc cu verbul regent, FilD, 2011, 115–120. 
1019. NICOLA, LOREDANA-ILEANA, Prepoziţia pe – aspecte funcţionale în limba română, 

AMF, 2010, 105–114. 
1020. PĂDUREAN, ALINA, Some Considerations on the Genitive Case in Romanian and German, 

JHSS, 5, nr. 1 (9), 2014, 89–96 [cu 2 tab.]. 
1021. PĂUN, ANCA-MARIA, Pluralul substantivelor compuse prin juxtapunere, AMF, 2010, 130–139. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.216 (2026-01-14 07:54:15 UTC)
BDD-A24882 © 2016 Editura Academiei



 Florin Sterian 52 

 

232 

1022. PIRLOGEA, FLORIANA-DIANA, Adjective de origine latină în limba română, AMF, 2010, 
140–149. 

1023. PITIRICIU, SILVIA, Cuvânt-înainte, AMF, 2010, 5–6. 
1024. PROTOPOPESCU, DARIA, Manner Adverb – a Homogeneos Class?, CBAS, 8, 2010, 287–294. 
1025. REDEŞ, SIMONA, Uncountable Nouns in Romanian and in English, JHSS, 2, nr. 2 (4), 2011, 

67–74 [cu 1 tab.]. 
1026. SAVA, CRISTINEL, Complementizatorii compuşi în limba română. Posibile interpretări, LR, 

64, nr. 3, 2015, 367–379 [Engl. Ab.]. 
1027. TODI, AIDA, Probleme privind flexiunea substantivului în noile lucrări normative (DOOM 

2). Substantivele în -ó şi -o, FilD, 2011, 101–106. 
1028. TUNŞANU, ELENA-ALINA, Adverbul, Drobeta-Turnu Severin, EŞtef, 2010, 118 p. [cu bibl. 

p. 115–117]. 
1029. ŢIBRIAN, CONSTANTIN, Adverbele şi locuţiunile adverbiale, Piteşti, Tiparg, 2010, 111 p. 

(Labirint. Logos) [cu bibl. p. 107–109]. 
1030. ŢIBRIAN, CONSTANTIN, Conjuncţiile şi locuţiunile conjuncţionale, Geamăna, Tiparg, 

2010, 126 p. (Labirint. Logos) [cu bibl. p. 123–124]. 
1031. VĂTĂŞESCU, CĂTĂLINA, Păstrarea în română şi în albaneză a substantivelor neutre din 

latină, CSP, II, 2015, 481–489 [rés. fr.]. 
VEZI şi nr. 29, 127, 159, 281, 286, 314, 319, 382, 387, 651, 689, 741, 814, 827, 844–846, 851, 
954, 858, 860, 863, 867, 873, 876, 877, 878, 881, 884, 886, 903, 904, 906, 908, 911, 916, 917, 
919, 955, 970, 984, 996, 998, 1004, 1032–1036, 1038, 1041, 1042, 1044, 1051, 1052, 1054, 
1055, 1062, 1065, 1067, 1068, 1075, 1098, 1103, 1125, 1141, 1162, 1163, 1168, 1254, 1255, 
1261, 1262, 1266, 1283, 1289, 1307, 1321, 1323, 1327, 1340, 1371, 1377, 1398, 1399, 1405, 
1406, 1412, 1626, 1714, 1719, 1724, 1739, 1746, 1747, 1761, 1776, 1790, 1793, 1802, 1828, 
1837, 1864, 1867, 1886, 1902, 1903, 1906, 1907, 1908, 1912, 1940, 1945, 1953, 2184, 2188, 
2213, 2226, 2298, 2361, 2385, 2428. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 66, 1005, 1249, 1487, 1974, 1979, 2402, 2404, 2430. 

c. Sintaxă 

1032. AVRAM, LARISSA, SEVCENCO, ANCA, Pronominal Clitics in Romanian: a Clinical 
Marker of Specific Language Impairment?, CBAS, 9, 2011, 49–62 [cu 3 fig., 3 tab.]. 

1033. AVRAM, LARISA, SEVCENCO, ANCA, STOICESCU, IOANA, Clinical Markers of Specific 
Language Impairment and Developmental Dyslexia in Romanian: The Case of Accusative 
Clitics, TLALLRC, 2013, 129–159 [cu 9 tab., 5 fig.]. 

1034. BUJA, ELENA, Adjectives in Acquisition: on the Semantic and Syntactic Development of 
Romanian Adjectives, CBAS, 9, 2011, 77–88 [cu 3 tab.]. 

1035. CORLA (HANŢ), CRISTINA, The Infinitive Built Prepositionally, JHSS, 6, nr. 2 (12), 2015, 
67–73. 

1036. CORNILESCU, ALEXANDRA, NICOLAE, ALEXANDRU, Observaţii asupra grupului de 
măsură în grupul nominal şi în cel adjectival, SCL, 65, nr. 2, 2014, 155–175 [Engl. Ab.]. 

1037. COTFAS, MARIA AURELIA, An Objective Look at Object Control Instances in Romanian 
Subjunctive Complements, AUB-LLS, 63, nr. 2, 2014, 37–61 [cu 11 tab.]. 

1038. COTFAS, MARIA AURELIA, Some Remarks on the Romanian (Present) Presumptive: 
Towards a Syntactic Account, CBAS, 9, 2011, 149–162 [cu 2 tab., 5 sch.]. 

1039. CRUSCHINA, SILVIO, GIURGEA, ION, REMBERGER, EVA-MARIA, Focus Fronting 
between Declaratives and Exclamatives, RRL, 60, nr. 2–3, 2015, 257–275. 

1040. DAVID, LORENA, Are Romanian Existenţial Free Relatives an Independent Linguistic 
Object?, SL-MMA, 2013, 66–80 [cond. şt.: prof. dr. Alexandra Cornilescu; cu 1 tab.]. 
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1041. DUŢESCU, MIRELA, Raporturile sintactice la nivelul propoziţiei şi al frazei, Drobeta-Turnu 
Severin, EŞtef, 2010, 80 p. 

1042. DUŢESCU-COLIBAN, TAINA, SPĂRIOSU-ŞERBAN, DOMNICA, Adverbialization and its 
Relevance to the Contrastive Analysis of Romanian and English, CSER, 2013, 229–241 [vers. 
rev. a art. publ. în RECAP, vol. 5, 1974, 209–222; cu 1 sch.]. 

1043. GIURGEA, ION, Types of Exclamative Clauses in Romanian, RRL, 60, nr. 1, 2015, 3–27 [cu 
1 sch., 1 tab.]. 

1044. IONIŢIU, IONELA, Structura internă a propoziţiei gerunziale în limba română, FilD, 2011, 
107–114. 

1045. MANZINI, M. RITA, SAVOIA, LEONARDO M., Oblique Case and Indo-European 
Ergativity Splits, RRL, 60, nr. 2–3, 2015, 297–315. 

1046. MARDALE, ALEXANDRU, Adverbiaux adnominaux en roumain: l’exemple des groupes 
prépositionnels complexes en de, AUC-LLR, 18, nr. 1, 2014, 258–270 [Engl. Ab.; cu 2 sch.]. 

1047. MIHUŢ, LIZICA, STOENESCU, ANCA, The Predicate in Romanian Grammar Books. From 
Ion Heliade Rădulescu to Hariton Tiktin, JHSS, 4, nr. 1 (7), 2013, 101–116 [cu 3 sch.]. 

1048. MIRON-FULEA, MIHAELA, Object Complement/vs/Subject Complement in Romanian, 
AUOv, 24, nr. 2, 2013, 115–120. 

1049. MIRON-FULEA, MIHAELA, Verb Sub-classification: Copular vs. Non-copular, AUOv, 24, 
nr. 1, 2013, 22–26 [cu tab.]. 

1050. NICOLAE, ALEXANDRU, On the Syntactic Specialization of Romanian Demonstratives and 
the Grammaticalization of the Article cel, RRL, 60, nr. 1, 2015, 47–70 [cu 2 sch.]. 

1051. NICOLAE, ALEXANDRU, Ordinea constituenţilor în limba română: o perspectivă diacronică. 
Structura propoziţiei şi deplasarea verbului, Bucureşti, EUB, 2015, 254 p. [cu bibl. p. 237–253]. 

1052. PANĂ, CRISTINA, Despre encliza auxiliarelor şi a cliticelor pronominale, SCL, 66, nr. 2, 
2015, 201–211 [Engl. Ab.]. 

1053. PANĂ DINDELEGAN, GABRIELA, PETROVANU-CORNILESCU, ALEXANDRA, Verbs 
with Two Non-Prepositional Noun Phrases in the Surface Structure, CSER, 2013, 189–202 
[vers. rev. a art. publ. în RECAP, vol. 3, 1972, 153–170]. 

1054. PARASCHIV, IRINA, Câteva consideraţii privind verbele a vedea şi a auzi – de la percepţia 
directă la percepţia indirect/cognitivă, SCL, 66, nr. 2, 2015, 213–221 [Engl. Ab.]. 

1055. PARASCHIV, IRINA, Observaţii tipologice privind variaţia structurii sintactice a verbului 
românesc. Marcarea necanonică a obiectului, LR, 64, nr. 1, 2015, 23–34 [Engl. Ab.]. 

1056. PĂDUREAN, ALINA, The Subject Complement – a Contrastive Romanian-German 
Approach, JHSS, 3, nr. 2 (6), 2012, 85–92. 

1057. PĂDUREAN, ALINA NICOLETA, Der Nominativ und das Subjekt in der rumänischen und 
deutschen Sprache, JHSS, 2, nr. 2 (4), 2011, 57–65 [Engl. Ab.]. 

1058. POMIAN, IONUŢ, Funcţiile sintactice „interne” – o certitudine?, Dacoromania, 20, nr. 1, 
2015, 83–94 [Engl. Ab.; cu 1 tab.]. 

1059. POPESCU, IOANA, Atributul. Aspecte teoretice şi practice, Drobeta-Turnu Severin, EŞtef, 
2010, 89 p. [cu bibl. p. 86–88]. 

1060. POPESCU, RAMONA, Relaţia sintactică de coordonare în limba română contemporană, 
Vatra Dornei, StudIS, 2011, 67 p. [cu bibl. p. 65–66]. 

1061. RUS, MARIA-LAURA, Erori în analiza sintactică a frazei. Errors in the Syntactic Analysis of 
a Phrase, StUPM, 18, 2015, 83–86 [Engl. Ab.]. 

1062. RUS, MARIA-LAURA, Neomogenitatea clasei adverbului şi problema conversiunii. The 
Nonhomogenous Nature of the Class of the Adverb and the Problem of Conversion, StUPM, 
17, 2014, 66–69 [Engl. Ab.]. 

1063. SEVCENCO, ANCA, AVRAM, LARISA, STOICESCU, IOANA, Subject and Direct Object 
Relative Clause Production in Child Romanian, TLALLRC, 2013, 51–85 [cu 13 tab., 1 fig.]. 

1064. STOICESCU, IOANA, Bare Participles in Child Romanian, CBAS, 9, 2011, 219–228 [cu 1 tab.]. 
1065. ŞTEFĂNESCU, IOANA, The Transformational Rule of Raising in Romanian, CSER, 2013, 

203–228 [vers. presc. de ed. a art. publ. în RRL, 27, nr. 3, 1982, 365–395; cu 1 sch.]. 
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1066. TĂNASE-DOGARU, MIHAELA, A Prepositional Genitive of Quantification in Romanian, 
CBAS, 9, 2011, 241–250 [cu 1 sch.]. 

1067. TĂNASE-DOGARU, MIHAELA, UŞURELU, CAMELIA, Diachronic Variation with 
Romanian (Pseudo)-Partitives, RRL, 60, nr. 2–3, 2015, 243–255. 

1068. VASILACHE, GH. N., Aspecte ale acordului predicatelor cu subiectul multiplu (II), LLR, 41, 
nr. 1–2, 2015, 6–9. 

1069. VLASIN, VERONICA ANA, Structuri posesive construite prepoziţional: în casă la om, la 
nora în coş, la blid la prunc, Dacoromania, 20, nr. 2, 2015, 181–191 [Engl. Ab.]. 

1070. *
*
* Editors’ Introduction, RRL, 60, nr. 2–3, 2015, 103–104. 

VEZI şi nr. 159, 228, 281, 286, 304, 331, 337, 382, 394, 469, 531, 560, 573, 650, 736, 845, 
854, 855, 860, 863, 866, 867, 870, 873, 874, 876, 877, 878, 883, 886, 903, 919, 1004, 1006, 
1008, 1010, 1014–1016, 1018–1020, 1024, 1026, 1075, 1139, 1141, 1254, 1262, 1289, 1307, 
1321, 1323, 1327, 1331, 1340, 1371, 1372, 1388, 1393, 1398, 1405, 1406, 1626, 1633, 1697, 
1699, 1710, 1714, 1719, 1747, 1756, 1761, 1776, 1799, 1802, 1807, 1828, 1861, 1867, 1906, 
1908, 1937, 1938, 1940, 1949, 1953, 2137, 2182, 2183, 2184, 2202, 2213, 2220, 2221, 2223, 
2226, 2228, 2231, 2232, 2234, 2252, 2361. 

R e c e n z i i 

VEZI nr. 66, 1005, 1487, 1979, 2402, 2404, 2430. 

8. LEXICOLOGIE 

a. Semantică 

1071. ANGHELINA, ALEXANDRU DAN, Observaţii asupra vulgarizării ştiinţifice în terminologia IT, 
AUB-LLR, 64, 2015, 3–11 [Engl. Ab.]. 

1072. ANGHELINA, ALEXANDRU DAN, Observaţii privind sinonimia şi hiponimia în terminologia 
IT, Omagiu Domniţa Tomescu, 2014, 23–32 [Engl. Ab.]. 

1073. ARDELEAN, ANUŢA-RODICA, Termeni fitonimici neatestaţi de dicţionare. Inventar 
comentat, Omagiu Eugen Munteanu – 60, 2013, 147–159 [acan, achuh, agnu, arafót(h), aresiet, 
arioth, colocint, halván, ieros/ireos, ónih(a), pefcu/pevcu/pevc, peug, plângătoriu, prin, ramna, 
ramur, rathmen, shín, thuin, tím; Engl. Ab.]. 

1074. BARBU-CHIRIMBU, ADINA, Le calque et le langage communautaire, Interdisciplinaritate, 
2011, 201–204 [Engl. Ab.]. 
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LLR, 18, nr. 1, 2014, 140–156 [Engl. Ab.]. 

1076. BULHAC, CARMEN, Probleme de lexicologie românească, [Iaşi], Ştef, 2011, 325 p. 
1077. BURCI, IUSTINA, Termeni entopici sinonimi pentru noţiunea „drum”, Omagiu Constantin 

Geambaşu – 65, 2013, 289–296 [Engl. Ab.]. 
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TI-IA, 2013, 49–57 [Engl. Ab.]. 
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SJNMPB, 2013, 93–101 [Engl. Summ.; cu 3 graf.]. 

2021. КРАВЕЦ, МАЛГОЖАТА, Особенности позитивной оценки, выраженной в тексте 
романа Ю. Олеши «Зависть» рядами имён прилагатељных, DS-XXI, [1], 2012, 76–83 
[Engl. Ab.]. 

2022. КВЯТКОВСКА, ТАТЬЯНА, Вводные слова и речевое воздействие (об одном типе 
функции вводных слов в диалоге на материале романа Н. С. Лескова «На ножах»), DS-
XXI, [1], 2012, 84–91 [Engl. Ab.]. 

2023. LAŢCHICI, MARIA, Influenţe şi împrumuturi româneşti în graiul din Lupac, Omagiu 
Constantin Geambaşu – 65, 2013, 315–324 [Engl. Ab.]. 
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2024. ЛУЧКАНИН, СЕРГІЙ, Єтимологічна течія в історіі та української лінгвістики XIX ст. 
як загаљновознавчий спосіб обгрунтування старожитності націонаљного етносу та 
його мови формування націонаљно-мовної самосвідомости, DS-XXI, [1], 2012, 25–37 
[Engl. Ab.]. 

2025. ЛУЧКАНИН, СЕРГІЙ, Загальномовознавчі парадигми і теорїї в історїї лінгвістики 
(переважно української та румунської) у свімлі дїї позамовних чинників: описова 
парадигма, поривняљно-історичне мовознавство, лінгвістичний структурализм, 
когнітивна лінгвістика, DS-XXI, 2, nr. 1, 2013, 37–48 [Engl. Ab.]. 

2026. MAKSIMOVIČ, JELENA, The Dialogues in the Novel “Čefurji raus!”, LLFLT, 2010, 401–
415 [de Goran Vojnović] . 

2027. МАРКОВИЋ, ЈОРДАНА, Језик сремчевог Ибиш-аге као одраз културолошких 
прелитања, SJNMPB, 2013, 102–112 [Engl. Summ.]. 

2028. МАТЕВОСЯН, ЛИАННА, Проективное высказывание как объект изучения в 
иностранной аудитории, DS-XXI, 2, nr. 1, 2013, 190–194 [Engl. Ab.]. 

2029. MÂRZA, RADU, Note pe marginea traducerii în limba română a „Peripeţiilor bravului 
soldat Švejk în războiul mondial” de Jaroslav Hašek, DS-XXI, [1], 2012, 273–293 [Engl. Ab.; 
cu tab.]. 

2030. MÂRZA, RADU, Traducerea românească a „Peripeţiilor bravului soldat Švek în războiul 
mondial” ale lui Jaroslav Hašek: terminologia germană şi traducerea ei în limba română, 
DS-XXI, 2, nr. 1, 2013, 451–459 [Engl. Ab.; cu 1 tab.]. 

2031. МИЛИН, ЖИВА, Стране речи у говору Банатских „црногораца”: немачке, маћарске и 
румунске, SJNMPB, 2013, 113–126 [русс. рез.]. 

2032. МИЛОРАДОВИЋ, СОФИЈА Р., Прилог терминологији обичајног живота у Банатској 
Клисури, SJNMPB, 2013, 127–138 [rés. fr.]. 

2033. MISIRIANŢU, SANDA, O privire pe şantierul traducătorului: note şi explicaţii ale 
traducătorilor român şi rus la romanul „Peripeţiile bravului soldat Švek în războiul mondial” 
de Jaroslav Hašek, DS-XXI, 2, nr. 1, 2013, 438–40 [Engl. Ab.; cu 1 tab.]. 

2034. MITRIC, OLIMPIA, Manuscrise galiţiene ornate în biblioteca Mănăstirii Dragomirna 
(secolul al XVI-lea), Omagiu Constantin Geambaşu – 65, 2013, 339–346 [Engl. Ab.; cu 4 fig.]. 

2035. МЛАДЕНОВИЋ, РАДИВОЈЕ, РАДАН МИХАЈ Н., Дистрибуција енклитика у 
карашевским и југозападним косовско-метохијским говорима, SJNMPB, 2013, 139–158 
[Engl. Ab.]. 

2036. НАДЕЛЬ-ЧЕРВИНСКА, МАРГАРИТА, Медведь и кострома – слово, обряд, сказка, DS-
XXI, 2, nr. 1, 2013, 259–271 [Engl. Ab.]. 

2037. НЕДЕЉКОВ, ЉИЉАНА, Културолошко истраживање лексике срба у румунији, 
SJNMPB, 2013, 159–174 [Engl. Summ.]. 

2038. NIESPOREK-SZAMBURSKA, BERNADETA, Konceptualizacja czasu w dzieciecym 
językowym obrazie pór roku, Omagiu Constantin Geambaşu – 65, 2013, 347–357 [Engl. Ab.; 
cu 1 sch.]. 

2039. ПЕРИНАЦ, СТЕВА, Из живота помало заборављених речи (етимолошке белешке), 
SJNMPB, 2013, 175–180 [сковердза, цура, субота, мољец; rés. fr.]. 

2040. PETROVAI, ION, Serpen (August 1964) – întâia evaluare a complexului proces privind 
evoluţia literaturii de expresie ucraineană din România, DS-XXI, [1], 2012, 184–191  
[Engl. Ab.]. 

2041. PLETER, TIBERIU, Echivalentele lexico-gramaticale româneşti ale unor tipuri de particule 
din limba cehă actuală, Omagiu Constantin Geambaşu – 65, 2013, 358–362 [rez. în lb. cehă]. 

2042. ПОРАВСКА, ИОАННА, На романско-славянском стыке языеков и куљтур: 
этнолингвистическое описание румынской лятницы, Omagiu Constantin Geambaşu – 65, 
2013, 476–489 [rez. în lb. poloneză]. 

2043. РАДОВАНОВИЋ, ДРАГАНА И., О појединим сродственим терминима у српском и 
румунском Банату, SJNMPB, 2013, 181–188 [Engl. Summ.]. 
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2044. РАЦИБУРСКАЯ, ЛАРИСА, Социаљные аспекты деривационных процессов в современном 
русском языке, DS-XXI, 2, nr. 1, 2013, 49–55 [Engl. Ab.]. 

2045. ROMANOV, ALEXEY, MALYSHEVA, EKATERINA, ROMANOVA, LARISA, Structural 
Organization of the Kinesthetic Frame, Interdisciplinaritate, 2011, 347–351 [cu 1 fig.]. 

2046. SELIMSKI, LUDWIG, Bulgarian Surnames with Romanian Counterparts, SCOL, 8, nr. 1–2, 
2015, 93–100 [rés. fr.]. 

2047. SIDOROVSKAYA, ZOYA, Traduction soviétique / traduction démocratique. Analyse 
comparée de «Polarities» de M. Atwood et de ses deux versions russes, AT, nr. 20, 2013, 33–
41 [Engl. Ab.; cu 3 tab.]. 

2048. SILAGHI, CRISTINA, Aspecte lingvistice ale textului reclamei în spaţiul publicitar rusesc, 
DS-XXI, 2, nr. 1, 2013, 99–104 [Engl. Ab.]. 

2049. SILAGHI, CRISTINA, Despre substantivele de gen comun în limba ucraineană (pe materialul 
graiului ucrainean al localităţii Ruscova, jud. Maramureş), DS-XXI, [1], 2012, 99–101 [Engl. Ab.]. 

2050. SILAGHI, CRISTINA, Observaţii în legătură cu prepoziţiile dintr-un grai ucrainean, Omagiu 
Constantin Geambaşu – 65, 2013, 363–374 [din localitatea Ruscova (jud. Maramureş); Engl. 
Ab.; cu 1 tab.]. 

2051. СИМИЋ, ЗОРАН М., Неки примери семантичких посућеница у Банатскоцрногорском 
говору, SJNMPB, 2013, 189–200 [Engl. Summ.]. 

2052. STACHOWSKI, S., Lista wyrazów polskich G. Miselli’ego (1688), Omagiu Constantin 
Geambaşu – 65, 2013, 375–380 [Engl. Ab.]. 

2053. СТАНКОВИЋ, СТАНИСЛАВ Р., Најјужнији Призренско-Тимочки говори у светлу 
пресељеничкога корпуса из НР Македоније у јижин Банат, SJNMPB, 2013, 201–217  
[rés. fr.]. 

2054. СТОЈАНОВИЋ, ЈЕЛИЦА, Лична имена словенског поријекла у старим српским 
поменицима, SJNMPB, 2013, 218–239 [Engl. Summ.]. 

2055. СТРАСЬ, ЕВА, Sól/соль в пољско-русском сопоставлении: проблемы семантики в 
аспекте културы, DS-XXI, 2, nr. 1, 2013, 366–377 [Engl. Ab.]. 

2056. ТАНАСИЋ, СРЕТО, Исказивање времена у Сеобама Милоша Црњанског, SJNMPB, 
2013, 240–249 [русс. рез.]. 

2057. ТИЩЕНКО, ОЛЕГ, Из наблюдений над концептами в языке традиционной народной 
куљтуры и фољклорных текстах (на материале пољского, украинского и русского 
языков), DS-XXI, [1], 2012, 149–151 [Engl. Ab.]. 

2058. ТКАЧ, ЛЮДМИЛА, ГОЛОВАЧ, НІКОЛЕТТА, До історії слова áфина / afină в 
українській та румунській лексикографії, DS-XXI, 2, nr. 1, 2013, 117–127 [Engl. Ab.]. 

2059. TUTICĂ-STĂNOI, TUDORIŢA, Influenţa slavă de est şi de vest asupra limbii române. 
Lucrare ştiinţifică, Craiova, Sitech, 2011, 67 p. [cu bibl. p. 64–65]. 

2060. ЦВЕТКОВИЋ ТЕОФИЛОВИЋ, ИРЕНА Р., Напомене о језику Димитрија Тирола, 
SJNMPB, 2013, 256–271 [Engl. Summ.]. 

2061. УСКАТУ, МИЉАНА-РАДМИЛА, Прилог упознавању погребних обичаја код Карашевака, 
SJNMPB, 2013, 250–255 [Engl. Summ.]. 

2062. ВАЛЬЧАК, МАЧЕЙ, Сопоставитељный анализ русских и пољських названий лекарств 
(словообразовательно-ономасиологический аспект), DS-XXI, [1], 2012, 68–75 [Engl. Ab.]. 

2063. *
*
* Dialogul slaviştilor la începutul secolului al XXI-lea. Ed.: Katalin Balász, Ioan Herbil, 

Cluj-Napoca, CCŞ [Lucrările simpozionului internaţional ..., Cluj-Napoca, 8–9 apr. 2011], 
2012, 301 p.; Anul II, nr. 1/2013, 460 p. (UBB. FL. Departamentul de limbi şi literaturi slave). 

2064. *
*
* Romano-Bohemica. I. Journal for Central European Studies, [Bucureşti], EUB, 2012, 190 p. 

2065. *
*
* Српско језичко наслеће на мултикултурном простору Баната. Зборник радова са 

мећународног научног скупа одржаног на Филолошком, историјском и теолошком 
факултету са Западног универзитета у Темишвару (Темишвар, 19–21 октобар, 2012). 
Приредио: проф. др. Михај Н. Радан. Темишвар, Савез Срба у Румунији, 2013, 272 p. 

 VEZI şi nr. 2, 48, 81, 102, 111, 112, 120, 142, 149, 151, 163, 174, 176, 185–187, 195, 202, 
229, 230, 251, 282, 462, 498, 545, 553, 573, 651, 841, 847, 848, 850, 862, 879, 891, 896, 898, 
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917, 925, 929, 930, 941, 965, 971, 975, 993, 1066, 1082, 1106, 1128, 1134, 1151, 1167, 1183, 
1216, 1418, 1429, 1435, 1444, 1445, 1489, 1490, 1781, 1890, 1893, 1917, 1957, 2071, 2104, 
2147, 2173, 2235, 2242, 2266, 2384, 2386, 2387, 2446, 2449. 

R e c e n z i i 

VEZI nr. 62, 1236. 

X. TRACOLOGIE 

VEZI nr. 849, 864, 1109, 1178. 

R e c e n z i i 

VEZI nr. 1156. 

XI. LIMBA ALBANEZĂ 

 VEZI nr. 156, 515, 846, 857, 877, 883, 891, 925, 926, 1031, 1173, 1489, 1490, 1776, 1835, 
1853, 1911, 2253. 

XII. LIMBA ARMEANĂ 

 VEZI nr. 1585. 

XIII. LIMBA CHINEZĂ 

2066. DENG, JING, A Socio-Psychological Analysis of Language Memes in Chinese Blessing Texted 
Messages, AUB-LLS, 64, nr. 2, 2015, 119–128. 

2067. DENG, JING, On the Diachronic Development and Pragmatic Features of Chinese Public 
Signs, AUB-LLS, 63, nr. 2, 2014, 109–119. 

2068. PAN, VICTOR JUNNAN, Contre le point de vue «macro-variation» sur les résomptions. 
Against the “Macro-variation” Perspective on Resumption, SL, vol. 5, 2015, 203–220 [cazul 
chinezei mandarine; Engl. Ab.]. 

 VEZI şi nr. 204, 1046, 2244, 2400. 
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R e c e n z i i 

2069. ZLOTEA, MUGUR, Valerie Pellatt, Eric T. Liu, and Yalta Ya-Yun Chen, Translating Chinese 
Culture. The Process of Chinese-English Translation, Routledge, London and New York, 
2014, viii + 191 pp., AUB-LLS, 63, nr. 2, 2014, 152–154 [text în lb. engl.]. 

 VEZI şi nr. 62. 

XIV. LIMBA COREEANĂ 

 VEZI nr. 465. 

XV. LIMBA GALEZĂ 

2070. ODELSKI, MARCIN R., Coron Gwlad Ei Mamiaith – Everyday Welsch Words and Phrases 
as Ethno-Linguistic Exponents of Attachment to the Welsh Language, AUB-LLS, 64, nr. 2, 
2015, 111–118 [cu 2 tab., 1 h., 1 appendix]. 

XVI. LIMBA (NEO)GREACĂ 

2071. ASIMOPOULOS, PANAGIOTIS, The Use of the Pluperfect in Modern Greek and Serbian 
Language, SCOL, 8, nr. 1–2, 2015, 116–129 [rés. fr.; cu 4 tab.]. 

2072. CĂRBUREAN, DIANA, De la aspecte generale ale transliterării cu caractere latine a 
alfabetului grecesc la problematica fenomenului Greeklish, AUB-LLR, 64, 2015, 13–21 
[Engl. Ab.]. 

2073. COMAN, CLAUDIU-IOAN, Actes 20, 28 dans les manuscrites byzantines: le texte, la 
traduction et l’exégèse, TDR, nr. 6, 2014, 27–40 [Engl. Ab.]. 

2074. DASCĂL, LOREDANA, Limba greacă a documentelor comerciale din arhivele româneşti, 
Omagiu Eugen Munteanu – 60, 2013, 307–335 [Engl. Ab.] 

2075. DIMA, GABRIELA E., „Cântecul lui Ienăchiţă” redactat în neogreacă. Izvoare şi 
răspândire, RITL, 7, nr. 1–4, 2013, 117–127 [Engl. Ab.; cu portativ]. 

2076. GHIŢĂ, CRISTIAN EMILIAN, Ethnic Dynamics in Eastern Asia Minor During the 
Hellenistic Age, In honorem Gabrielae Creţia, 2013, 213–221 [cu 1 h.]. 

2077. MIHĂILĂ, DELIA CRISTINA, Monogenes, Christological Term in Heb. 11:17?, TDR, nr. 6, 
2014, 59–75 [rés. fr.]. 

2078. SFIRSCHI-LĂUDAT, MARGARETA, Coordonate simbolice ale elenismului în poezia lui 
Seferis – µυθος şi ιστορία, In honorem Gabrielae Creţia, 2013, 381–395. 
VEZI şi nr. 289, 559, 862, 882, 920, 925, 977, 1132, 1134, 1159, 1347, 1387, 1489, 1490, 
1521, 1530, 1556, 1558, 1820, 1877, 2157, 2251. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 887. 
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XVII. LIMBA JAPONEZĂ 

2079. BĂLAN, CRISTINA, Adaptation Papers of Western Loanwords in Japanese: Situational and 
Representational Factors, AUB-LLS, 64, nr. 2, 2015, 3–11. 

2080. FRENŢIU, RODICA, Language as “Cultural Present” in Japanese Idiomatic Structures, 
RIELMA, nr. 7, 2014, 67–79. 

2081. GRAJDAN, MARIA, Translating the Other, Constructing the Self. Japanese Premodern 
Encyclopedias and the Transculturality of Knowledge, AUDC, 12, nr. 1, 2013, 104–137 [cu  
2 fig.]. 

2082. SION, ANDREEA, Information Packaging in Japanese News Lead Sentences, AUDC, 14,  
nr. 1, 2015, 22–31 [cu 5 fig.]. 

2083. VITUCCI, FRANCESCO, Gairaigo within Japanese Language: Language Suicide or Casual 
Culture?, AUB-LLS, 63, nr. 2, 2014, 97–108 [cu 3 fig.]. 

 VEZI şi nr. 131, 325, 1186, 1650, 2307, 2427. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 62. 

XVIII. LIMBA LITUANIANĂ 

2084. DABAŠINSKIENĖ, INETA, Growing Knowledge in Differential Object Marking: The View 
from L1 Lithuanian, RRL, 60, nr. 4, 2015, 369–382 [cu 4 tab.]. 

 VEZI şi nr. 121, 122, 149, 173. 

XIX. LIMBA VIETNAMEZĂ 

2085. DO-HURINVILLE, DANH THÀNH, DAO, HUY LINH, Thème, sujet et reduction 
thématique en vietnamien. Regards croisés avec le français. Theme, Subject and Thematic 
Reduction in Vietnamese. A Comparison with French, SL, vol. 5, 2015, 115–127 [Engl. Ab.]. 

XX. LIMBI AUSTRONEZIENE 

 VEZI nr. 576, 1046. 

XXI. LIMBI FINO-UGRICE 

2086. ALBERTI, GÁBOR, Az argumnetumok precedenciaelvű realizálódása, AMN, 2013, 9–41 
[Engl. Summ.; cu 16 fig]. 
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2087. ALBERTI, GABOR, FARKAS, JUDIT, Vonzóak-e a magyar főnevek?, Omagiu Szilágyi N. 
Sándor, 2013, 17–29 [Engl. Summ.]. 

2088. ARGUS, REILI, On the Acquisition of Differential Object Marking in Estonian, RRL, 60,  
nr. 4, 2015, 403–420 [cu 7 fig., 2 tab.]. 

2089. BENÖ, ATTILA, Hangzásséma és analógia, AMN, 2013, 42–50 [Engl. Summ.; cu 1 tab.]. 
2090. BENŐ, ATTILA, Igei jelentés és fordítás. A Magyar-angol versfordítás néhány lexikai 

kérdése, Omagiu Szilágyi N. Sándor, 2013, 43–51[Engl. Summ.]. 
2091. BENŐ, ATTILA, RÁCZ, LILLA, Translation and Modal Meanings, TTS, 2011, 227–234. 
2092. BODÓ, CSANÁD, A moldavi magyar nyelv felfedezése, Omagiu Szilágyi N. Sándor, 2013, 

63–71 [Engl. Summ.]. 
2093. BODROGI, M. ENIKŐ, Megmentem magamnak ezt a nyelvet?, Omagiu Szilágyi N. Sándor, 

2013, 73–83 [Engl. Summ.]. 
2094. CSOMORTÁNI, MAGDOLNA, A szép melléknev Erdélyi Magyar szótörténeti tárbeli 

helynévadalékairól, Omagiu Szilágyi N. Sándor, 2013, 85–87 [Engl. Summ.]. 
2095. CSÖRSZ, RUMEN ISTVÁN, „Eluntalak nézni, Európábul szömlélni”. Wathay Ferenc: 

Ázsiának földe…, Omagiu Szilágyi N. Sándor, 2013, 89–97 [Engl. Summ.]. 
2096. DORNBACH, F. MÁRIA, KONTRA, MIKLÓS, Falusi történet, Omagiu Szilágyi N. Sándor, 

2013, 99–119 [Engl. Summ.]. 
2097. FARKAS, JUDIT, Az ige analógiájára működő – hAtó és – AndÓ konstrukciók, AMN, 2013, 

51–62 [Engl. Summ.; cu 5 sch.]. 
2098. FAZAKAS, EMESE, Egybe, egyben vagy együvé, netán össze?, Omagiu Szilágyi N. Sándor, 

2013, 121–141 [Engl. Summ.]. 
2099. FAZAKAS, NOÉMI, A nyelvi revitalizáció szakirodakmának néhóny ideológiai vonatkozása, 

Omagiu Szilágyi N. Sándor, 2013, 143–149 [Engl. Summ.]. 
2100. FEHÉR, KRISZTINA, A morfoszintaktikai szabályok és a pszicholingvisztika, Omagiu 

Szilágyi N. Sándor, 2013, 151–169 [Engl. Summ.]. 
2101 FEHÉR, KRISZTINA, Analógia és hálózatmodell, AMN, 2013, 63–83 [Engl. Summ.]. 
2102. FODOR, JÁNOS N., A magyar nyitódó kettőshangzók kialakulásának rendszerszerű 

sajátosságai, AMN, 2013, 84–98 [Engl. Summ.; cu 3 h.]. 
2103. FÓRIS, ÁGOTA, Az analógia szerepe a modern nyelvészeti kutatásokban, AMN, 2013, 99–

113 [Engl. Summ.; cu 1 fig.]. 
2104. GASPARICS, JUDIT, Nyelvek és nyelvváltozatok a goricskói Szerdahelyen, Omagiu Szilágyi 

N. Sándor, 2013, 171–180 [Engl. Summ.; cu 1 imag., 2 tab., 1 fig.]. 
2105. GYARMATHY, ZSÓFIA, Információs kapcsolatok és analógia – egy javaslat, AMN, 2013, 

114–137 [Engl. Summ.; cu 2 tab., 5 fig.]. 
2106. HEGEDÜS, BÉLA, János Evangéliumának eleje hat bibliafordításunkban, Omagiu Szilágyi 

N. Sándor, 2013, 181–186 [Engl. Summ.]. 
2107. IMRE, ATTILA, A Cognitive Approach to the Hungarian Preverb Végig, Omagiu Szilágyi N. 

Sándor, 2013, 187–198 [rez. în lb. maghiară]. 
2108. JOLÁN, SZEKERES, Mijloacele lingvistice de exprimare a posesiei în limba maghiară, SL-

MMA, 2013, 233–245 [cond. şt.: prof. dr. Zsigmond Győző; Engl. Ab.]. 
2109. KÁLMÁN, LÁSZLÓ, Kell-e nekünk metafora?, AMN, 2013, 138–147 [Engl. Summ.]. 
2110. KÁLMÁN, LÁSZLÓ, Két elméletcsaládról, Omagiu Szilágyi N. Sándor, 2013, 207–223 

[Engl. Summ.]. 
2111. KAS, BENCE, A fonológia a nyelvészeti elméletekben és a beszélők mentális valóságában, 

Omagiu Szilagyi N. Sándor, 2013, 225–233 [Engl. Summ.]. 
2112. KATONA HAJNAL, TÜNDE, Nyelvi jogi ismeret a romániai falusi magyarság körében, 

Omagiu Szilagyi N. Sándor, 2013, 235–246 [Engl. Summ.; cu 13 tab.]. 
2113. KIEFER, FERENC, Néhány észrevétel a majd adverbiális partikuláról, Omagiu Szilágyi N. 

Sándor, 2013, 259–266 [Engl. Summ.]. 
2114. KIS, TAMÁS, A „palatális” dzś a magyarban, Omagiu Szilágyi N. Sándor, 2013, 267–295 

[Engl. Summ.]. 
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2115. KUGLER, NÓRA, A módosítószók és a nyelvi polaritás, Omagiu Szilagyi N. Sándor, 2013, 
297–308 [Engl. Summ.; cu 2 fig.]. 

2116. KUGLER, NÓRA, Evidenciajelölő kifejezések grammatikalizációja viszonyaik hálóztában, 
AMN, 2013, 148–177 [Engl. Summ.; cu 15 tab., 2 diagr., 4 fig.]. 

2117. LANSTYÁK, ISTVÁN, Nyelvi problémák a bibliafordításban, Omagiu Szilágyi N. Sándor, 
2013, 309–318 [Engl. Summ.]. 

2118. LUPAŞCU, MARIA, LUPAŞCU, NECULAI, Particularităţi lingvistice ale ceangăilor din 
România. Implicaţii didactice, Bacău, Editura Casei Corpului Didactic Bacău, 2011, 53 p. 

2119. MÁTHÉ, DÉNES, Szilágyi N. Sándor: a szimpatikus embertudományról, Omagiu Szilágyi N. 
Sándor, 2013, 319–328 [Engl. Summ.]. 

2120. MÁTHÉ, ZSOLT, Hasonlóságvizsgálati kérdések az analógiaszemléletű metaforakutatásban, 
AMN, 2013, 178–193 [Engl. Summ.]. 

2121. MOLNÁR, A. FERENC, Etimológiai, szótörténeti megjegyzések az Erdélyi magyar 
szótörténeti tár három szavához, Omagiu Szilágyi N. Sándor, 2013, 329–333 [Engl. Summ.]. 

2122. NAGY, L. JÁNOS, A sorrendi jelentés kérdéséhez, Omagiu Szilágyi N. Sándor, 2013, 343–
352 [Szilágyi N. Sándornak, baráti köszöntéssel, nagyrabecsüléssel; Engl. Summ.]. 

2123. NAGY, CS. LAJOS, A vargyasi új gyűjtés lexikai tanulságai, Omagiu Szilágyi N. Sándor, 
2013, 335–341 [Engl. Summ.; cu 2 tab.]. 

2124. NAGY, SÁNDOR-ISTVÁN, Mai bun decât originalul – Jobb, mint az eredeti. Câteva aspecte 
privind traducerea titlurilor de cărţi din literatura beletristică în/din limba maternă în limba 
română, TTS, 2011, 297–303. 

2125. NÉMETH, BOGLÁRKA, Minden vízbe mártott test… A habitualitás és a generikusság a 
magyar aspektusrendszerben – egy kétszintű aspectuselméleti megközelítés, Omagiu Szilágyi 
N. Sándor, 2013, 353–362 [Engl. Summ.]. 

2126. NEUBERGER, TILDA, Analógiás jelenségek hat- és hétévesek spontán beszédében, AMN, 
2013, 194–214 [Engl. Summ.; cu 6 fig.]. 

2127. PÉNTEK, JÁNOS, A határtalanítás határai, Omagiu Szilágyi N. Sándor, 2013, 377–382 
[Engl. Summ.]. 

2128. REBRUS, PÉTER, Miért nincs j? Omagiu Szilágyi N. Sándor, 2013, 383–401 [Engl. Summ.; 
cu 12 tab.]. 

2129. SÁROSI-MÁRDIROSZ, KRISZTINA-MÁRIA, Kétnyelvű hivatalos űrlapok elemzése a 
fordítási jelenségek szempontjából, Omagiu Szilágyi N. Sándor, 2013, 409–421 [Engl. Summ.; 
cu 2 tab.]. 

2130. SIMONCSICS, PÉTER, „A lét dadog, cask a törvény a tiszta beszéd”. A törvényekről – a 
társadalomban, a természetben és a nyelvben, Omagiu Szilágyi N. Sándor, 2013, 423–431 
[Engl. Summ.]. 

2131. SIPTÁR, PÉTER, Palatálisok, Omagiu Szilágyi N. Sándor, 2013, 433–448 [Engl. Summ.; cu 
1 tab.]. 

2132. SZALAI, ANDREA, A kínálás pragmatikája gábor roma közösségekben, Omagiu Szilágyi N. 
Sándor, 2013, 461–473 [Engl. Summ.]. 

2133. SZÁNTÓ, BÍBORKA, A szinesztézia mint szimbolikus kapcsolat, Omagiu Szilágyi N. Sándor, 
2013, 475–488 [Engl. Summ.]. 

2134. SZENTGYÖRGYI, RUDOLF, Analógia – diakrón szemmel, AMN, 2013, 215–234 [Engl. 
Summ.; cu 1 fig., 2 tab.]. 

2135. SZILÁGYI, N. SANDOR, A mi (rend)szertelen nyelvünk, AMN, 2013, 235–263 [Engl. 
Summ.; cu 1 fig.]. 

2136. TOLCSVAI, NAGY GÁBOR, Szabadság, avagy tapasztalat, testben létezés (embodiment) és 
jelentés, Omagiu Szilágyi N. Sándor, 2013, 499–512 [Engl. Summ.]. 

2137. TOMESCU, VERONICA, Word Order Errors at the Discourse-Syntax Interface with 
Romanian-Hungarian Bilinguals, RRL, 60, nr. 1, 2015, 29–45 [cu 2 tab.]. 

2138. VARGA, P. ILDIKÓ, Vikár Béla és az illusztrált Kalevala-Kiadás(ok), Omagiu Szilágyi N. 
Sándor, 2013, 513–522 [Engl. Summ.]. 
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2139. VARGHA, FRUZSINA SÁRA, Nyelvatlaszok szekrényben, Omagiu Szilágyi N. Sándor, 2013, 
523–529 [Engl. Summ.; cu 4 h., 2 tab.]. 

2140. VÖRÖS, FERENC, A Szilágyi családnév nyelvföldrajzáról. A történeti és jelenkori adatok 
vizsgálata térinformatikai módszerekkel, Omagiu Szilágyi N. Sándor, 2013, 551–562 [Engl. 
Summ.; cu 2 tab., 4 h.]. 

2141. ZSEMLYEI, BORBÁLA, A romániai magyar elektronikus media nyelvhasználatában 
mutatkozó toldalékhasználati bizonytalanságok. A 2011–ben végzett médiamonitorizálás 
tanulságai, Omagiu Szilágyi N. Sándor, 2013, 563–574 [Engl. Summ.]. 

2142. *
*
* Analógia és modern nyelvleírás. Szerkesztette: Kádár Edit és Szilágyi N. Sándor, 

Koloszvár, Erdélyi Múzeum-Egyesület, 2013, 263 p. 
 VEZI şi nr. 8, 40, 168, 197, 258, 309, 505, 576, 696, 862, 869, 1190, 1204, 1422, 1429, 1445, 

1605, 1657, 2184, 2232, 2286, 2363, 2364, 2242. 

R e c e n z i i 

2143. RĂUŢU, DANIELA, Borbély Anna, Kétnyelvűség. Variabilitás és változás magyarországi 
közösségekben, L’Harmattan, Budapest, 2014, 334 p., LR, 64, nr. 1, 2015, 134–136. 

 VEZI şi nr. 1235. 

XXII. LIMBI INDO-EUROPENE 

2144. UNGUREANU, DAN, Long-range comparisons and word roots decay. A statistical 
assessment on the reliability of long-range comparisons, JHSS, 1, nr. 1, 2010, 123–141 [cu 1 
tab.]. 

 VEZI şi nr. 849, 1045. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 616. 

XXIII. LIMBI INDO-IRANIENE 

2145. BOLOUKAT, MINA, ATHARI NIKAZM, MARZIEH, Traduire les éléments culturels du 
persan en français. Étude de la traduction des signes culturels dans Les invités de Maman 
(Mehmane maman de Moradi Kermani) traduit par Maribel Bahia, AT, nr. 21, 2014, 195–
212 [Engl. Ab.; cu tab.]. 

2146. POPÂRLAN, SABINA, The Ergative Construction in Hindi. Relational Visualization and 
Analysis, AUB-LLS, 64, nr. 2, 2015, 59–71 [cu 15 fig.]. 

2147. RADOSAVLJEVIĆ, PETAR, Contactul lingvistic româno-croat la romii băieşi din nord-
vestul Croaţiei, TI-IA, 2013, 115–126 [Engl. Ab.]. 

2148. SARĂU, GHEORGHE, Studii şi preocupări privind limba, folclorul şi cultura rromilor din 
România în perioada comunistă (1944–1989), SCL, 65, nr. 2, 2014, 303–312. 

2149. *
*
* Bhagavad-gïtā. Trad. din lb. sanscrită, st. introd., com. şi note de Sergiu Al-George. Ed. a 

doua, Bucureşti, Herald, 2011, 233 + [5] p. (Cărţi fundamentale) [ed. bilingvă rom.-sanscrită; 
cu ind.]. 

 VEZI şi nr. 117, 995, 1045, 1906, 2132, 2165. 
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R e c e n z i i 

2150. ANGHELUŢĂ, MIOARA ADELINA, Ivo Buzek, Historia crítica de la lexicografia gitano-
española, Brno, Masarykova Univerzita, 2011, 297 pp., SCL, 65, nr. 2, 2014, 323–326. 

 VEZI şi nr. 616, 924. 

XXIV. LIMBI NIGERO-CONGOLEZE 

2151. SELLO, KAGISO JACOB, Traduire pour promouvoir et preserver les langues minoritaires et 
régionales au Botswana, AT, nr. 24, 2015, 175–185 [Engl. Ab.]. 

2152. VAN DER WAL, JENNEKE, Bantu Object Clitics as Deffective Goals, RRL, 60, nr. 2–3, 
2015, 277–296. 

 VEZI şi nr. 576, 1955. 

XXV. LIMBI NILO-SAHARIENE 

 VEZI nr. 576. 

XXVI. LIMBI SEMITICE 

2153. BELTAÏEF, LILIA, Traduire la parole de Dieu: mêler le profane au sacré?, AT, nr. 20, 2013, 
109–123 [în lb. arabă din sec. al VIII-lea; Engl. Ab.]. 

2154. BEZZINA, ANNE-MARIE, La dislocation à gauche comme manifestation de la variation 
stylistique en maltais. Left-dislocation as an Indicator of Stylistic Variation in Maltese, SL, 
vol. 5, 2015, 91–113 [Engl. Ab.; cu 5 tab., an.]. 

2155. FEODOROV, IOANA, Intervenţiile traducătorului în textul versiunii arabe din 1705 a 
„Divanului” lui Dimitrie Cantemir, RITL, 7, nr. 1–4, 2013, 135–142 [Engl. Ab.]. 

2156. GHERGHEL, VALERIU, Traduceri româneşti ale Cântării cântărilor: observaţii exegetice, 
TI-IA, 2013, 405–412 [Engl. Ab.]. 

2157. MIHĂILĂ, ALEXANDRU, Non-Septuagintal Influences on the Bucharest Bible of 1688, 
TDR, nr. 6, 2014, 15–26 [deustch. Zus.]. 

2158. NICOAREA, GEORGIANA, Echivalări în traducerile în franceză şi engleză ale poemului 
mistic „Al-Hamriyya” de Ibn al-Fāriḍ, UD-SLCL, 2011, 314–319 [Engl. Ab.; prof. îndrum.: 
Gheorghe Grigore]. 

2159. SHAFRIR, ASHER, The Abbreviations in Ancient and Modern Hebrew and Their Morpho-
logical Analysis, SUMLS, 2012, 197–206. 

2160. TOUCHI-BENMANSOUR, LYNDA, La traduisibilité du sens et de la signifiance dans la 
poésie orale de la Sebeiba, RIELMA, nr. 8, 2015, 173–180 [Engl. Ab.; cu 4 tab.]. 

2161. UZIEL-KARL, SIGAL, The Development of Differential Object Marking in Child Hebrew, 
RRL, 60, nr. 4, 2015, 339–350 [cu 5 fig., 2 tab.]. 

 VEZI şi nr. 75, 150, 326, 341, 576, 589, 653, 1099, 1387, 1613, 1804, 2077, 2144. 
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XXVII. LIMBI TURCICE 

2162. DELEN KARAAĞAÇ, NURCAN, À propos de quelques emprunts du français en turc, 
ANADISS, nr. 15, 2013 (I), 108–122 [Engl. Ab.]. 

2163. HASAN, NERIMAN, Romanya tűrk topluluklari őrneğinde iki dillilik, Bucureşti, 
EUniversitară, 2011, 321 p. [cu bibl. p. 301–308]. 

2164. KETREZ, F. NIHAN, Incomplete Acquisition of the Turkish Differential Object Marking, 
RRL, 60, nr. 4, 2015, 421–430 [cu 1 fig.]. 

2165. SHEIBANIAGHDAM, ASHRAF, An Approach to Reduplication (in Turkish & Persian), 
LLFLT, 2010, 233–248 [cu 5 tab., 1 graf., an.]. 

 VEZI şi nr. 576, 848, 865, 872, 925, 1132, 1143, 1191, 1347, 1418, 2027, 2306, 2311. 

XXVIII. METODICA PREDĂRII LIMBILOR 

1. GENERALITĂŢI 

2166. ARTAGEA, ANDREEA-MIHAELA, Profesorul european, FilD, 2011, 127–131. 
2167. BIRÓ, ENIKŐ, Mother Tongue, Second Language, Foreign Language – Dominant Bilingualism of 

Minority Language Learners, CBAS, 8, 2010, 61–72 [cu 1 tab., 4 graf.]. 
2168. BULGARU, CRISTIANA, Comment évaluer un exposé?, ECL, 2013, 23–31 [cu 1 tab.]. 
2169. CONSTANTINESCU, IOANA, Linguistic Policy and Modern Trends in Teaching, Inter-

disciplinaritate, 2011, 186–187. 
2170. COSTIN, ALEXANDRA FLORENŢA, Consideraţii generale privind testarea competenţei 

lingvistice în anii terminali, la studenţii politehnişti, ECL, 2013, 45–59. 
2171. IOANI, MONICA, De l’évaluation sommative du travail surveillé à l’évaluation formative, 

ECL, 2013, 99–110. 
2172. LITERAT, RUXANDA, Evaluarea învăţării prin problematizare a limbajului specializat, 

ECL, 2013, 111–123. 
2173. MLADIN, CONSTANTIN-IOAN, TASEVSKA, ROZA, Fondements théoriques pour une 

nouvelle méthode de l’apprentissage du roumain et du macédonien: l’interdisciplinarité et la 
transdisciplinarité, LLFLT, 2010, 525–532. 

2174. NĂDRAG, LAVINIA, SOARE, ANGELA, The Romanian Curriculum within the European 
Educational Framework, AUOv, 24, nr. 1, 2013, 41–51 [cu 2 fig.]. 

2175. OLT, MARIA-CRISTINA, Evaluation and the Teaching–Learning Process, ECL, 2013, 150–157. 
2176. OPRIŞ, MIRUNA, Tehnici specifice de evaluare a competenţelor lingvistice, ECL, 2013, 158–

170 [cu 1 tab.]. 
2177. PETRAŞ, CLAUDIA, Producere de text epic. De la vizual la text, EDCM, vol. I, 2013, 92–99 

[Engl. Ab.; cu 3 an.]. 
2178. POSTELNICU, POMPILIA, Formarea abilităţilor de comunicare prin scriere creativă, Simp. 

Solomon Marcus, 2012, 131–134. 
2179. SHABANOV, OLEG, Acquisition of cross-cultural competency in the context of development 

of higher education, QvK, 2011, 56–57. 
2180. *

*
* Cuvânt înainte, ECL, 2013, [nenumerotat; semnat: Editorii]. 

 VEZI şi nr. 59, 104, 136, 152, 157, 158, 167, 228, 386, 507, 508, 655, 1834. 
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2. LIMBA ROMÂNĂ 

2181. AGYAGÁSI, HAJNAL, Elevii aparţinând minorităţilor naţionale sunt sau nu cititori de 
literatură română?, EDCM, vol. I, 2013, 281–285 [Engl. Ab.; cu 1 tab.]. 

2182. BAICU, ANCUŢA, Limba română. Metodologia predării atributului în gimnaziu, Drobeta-
Turnu Severin, Profin, 2011, 93 p. [cu bibl. p. 92–93]. 

2183. BAICU, ANCUŢA, Limba română. Metodologia predării propoziţiei subordonate atributive 
în gimnaziu, Drobeta-Turnu Severin, 2011, 55 p. [cu bibl. p. 54–55]. 

2184. BĂIEŢAN, ANGELICA, Acordul articolului posesiv genitival – între accepţiuni teoretice şi 
practica exprimării, EDCM, vol. I, 2013, 78–85 [la clasele cu predare în lb. minorităţii 
maghiare; Engl. Ab.; cu 2 tab., 1 sch.]. 

2185. BEJAN, OANA, Dezvoltarea competenţei de analiză stilistică. Marin Sorescu şi poetica 
traversării, EDCM, vol. I, 2013, 268–275 [Engl. Ab.; cu 2 tab.]. 

2186. BUJA, ELENA, The Acquisition of Narrative Skills by Romanian Children, TLALLRC, 2013, 
9–37 [cu 2 tab., 1 graf., an.]. 

2187. CAP-BUN, MARINA, Aplicaţii muzicale în predarea românei ca limbă străină: European 
Music Portfolio, FilD, 2011, 214–222. 

2188. CĂTĂLINOIU, CONSTANTINA ALINA, Demersuri metodice în predarea însuşirii 
pronumelui personal în ciclul primar. Lucrare ştiinţifică, Craiova, Sitech, 2011, 83 p. [cu bibl. 
p. 82–83]. 

2189. CHIRIŢĂ, IOANA, MESKENS, STANY, Nou şi unic în Flandra – cursul de limba română. 
Ioana Chiriţă duce românismul în Belgia, OLit, 13, nr. 147, 2014, 9934–9935 [int. real de 
Gabriela Petcu]. 

2190. CRĂCIUN, LUMINIŢA, Disciplinar, interdisciplinar şi transdisciplinar în limba română 
pentru străini, Interdisciplinaritate, 2011, 162–165. 

2191. CRIŞAN, RALUCA EMILIA, Modelul de comunicare specific examenelor Cambridge aplicat 
pe Limba şi literatura română, EDCM, vol. I, 2013, 276–280 [pentru elevii bilingvi, 
aparţinând minorităţilor naţionale; Engl. Ab.; cu 1 fig.]. 

2192. DAFINOIU, CRISTINA-VALENTINA, The History of Romanian as a Foreign Language: 
Textbooks and the Contribution of the Academics at Ovidius University in This Field, AUOv, 
25, nr. 2, 2014, 98–103. 

2193. DANDU, ANIŞOARA CRISTINA, DOARVOAS, FLORENTINA, Metodologia predării 
ortografiei şi punctuaţiei la clasele II–IV, Piatra-Neamţ, Alfa, 2011, 152 p. [cu bibl. p. 149–152]. 

2194. DUMITRU, SONICA, Munca independentă în orele de limba română. Clasele I–IV, Piteşti, 
[f.e.], 2010, 142 p. [cu bibl. p. 141–142]. 

2195. DUŢU, LILIANA-CARMEN, Aspecte ale omonimiei în clasele primare. Lucrare ştiinţifică, 
Costeşti, Ars Libri, 2010, 50 p. [cu bibl. p. 49–50]. 

2196. FILIMON, ALEXANDRA FLORENTINA, Analiza textului de tip argumentativ, Bucureşti, 
Editura Balneară, 2011, 93 p. [cu bibl. p. 93]. 

2197. FORGÓ, ÉVA ERIKA, Simbolismul – între sine şi celălalt, EDCM, vol. I, 2013, 239–246 
[însuşirea lb. rom. ca lb. a doua de către elevii aparţinând minorităţilor naţionale; Engl. Ab.]. 

2198. GEORGESCU, AMALIA, Importanţa însuşirii normelor de ortografie şi de punctuaţie la 
ciclul primar, Craiova, Legis, 2011, 38 p. [cu bibl. p. 37–38]. 

2199. GEORGESCU, AMALIA, Strategii didactice folosite în lecţiile de predare a normelor de 
ortografie şi de punctuaţie, Craiova, Legis, 2011, 35 p. [cu bibl. p. 34–35]. 

2200. GRIF, SIMONA, Comunicarea orală şi scrisă: mijloace de „recuperare” a achiziţiilor 
lingvistice, EDCM, vol. I, 2013, 168–180 [în cadrul procesului de predare-învăţare a lb. rom. 
ca lb. nematernă; Engl. Ab.]. 

2201. HÂRUŢĂ, CRISTIANA, Dezvoltarea competenţelor lingvistice în limba română prin literatură şi 
film, EDCM, vol. I, 2013, 86–91 [Engl. Ab.]. 

2202. ILIUŢĂ, LUMINIŢA, Complementul. Predarea în ciclul primar. Lucrare ştiinţifică, Costeşti, 
Ars Libri, 2010, 50 p. [cu bibl. p. 48–49]. 
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2203. IONESCU, JUDIT, Studiul simbolismului bacovian sub semnul interdisciplinarităţii, EDCM, 
vol. I, 2013, 181–188 [Engl. Ab.; cu 4 im.]. 

2204. IONIŢĂ, FLORIN, Câteva precizări despre evaluarea naţională de la finalul clasei a VI-a, 
LLR, 41, nr. 1–2, 2015, 47–61 [pentru aria curiculară „Limbă şi comunicare”]. 

2205. ÎNSURĂŢELU, MIHAELA, Probleme de cultivare a limbii literare. Bilingvismul 
intermediar. Aspecte metodice, EDCM, vol. I, 2013, 100–110 [Engl. Ab.; cu 2 tab.]. 

2206. KRIEB STOIAN, SILVIA, Învăţarea limbii române ca limbă străină. Studiu de caz: însuşirea 
românei de către studenţii angolezi din anul pregătitor, Omagiu Domniţa Tomescu, 2014, 
265–271 [Engl. Ab.]. 

2207. LUNGU, IONICA, Strategii didactice folosite în orele de limba română în vederea dezvoltării 
vocabularului elevilor. Lucrare de specialitate, Craiova, Sitech, 2011, 95 p. [cu bibl. p. 89–90]. 

2208. LUŢĂ, MIHAI, Aspecte metodice şi practice privind desfăşurarea lecţiilor de citire şi 
gramatică în ciclul primar, Craiova, SIM ART, 2010, 72 p. [cu bibl.]. 

2209. MARIAN, RALUCA, Polifonia textual. Pausemie şi polisemie, EDCM, vol. I, 2013, 189–193 
[Engl. Ab.; cu 3 im., 1 tab., 5 sch.]. 

2210. MATEI, ALEXANDRU, Heidelberg, Loughborough şi limba română din adâncuri, ObsCult, 
14, nr. 471 [472], 2014, 9 [v.t.c. nr. 241]. 

2211. MIHAIL, ELENA MARILENA, Consolidarea deprinderilor de scriere corectă prin fişele 
ortografice şi de punctuaţie, Costeşti, Ars Libri, 2011, 46 p. [cu bibl. p. 44–45]. 

2212. MOLDOVAN LIRCĂ, FLORINA DANIELA, Planul stilistic al textului literar. Figurile de 
stil, EDCM, vol. I, 2013, 134–145 [Engl. Ab.; cu 1 sch. şi 1 tab.]. 

2213. NATEA, CARMEN, Natura adjectivului şi considerente semantico-sintactice, EDCM, vol. I, 
2013, 160–167 [Engl. Ab.; cu tab., sch., im.]. 

2214. NISTOR, ADRIANA, Tradiţie şi modernitate în receptarea textului literar în gimnaziu, 
EDCM, vol. I, 2013, 111–122 [model de abordare didactică: nuvela „Popa Tanda”, de Ioan 
Slavici; Engl. Ab.; cu 1 tab., 8 sch.]. 

2215. OLTEAN, CRISTINA, Cuvinte despre… timpul liber. Abordarea nivelurilor stilistice, EDCM, 
vol. I, 2013, 227–238 [Engl. Ab.; cu 3 an., sch.]. 

2216. PANĂ, FLORENŢA-GABRIELA, Strategii didactice utilizate în predarea relaţiilor 
semantice la clasa a V-a, FilD, 2011, 223–228. 

2217. PAŞCAN, MIHAELA-LOREDANA, Viziune integrată şi perspectivă transdisciplinară în 
studiul limbii şi literaturii române în gimnaziu. Aplicaţii didactice, valenţe formative, 
Câmpulung Moldovenesc, Pre-Text, 2010, 205 p. [cu bibl.]. 

2218. PAVELESCU, MARILENA, Semnificaţia titlului – compunere de exprimare a opiniei, LLR, 
41, nr. 1–2, 2015, 15–21. 

2219. PENU, DANIELA, Strategii de diminuare a efectului backwash negativ în orele de limba şi 
literatura română, FilD, 2011, 229–233 [cu 2 fig.]. 

2220. PETRAŞ, CLAUDIA, Complementul direct – predat/învăţat/utilizat, EDCM, vol. I, 2013, 
146–159 [Engl. Ab.; cu 2 tab., 2 an.]. 

2221. PETRESCU, MIHAELA, Predarea predicatului în ciclul primar. Lucrare ştiinţifică, Craiova, 
Sitech, 2011, 95 p. [cu bibl. p. 94–95]. 

2222. POP, DIANA-ANDREEA, Materiale didactice pentru profesorii de limba şi literatura română 
care predau la ciclul gimnazial, Bucureşti, EUniversitară, 2011, 138 p. [cu bibl. p. 137–138]. 

2223. POPA, ANA-MARIA, Îndrumări metodice privind studierea noţiunii de unitate frazeologică 
în ciclul liceal, Timişoara, Mirton, Amphora, 2010, 70 p. [cu bibl. p. 69–70]. 

2224. POPOVICI, IULIA, Pentru cine există limba română?, ObsCult, 14, nr. 471 [472], 2014, 5 
[despre subiectele propuse la diferite tipuri de examene]. 

2225. RĂILEANU, SANDA, Dificultăţi şi soluţii în abordarea didactică a problemelor privind 
însuşirea mijloacelor interne de îmbogăţire a vocabularului, FilD, 2011, 249–253. 

2226. RUSU, MINA-MARIA (coord.), COJOCARU, VALENTINA, DINCĂ, ROXANA, 
DRAGOMIRESCU, ADINA, Olimpiada de lingvistică naţională şi internaţională. Subiecte 
pentru gimnaziu şi liceu, 2013–2015. Tehnici de înţelegere a limbilor lumii. Cu un cuvânt-
înainte de academician Solomon Marcus, Piteşti, Paralela 45, 2015, 200 p. Rec.: Alexandru 
Nicolae, LLR, 41, nr. 1–2, 2015, 79–80. 
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2227. STAMATOIU, MARIA, Raţionalizarea capabilităţilor de trecere de la sensul propriu la cel 
figurat al cuvintelor, EDCM, vol. I, 2013, 205–215 [cu referire la dificultăţile de comunicare 
în lb. rom. a elevilor bilingvi; Engl. Ab.; cu tab.]. 

2228. STANCU, MARIANA, Predarea subiectului şi a propoziţiei subordonate subiective. Lucrare 
de specialitate, Craiova, Sitech, 2011, 74 p. [cu bibl. p. 73–74]. 

2229. STERPU, IOLANDA, Predarea limbii române la Universitatea ,,Jean Monnet” din Saint-
Etienne (Franţa), DCR-PLLE, 2013, 107–115 [rés. fr.]. 

2230. SZÖCS, IMRE, Nevoia de română ca limbă nematernă, EDCM, vol. I, 2013, 286–292 [Engl. Ab.]. 
2231. TĂNASE-DOGARU, MIHAELA, On the Acquisition of Romanian Pseudo-Partitives, 

TLALLRC, 2013, 39–50 [cu 2 sch.]. 
2232. TOMESCU, VERONICA, The Acquisition of Directional and Locative Particles in a 

Romanian-Hungarian Bilingual Context, TLALLRC, 2013, 107–127 [cu 3 tab.]. 
2233. UJICĂ, ADRIANA, STĂNESCU, AURORA, CHEŢAN, MARIANA, NATEA, CARMEN, 

ÎNSURĂŢELU, MIHAELA, LIRCĂ, FLORINA, Planificare calendaristică. Limba şi 
literatura română, cls. a VIII-a (minorităţi), EDCM, vol. I, 2013, 300–313 [cu tab.]. 

2234. *
*
* Proba de limba română la concursul de admitere la programul „Comunicare şi relaţii 

publice”, Facultatea de Litere, Universitatea din Bucureşti, sesiunea iulie 2014, LLR, 41,  
nr. 1–2, 2015, 43–47 [rezolvarea subiectelor: Mădălina Naidinoaia]. 
VEZI şi nr. 21, 39, 41, 236, 241, 383, 440, 581, 1033, 1301, 1401, 1411, 1468, 1478, 2167, 
2173, 2174, 2178, 2352, 2353, 2423, 2426, 2427. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 1482, 2402. 

3. LIMBI STRĂINE 

2235. АГМАНОВА, АТИРКУЛЬ ЕГЕМБЕРДИЕВНА, Репрезентация універсальных концептов 
при усвоении второго языка, DS-XXI, [1], 2012, 177–183 [Engl. Ab.]. 

2236. ANDRONACHE, ADRIANA, Strategies for Learning and Teaching English and Finnish 
Vocabulary, LLFLT, 2010, 7–24 [cu tab., sch., im.]. 

2237. BARDAŞU, NICOLETA, Teaching Writing with Advanced Students of English. Pref. de 
Adrian Jicu, Bacău, EduSoft, 2010, 131 p. 

2238. BATI, LUMINIŢA, L’Interculturel en classe de langue étrangère, LLFLT, 2010, 511–523. 
2239. BĂRBÎNŢĂ, AUREL, Évaluation des compétences culturelles et interculturelles dans la 

didactique du FLE, ECL, 2013, 12–22. 
2240. BĂRBÎNŢĂ, AUREL, Évaluation et auto-évaluation en classe de langue, ECL, 2013, 1–11. 
2241. BENEDEK, ANDREA, Fragestellungen und Ansätze zum Thema Fehlertypologie in der 

Zweitspracherwerbsforschung, FDUB, 2010, 29–39. 
2242. BILAN, MARIA, Dificultăţi întâmpinate în învăţarea limbii ruse, DS-XXI, 2, nr. 1, 2013, 

195–202 [Engl. Ab.]. 
2243. BOERU, MARIANA, LUNGU, DELIA, “Sea Speak” – Enhancing Your Understanding of 

Maritime Terminology with the Help of Intercomprehension, LLFLT, 2010, 149–156. 
2244. BOHEC, JULIE, Les erreurs grammaticales persistantes des apprenants chinois en expression 

écrite, AUC-LLR, 18, nr. 1, 2014, 157–165 [cu referire la învăţarea lb. fr.; Engl. Ab.]. 
2245. BONCEA, MIRELA, L’italiano si impara cucinando? Il lessico della cucina nella didattica 

dell’italiano, L’italiano – 150, 2013, 56–60. 
2246. CHAPELAN, MIHAELA, Est-il bon? Est-il mauvais? Du stéréotype en classe de FLE, AUC-

LLR, 18, nr. 1, 2014, 166–176 [Engl. Ab.; cu 4 im.]. 
2247. CHIRIŢA, MARIANA, Le texte littéraire dramatique comme outil pédagogique dans 

l’enseignement/apprentissage du FLE, CDLV, 2011, 68–72 [Engl. Ab.]. 
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2248. CONSTANTIN, RALUCA, The Acquisition of the FLEECE and KIT Vowels by Romanian 
Learners of English, TLALLRC, 2013, 221–234 [cu 6 fig., 1 tab.]. 

2249. CUSEN, GABRIELA, Romanian Learners of English: Learner Variables and Vocabulary 
Learning Strategies, SUMLS, 2012, 233–246 [v.t.c. nr. 225; cu 1 tab.]. 

2250. DIACONU, IOANA, Methodentraining für den Studienbegleitenden DaF Unttericht, SUMLS, 
2012, 247–257 [v.t.c. nr. 225; Engl. Ab.; cu 2 tab.]. 

2251. DRAKOULI, ATHANASIA, MAMIDAKI, SOFIA, La prima applicazione dei programmi dei 
canali della TV satellitare nell’ambito dell’insegnamento dell’italiano come LS presso la 
scuola secondaria statale greca: resoconto, considerazioni, riflessioni, DIC-LLI, 2013, 178–
199 [cu an.]. 

2252. DUMA, MELANIA, Acquiring C and Spec, CP Positions An L1 Romanian – L2 English 
Perspective, TLALLRC, 2013, 203–220 [cu 4 tab., an.]. 

2253. EVIS, CELO, Problems of Idiom and Phraseology Acquisition of English Language with 
Students, CIC, 2012, 371–378 [cu 2 tab.]. 

2254. FERENCZ, AIDA, Il blog didattico nel processo di insegnamento–apprendimento della lingua 
italiana come L2, AUDC, 14, nr. 1, 2015, 143–151 [Engl. Ab.]. 

2255. FEURDEAN, DANA, L’italiano degli affair e dell’economia come Ls. Percorsi didattici, 
L’italiano – 150, 2013, 170–189 [cu an.]. 

2256. FORNA, ADINA-IRINA, L’évaluation des compétences linguistiques de langue française des 
étudiants en architecture et urbanisme, ECL, 2013, 60–71. 

2257. FRANCULESCU, CRISTINA, English Class Activities to Enhance Self-Concept, Simp. 
Solomon Marcus, 2012, 183–186. 

2258. GHERGU, CRISTINA MIHAELA, Metoda psihologică audiolinguală de predare a limbilor 
străine, Interdisciplinaritate, 2011, 42–44. 

2259. GIRÓN-GARCÍA, CAROLINA, How do Students Read on the Internet in the New 
Technological Era?, StUPM, 17, 2014, 123–139 [cu 3 tab.]. 

2260. GRĂNESCU, MARINELA, ADAM, EMA, Language Competence Tests Through Teaching, 
ECL, 2013, 72–86 [cu 2 fig.]. 

2261. GROZAV, NICOLETA, Les expressions figées en FLE (français – langue étrangère), Simp. 
Solomon Marcus, 2012, 194–199. 

2262. HOROVA, HELENA, La compréhension écrite et la compétence grammaticale, AUC-LLR, 
19, nr. 1, 2015, 215–222 [cu referire la învăţarea lb. fr. de către studenţii cehi; Engl. Ab.]. 

2263. INDOLEAN, DACIANA, SZASZ, AUGUSTA, Theoretical Aspects of ESP Evaluation, ECL, 
2013, 87–98 [cu 1 tab.]. 

2264. IONESCU, ALICE, L’utilisation des méthodes actives en classe de FLE, AUC-LLR, 18, nr. 1, 
2014, 249–257 [Engl. Ab.]. 

2265. KERNICǍN, LEONTINA, How to Reach the Concept of European Integration in LSP 
Teaching at the University of Belgrade – Faculty of Pharmacy, CIC, 2012, 409–417 [rez. 
rom.; cu 5 tab.]. 

2266. КИРАЙ, МАРИЯ, К вопросу о методике обучения учащихся РКИ на современном этапе, 
DS-XXI, 2, nr. 1, 2013, 180–189 [Engl. Ab.; cu 1 tab.]. 

2267. KOVÁCS, GABRIELLA, ESP for Horticulture – Needs Analysis and Genre Analysis, TTS, 
2011, 285–295 [cu 4 fig.]. 

2268. KRITINAR, MARTINA, Über den Einsatz des Mediums Film im Fremdsprachenunterricht. Ein 
Didaktisierungsprojekt mit Wienbezug, AUOv, 25, nr. 2, 2014, 116–124 [Engl. Ab.; cu 3 tab.]. 

2269. LAZAR, ANA, Using Graded Readers for Extensive Reading, Simp. Solomon Marcus, 2012, 
175–178. 

2270. MACAMETE, SORINA, La classe de FLE à travers le texte littéraire narrative balzacien. 
Lucrare ştiinţifică, Craiova, Legis, 2011, 77 p. [cu bibl. p. 77]. 

2271. MACAMETE, SORINA, Le multimédia en classe de FLE. Lucrare ştiinţifică, Craiova, Legis, 
2011, 55 p. 

2272. MALČIĆ, DEJAN, Verso lo sviluppo della competenza comunicativa interculturale: la sua 
realizzabilità in un concreto contesto d’insegnamento, DIC-LLI, 2013, 306–311. 
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2273. MANOLE, VERONICA, Correspondência comercial em português: uma abordagem 
pedagógica nas aulas de PLE, RIELMA, nr. 7, 2014, 123–129 [PLE = Português língua 
estrangeira; Engl. Ab.]. 

2274. MĂNIŢĂ, CRISTINA, The Comprehension of Multiple Wh-Questions in Child Romanian, 
TLALLRC, 2013, 87–106 [cu 7 tab., 6 fig.]. 

2275. MUNTEANU, SONIA, Evaluating the Role of Interference in L1 and L2 Acquisition, ECL, 
2013, 124–131. 

2276. MUSCAN, MARIA-ELENA, Kommunikativer Grammatikunterricht, AUOv, 24, nr.2, 2013, 
121–129 [Engl. Ab.; cu 2 tab.]. 

2277. MUTHU, LIANA, The Creation of Interlingual Subtitles: A Method of Improving Foreign 
Language Skills, RIELMA, nr. 8, 2015, 43–51. 

2278. MYERS, MARIE J., Crystallizing Professional and Self-Knowledge Through Collaborative 
Testing of New Guiding Ideas, LLFLT, 2010, 79–92. 

2279. NĂZNEAN, ANDREEA, The Use of Mother Tongue in Foreign Language Teaching, StUPM, 
18, 2015, 120–128. 

2280. NEAGU, MONICA, Communicative Activities for Teaching Adjectives, Craiova, Alma, 2010, 
79 p. [cu bibl. p. 78–79]. 

2281. NEGOESCU, MONICA, LASZLO, EDIT, The Foreign Language – a Premise of Professional 
Training and Evaluation for the Students of Cluj Technical University, ECL, 2013, 132–149 
[cu 4 tab., 2 graf.]. 

2282. NICOLAESCU, CRISTINA, Intercultural Teacher's Education in the Balkan Countries from 
Theory to Practice, AUDC, 13, nr. 1, 2014, 81–89. 

2283. OBAE, MARIA-CRISTINA, Le métalangage en classe de FLE. Une autre définition de la 
«personne grammaticale», Omagiu Alexandra Cuniţă, 2012, 115–123 [cu 1 tab., an.]. 

2284. PĂDUREAN, ALINA NICOLETA, VIZENTAL, ADRIANA, ICT and English for Informatics 
Students, JHSS, 6, nr. 1 (11), 2015, 57–66 [cu 2 fig., 1 tab.]. 

2285. PĂDUREŢU, SANDA, The Challenges of Teaching and Testing English for Specific Purposes, 
ECL, 2013, 171–181. 

2286. PILARSKÝ, JIŘÍ, Zu den phonetischen Fehlern im DaF-Unterricht von Rumänisch- und 
Ungarischsprechenden, FDUB, 2010, 71–104. 

2287. POPESCU, DANIELA, Running Team-Building Activities – a Successful Approach in English 
Teaching. Methodology, LLFLT, 2010, 93–108. 

2288. POPESCU, LIVIA, Storytelling and Drama in the Classroom. Lucrare de specialitate, 
Craiova, Sitech, 2011, 95 p. [cu bibl. p. 93–95]. 

2289. PUIU, OANA-MARIA, A Model of Course-Design for Teaching the Communicative Use of 
English, SCLic, 2013, 397–500 [coord.: lector univ. dr. Elena Denisa Drăguşin; cu 7 an.]. 

2290. ROŞU, DIANA AURELIA, Motivating Students to Study Foreign Languages, LLFLT, 2010, 
109–122 [cu 1 tab.]. 

2291. RUSU, GEORGETA-IRINA, C.L.I.L. Content and Language Integrated Learning, Simp. 
Solomon Marcus, 2012, 105–110 [cu 3 fig., 3 tab., 3 fot.]. 

2292. RUSU, NELA, Using Material Resources Creatively, Simp. Solomon Marcus, 2012, 99–104 
[cu 7 fig., 4 fot.]. 

2293. ŠAFRANJ, JELISAVETA, Pedagogical Implications of the Study of University Students’ 
Motivation, LLFLT, 2010, 123–133 [cu 1 tab.]. 

2294. SALCIUC, LAURA, Building the Plurilingual Competence in the English Language Class, 
ANADISS, nr. 17, 2014 (I), 153–156 [rés. fr.]. 

2295. SESAN, AZEEZ AKINWUMI, Space as Metaphor in the Holistic Teaching–Learning 
Process of Literature–in–English, JHSS, 2, nr. 1 (3), 2011, 139–151 [cu 4 tab.]. 

2296. SHAUL, MELANIE, Concept Mapping: Implementation in an EFL Classroom, JHSS, 2, nr. 2 
(4), 2011, 87–104 [cu 6 tab.]. 

2297. SIMOIU, ADELA, The Split IP in Early L2: Parameter Setting or Transfer?, TLALLRC, 
2013, 183–202 [cu 2 sch., 4 tab.]. 

2298. STOIAN (SIMOIU), ELENA-ADELA, Learning Verb Movement in L2 English, SL-MMA, 
2013, 203–221 [cond. şt.: prof. dr. Larisa Avram; cu 5 sch., 1 tab., 3 fig.]. 
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2299. SUZIĆ, RADMILA, DABIĆ, TIJANA, ĆIRKOVIĆ-MILADINOVIĆ, IVANA, Implicit and 
Explicit Second Language Learning, CIC, 2012, 456–461. 

2300. TĂNASE-DOGARU, MIHAELA, The Methodology of Teaching English as a Foreign 
Language, Bucureşti, EUB, 2013, 294 p. Rec.: Imola-Ágnes Farkas, AUB-LLS, 63, nr. 2, 
2014, 146–148 [text în lb. engl.]. 

2301. TRIPON, MONA CRISTIANA, Aspecte privind elaborarea testelor de limbă străină în 
vederea obţinerii certificatelor de competenţă lingvistică, ECL, 2013, 182–193 [cu an.]. 

2302. VUKOVIĆ-VOJNOVIĆ, DRAGANA, JERKOVIĆ, JELENA, Common Error Analysis of 
Abstracts and Its Implications for Teaching Academic Writing, SUMLS, 2012, 259–269 [v.t.c. 
nr. 225]. 

2303. *
*
* Pour comprendre et produire des texts écrits en français, recueil de fiches d’activités, 

niveau B2. [Aut.]: Mira Trajkova, Simona-Aida Manolache, Sanda-Maria Ardeleanu, Irina 
Babamova, Joana Hadži-Lega Histoska, Nicoleta Moroşan, Olga Oprea-Gancevici, Mariana 
Şovea, Snežana Petrova, Irena Pavlovska, Elisaveta Popovska, Margarita Velevska, Craiova, 
EUniversitaria, 2014, 122 p. Rec.: Ioana-Crina Coroi, Comprendre et produire des texts écrits 
en français, ANADISS, nr. 17, 2014 (I), 193–194. 

 VEZI şi nr. 38, 40, 51, 75, 76, 82, 91, 104, 106, 109, 117, 119, 131, 133, 135, 137, 141, 150, 
153, 154, 157, 160, 167, 168, 177, 188, 190, 191, 201, 204, 208, 334, 507, 508, 581, 644, 647, 
671, 675, 727, 754, 763, 1646, 1676, 1703, 1706, 1707, 1727, 1815, 1834, 1835, 1885, 1917, 
2167–2173, 2175, 2176, 2312, 2327, 2368, 2370. 

R e c e n z i i 

2304. COIUG, ANA, Elena Petrea (coll.), Julie Stauber (coordinatrice scientifique) et alii, Communiquer 
en FOS. Renforcement du français pour les étudiants, CIPA, Mons, 2014, RIELMA, nr. 8, 
2015, 225–226. 

2305. MOROŞAN, NICOLETA-LOREDANA, Pour l’échange entre les cultures et la reconstruction 
identitaire, ANADISS, nr. 17, 2014 (I), 200–201 [Rose-Marie Chaves, Lionel Favier, Soizic 
Pélissier, L’interculturel en classe, PUG, Grenoble, 2012 (colecţia „Outlis malins du FLE”)]. 

 VEZI şi nr. 642, 1979. 

4. MANUALE, CURSURI, GHIDURI ETC. 

2306. ABDULLA, KAMAL, Să vorbim azerbaidjana. Limbă şi cultură, Bucureşti, Contemporanul, 
2010, 265 p. (Dicţionare & Enciclopedii) [cu bibl. p. 259]. 

2307. AMĂLINEI, NECULAI, Manual explicativ. Nihongo Shoho, Iaşi, [f.e.], 2011, 231 p. [cu bibl. 
p. 95–96]. 

2308. BADEA, SIMINA, Legal English. A Practical Approach, Craiova, EUniversitaria, 2014, 246 
p. Rec.: Radu Paşalega, SCOL, 8, nr. 1–2, 2015, 375–376 [text în lb. engl.]. 

2309. BALAŞ, ORLANDO, BALAŞ, CRISTEL, Limba germană. Exerciţii de gramatică şi 
vocabular. Ed. a cincea, rev., Iaşi, Polirom, 2011, 187 p. (Simplu şi eficient) [cu bibl. p. 187]. 

2310. BALOSACHE, DUMITRA DANIELA, English Idioms. Exercises on idioms, Craiova, Aius 
PrintEd, 2011, 108 p. [cu bibl. p. 105–106]. 

2311. BAUBEC, AGIEMIN, Gramatica limbii turce contemporane. Günümüz Türk Dili Grameri, 
Constanţa, Ex Ponto, 2010, 369 p. 

2312. BĂGIAG, AURORA, GUY, NICOLAS (sous la direction de), Tandem linguistique et immersion 
réciproque. Activités et ressources pédagogiques. Avant-propos par Aurora Băgiag. Préface 
par Sabine Ehrhart. Postface par Laurent Gajo, Cluj-Napoca, EMUIH, 2014, 207 p. Rec.: 
Alina Pelea, RIELMA, nr. 8, 2015, 226–227. 

2313. BIRĂRUŢI, MIHAI, Noţiuni fundamentale de limbă engleză. Cuvinte, expresii, elemente de 
gramatică, lecturi uşoare, Sibiu, Editura A.T.U., 2010, 55 p. 
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2314. BOBICĂ, NECULAI, COMAN, VARVARA LICUŢA, Retorică. Anul II, semestrul I, Galaţi, 
EUD, 2010, 123 p. [cu bibl. p. 121–123]. 

2315. BODROGEAN, ADINA LUCIA, Test It and Check It. Preintermediate, intermediate, upper 
intermediate, Timişoara, EPolitehnica, 2010, 71 p. (Gimnaziu). 

2316. BORCHIN, MIRELA-IOANA, Manual de ortografie şi punctuaţie, Timişoara, ExA, 2007, 
254 p. Rec.: Maria-Laura Rus, StUPM, 18, 2015, 176–178. 

2317. BUCUR, FELICIA, Limba engleză. Curs practic. [Suport de curs pentru învăţământul la 
distanţă. Administraţie publică], Bucureşti, Pro Universitaria, 2010, 178 p. (UNT). 

2318. BUCUR, FELICIA, Limba engleză. Curs practic. [Suport de curs pentru învăţământul la distanţă. 
Contabilitate şi informatică de gestiune], Bucureşti, Pro Universitaria, 2010, 146 p. (UNT). 

2319. BUCUR, FELICIA, Limba engleză. Curs practic. [Suport de curs pentru învăţământul la 
distanţă. Economia comerţului, turismului şi serviciilor], Bucureşti, Pro Universitaria, 2010, 
144 p. (UNT). 

2320. BUCUR, FELICIA, Limba engleză. Curs practic. [Suport de curs pentru învăţământul la 
distanţă. Finanţe–bănci], Bucureşti, Pro Universitaria, 2010, 139 p. (UNT). 

2321. BUCUR, FELICIA, Limba engleză II. Curs practic. [Suport de curs pentru învăţământul la 
distanţă. Administraţie publică], Bucureşti, Pro Universitaria, 2010, 168 p. (UNT). 

2322. CĂRCĂLE, VICTOR-ANDREI, Grammatica practica della lingua italiana per la certificazione 
PLIDA (Progetto Lingua Italiana Dante Alighieri). Vol. 1. Livelli A1 e A2, Suceava, EUS, 
2010, 198 p. 

2323. CHEŞCĂ, ALINA BEATRICE, Limba engleză. Anul I, semestrul I, Galaţi, EUD, 2010, 67 p. 
2324. CHEŞCĂ, ALINA BEATRICE, Limba engleză. Anul II, semestrul I, Galaţi, EUD, 2010, 72 p. 
2325. CHIRIMBU, SEBASTIAN, CHIRIMBU, DESPINA, Brief Encounter with the World Cinema. 

English practical course, Bacău, Documentar, 2011, 113 p. 
2326. CIORTEA, MARCELA, Limba română între muzică şi normă. Exerciţii, Alba Iulia, Aeternitas, 

2010, 121 p. [cu bibl. p. 119–120]. 
2327. COIUG, ANA, LE GAL, SOPHIE (sous la direction de), Manuel de langue française pour les 

sciences et les métiers de la santé. Préface par Olga-Stefana Galatanu, Cluj-Napoca, EMUIH, 
2014, 278 p. Rec.: Alina Pelea, RIELMA, nr. 8, 2015, 227–228. 

2328. COTFAS, MONICA, English grammar – rules and exercises, Braşov, EUTr, 2010, 130 p. 
2329. CRĂCIUN, SIMONA, Limba şi literatura română. Culegere de teste pentru clasa a VIII-a. 

Pregătire intensivă pentru evaluarea naţională, Bucureşti, EUniversitară, 2011, 147 p. 
2330. DĂOGARU, SILVANA, Teste de limba germană. Lucrare de specialitate, Craiova, Sitech, 

2011, 51 p. 
2331. DĂOGARU, SILVANA, Übungen Mittelstufe B1, B2. Lucrare ştiinţifică, Craiova, Sitech, 

2011, 42 p. 
2332. DĂOGARU, SILVANA, Übungsbuch der deutschen Grammatik Niveau A1, A2. Lucrare 

ştiinţifică, Craiova, Sitech, 2011, 73 p. 
2333. DESAGULIER, GUILLAUME, LECLERCQ, PASCALE, Totul despre verbele engleze. 

[Trad.: Georgeta Anca Ionescu], Bucureşti, Corint, 2010, 256 p. [titlul original: Tout sur les 
verbes anglais]. 

2334. DUMBRAVĂ, GABRIELA, Speaking for Business Purposes. Elements of Nonverbal and 
Verbal Communication in Business, Petroşani, Universitas, 2010, 160 p. [cu bibl. p. 158–160]. 

2335. DUMITRAŞCU, MARIA-MAGDALENA, Laugh out Loud. Learn English in a Funny Way. 
Jokes, Proverbs & Limericks. Lucrare de specialitate, Craiova, Sitech, 2011, 135 p. 

2336. DUMITRESCU, GABRIELA CODRUŢA, English Activity Book, Drobeta-Turnu Severin, 
Irco Script, 2010, 67 p. 

2337. DUMITRESCU, VERONICA, English for Specific Purposes in Tourism, Râmnicu Vâlcea, 
Editura Silviana, 2011, 72 p. 

2338. DUMITRU, ANASTASIA, Limba şi literatura română. Ghid de pregătire pentru clasa a VI-a, 
Bucureşti, EUniversitară, 2010, 150 p. 

2339. EDU, LUIZA, O dicţie corectă. Ghid practic pentru optimizarea limbajului rostit, Vatra 
Dornei, StudIS, 2011, 318 p. (Tu eşti tot ce ai mai de preţ; 1). 
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2340. ENĂCHESCU, OTILIA IOANA, Easy English Grammar, Râmnicu Vâlcea, 2011, 68 p. 
2341. FLEANCU, RAMONA, Limba română. Culegere de exerciţii pentru clasa a VIII-a. Auxiliar 

didactic, Craiova, Sitech, 2011, 86 p. 
2342. FROSIN, CONSTANTIN, Langue française juridique. Ière année, Ier semestre, Galaţi, EUD, 

2010, 49 p. 
2343. FROSIN, CONSTANTIN, Langue française juridique. IIème année, Ier semestre, Galaţi, EUD, 

2010, 49 p. 
2344. FROSIN, CONSTANTIN, Le FLE en relations internationales. Ière année, Ier semestre, 

Galaţi, EUD, 2010, 45 p. [cu bibl.]. 
2345. FROSIN, CONSTANTIN, Le FLE en relations internationales. IIème année, Ier semestre, 

Galaţi, EUD, 2010, 55 p. [cu bibl.]. 
2346. GAVRILIU, DELIA, Le problème de la classification des genres de la presse écrite roumaine 

dans les manuels roumains de journalisme, Interdisciplinaritate, 2011, 358–364 [Engl. Ab.;  
cu 1 tab.]. 

2347. GEANTĂ, ADRIANA ELENA, Limba română prin exerciţii. Fonetică, vocabular, Piteşti, 
Tiparg, 2010, 116 p. (Seminaria). 

2348. GHEORGHE, FLORINA, Exerciţii de limba română. Auxiliar curricular, Craiova, Sitech, 
2011, 48 p. 

2349. GHEORGHE, MIRELA, Discurs mediatic în limba franceză. Anul II, semestrul I, Galaţi, 
EUD, 2010 53 p. (Universitatea „Danubius” din Galaţi. Departamentul de Învăţământ la 
Distanţă şi Frecvenţă Redusă. Facultatea de Ştiinţe ale Comunicării) [cu bibl. p. 53]. 

2350. GHEORGHE, MIRELA, Limba franceză în comunicare şi relaţii publice. Anul I, semestrul II, 
Galaţi, EUD, 2010, 59 p. Vezi BRL, 54, 2011, nr. 2007. 

2351. GROZA, GIORGIA-VOICHIŢA, Limba română. Aplicaţii şi exerciţii. Clasa a VII-a, Deva, 
Polidava, 2011, 135 p. 

2352. HEDEŞAN, OTILIA, JEBELEAN, ELENA, LEUCUŢIA, FLORENTINA, Bun venit în 
România! Manual de limba română pentru străini, Timişoara, Mirton, 2011, 193 p. 

2353. HERMAN, LAURA MIHAELA, Aplicaţii ale metodelor de gândire critică la lecţiile de 
gramatică. Ghid metodologic, Baia Mare, [f.e.], 2011, [38] p. 

2354. IORDACHE, MIHAELA CRISTINA, A+ Use of English. [Pref.: prof. univ. dr. Felicia 
Burdescu], Drobeta-Turnu Severin, EŞtef, 2010, 132 p. 

2355. MACAMETE, SORINA, Limba franceză. Caiet de exerciţii pentru clasa a IV-a, Craiova, 
Legis, 2011, 46 p. 

2356. MACAMETE, SORINA, Limba franceză. Caiet de exerciţii pentru clasa a V-a, Craiova, 
Legis, 2011, 46 p. 

2357. MAFTEI, MARA MAGDA, Communicate in Business English. A Short course for business 
students, Bucureşti, EUniversitară, 2010, 198 p. 

2358. MARINESCU, LIVIU-MIHAIL, English for Economics. I. I-st year, Galaţi, EUD, 2010, 59 p. 
2359. MARINESCU, LIVIU-MIHAIL, English for Economics. II. II-nd year, Galaţi, EUD, 2010, 69 p. 
2360. MARKI, MARIANNE, ŞANDOR, MIHAELA, OLENICI-CRĂCIUNESCU, ALINA, Syntax. 

Der Satz, Ein Lehr- und Übungsbuch, Timişoara, Mirton, 2011, 148 p. (Paideia) [cu bibl.  
p. 146–147]. 

2361. MIEREANU, RALUCA, Gramatica... din nou, Craiova, Legis, 2011, 57 p. 
2362. MOCANU, MIOARA, Fachdeutsch technik. Germana tehnică, Iaşi, Performantica, 2011, 210 p. 
2363. NAGY, OLGA K., Magyar nyelv és irodalomolvasás. Munkafüzet a 7. osztály számára. Ed. 

doua, rev., Târgu Mureş, Kreativ, 2010, 88 p. 
2364. NAGY, OLGA K., Magyar nyelv és irodalomolvasás. Munkafüzet a 8. osztály számára. Ed. a 

doua, rev., Târgu Mureş, Kreativ, 2010, 91 p. 
2365. NEAGU, CAMELIA, Engleză. [Suport de curs pentru învăţământul la distanţă], Bucureşti, Pro 

Universitaria, 2010, 89 p. [cu bibl. p. 88–89]. 
2366. NEAGU, CAMELIA, Engleză. Anul II. [Suport de curs pentru învăţământul la distanţă], 

Bucureşti, Pro Universitaria, 2010, 90 p. [cu bibl. p. 89–90]. 
2367. PĂDURARIU, IOANA, Limba franceză. Suport de curs. Anul II. [Suport de curs pentru 

învăţământul la distanţă], Bucureşti, Pro Universitaria, 2010, 40 p. 
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2368. PĂLĂŞTEA, CORNELIA, Teaching Grammar Comunicatively and Interactively, Craiova, 
Legis, 2011, 84 p. [cu bibl. p. 83–84]. 

2369. PĂLĂŞTEA, CORNELIA, Tense and Aspect Activities, Craiova, Legis, 2011, 80 p. [cu bibl.  
p. 58–59]. 

2370. PELEA, ALINA, Méfiez-vous des faux amis, Cluj-Napoca, Risoprint, 2014, 159 p. Rec.: 
Mihaela Toader, RIELMA, nr. 7, 2014, 132–133. 

2371. PELEA, MARIA MAGDALENA, Grammar Practice for Beginners, Craiova, Sitech, 2011, 55 p. 
2372. PELEA, MARIA MAGDALENA, Learn Through Games, Craiova, Sitech, 2011, 46 p. 
2373. PELEA, MARIA MAGDALENA, Reading Comprehension Exercises, Craiova, Sitech, 2011, 

62 p. 
2374. PÎRNUŢĂ, OANA-ANDREEA, BĂDULESCU, ANCA, English for Specific Purposes. 

Content Language Acquisition, Braşov, EUTr, 2010, 161 p. [cu bibl. p. 158–161]. 
2375. PÎRVULESCU, MINODORA-CONSTANŢA, Ma petite grammaire, Drobeta-Turnu Severin, 

EŞtef, 2010, 74 p. 
2376. RĂDUCAN, ELENA ADRIANA, Limba română distractivă. Ed. rev., Craiova, Sitech, 2011, 

95 p. 
2377. RULLIER-THEURET, FRANÇOISE, Totul despre verbele franceze. [Trad. de Marieva Cătălina 

Ionescu], Bucureşti, Corint, 2010, 315 p. (Larousse). 
2378. RUSU, GHEORGHE, Culegere de ortograme şi semne de punctuaţie. Pentru elevii claselor 

V–XII, Zalău, Şcoala noastră, 2010, 103 p. [cu bibl. p. 101–103]. 
2379. RUSU, OLIVIA, SAMSON, NICOLAS, Langue française. Compétences langagières en 

architecture, Vatra Dornei, StudiS, 2010, 108 p. 
2380. RUSU, OLIVIA, SAMSON, NICOLAS, Langue française. Compétences langagières en 

chimie, Vatra Dornei, StudiS, 2010, 205 p. 
2381. RUSU, OLIVIA, SAMSON, NICOLAS, Langue française. Compétences langagières en génie 

civil, Vatra Dornei, StudiS, 2010, 203 p. 
2382. RUSU, OLIVIA, SAMSON, NICOLAS, Langue française. Compétences langagiéres en génie 

électrique, Vatra Dornei, StudiS, 2010, 101 p. [cu bibl. p. 100–101]. 
2383. SELAGE, NICOLAE, Dificultăţi ale limbii franceze. Elemente de fonetică, ortografie, 

construcţie lexicală, morfologie şi sintaxă, Arad, EUAV, 2009, 224 p. Rec.: Florica Bodiştean, 
JHSS, 1, nr. 1, 2010, 214–215. 

2384. SIMION, LILIANA, Complementul şi propoziţia subordonată completivă. [Auxiliar curricular], 
Craiova, Sitech, 2011, 48 p. 

2385. SIMION, LILIANA, Morfologia limbii române. Teste. Auxiliar curricular, Craiova, Sitech, 
2011, 71 p. 

2386. SIMION, LILIANA, Subiectul, predicatul şi propoziţiile subordonate. Auxiliar curricular, 
Craiova, Sitech, 2011, 51 p. 

2387. SIMION, LILIANA, Substantivul şi pronumele. [Auxiliar curricular], Craiova, Sitech, 2011, 
90 p. 

2388. STRECHIE, MĂDĂLINA, Limba unei culturi şi civilizaţii antice: limba latină. Curs practic, 
Craiova, EUniversitaria, 2013, 217 p. Rec.: Radu Paşalega, SCOL, 8, nr. 1–2, 2015, 384–385 
[text în lb. engl.]. 

2389. SUCIU, RALUCA, Cum se spune în engleză...? Exerciţii de traducere pentru reactivarea 
cunoştinţelor. Cu elemente ajutătoare, cu soluţii de control, Bucureşti, Compania, 2011, 135 p. 

2390. TUDOSIE, IONELA-CORINA, Teste de limba engleză pentru bacalaureat. Ed. a doua, rev., 
Slatina, Didactic Pres, 2011, 61 p. 

2391. ŢUPU, LĂCRĂMIOARA, Teste de limba engleză pentru gimnaziu. Gramatică şi vocabular, 
Vatra Dornei, StudiS, 2010, 112 p. 

2392. *
*
* Exerciţii practice de limba română. Competenţă şi performanţă în comunicare. Clasa a V-a. 

Vol. 2. Semestrul 2. [Aut.]: Mina-Maria Rusu, Geanina Cotoi, Carmen-Irina Hăilă, Mihaela 
Timingeriu, Piteşti, Paralela 45, 2010, [3]+103 p. (Foarte bine!). Vezi BRL, 57, 2014, nr. 2041. 

2393. *
*
* Exerciţii practice de limba română. Competenţă şi performanţă în comunicare. Clasa a VI-a. 

Vol. 2. Semestrul 2. [Aut.]: Mina-Maria Rusu, Geanina Cotoi, Carmen-Irina Hăilă, Mihaela 
Timingeriu, Piteşti, Paralela 45, 2010, [2]+124 p. (Foarte bine!). Vezi BRL, 57, 2014, nr. 2042. 
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2394. *
*
* Exerciţii practice de limba română. Competenţă şi performanţă în comunicare. Clasa  

a VII-a. Vol. 2. Semestrul 2. [Aut.]: Mina-Maria Rusu, Geanina Cotoi, Carmen-Irina Hăilă, 
Mihaela Timingeriu, Piteşti, Paralela 45, 2010, [3]+106 p. (Foarte bine!). Vezi BRL, 57, 
2014, nr. 2043. 

2395. *
*
* Exerciţii practice de limba română. Competenţă şi performanţă în comunicare. Clasa a 

VIII-a. Vol. 2. Semestrul 2. [Aut.]: Mina-Maria Rusu, Geanina Cotoi, Carmen-Irina Hăilă, 
Mihaela Timingeriu, Piteşti, Paralela 45, 2010, [2]+116 p. (Foarte bine!). Vezi BRL, 57, 
2014, nr. 2044. 

2396. *
*
* Interpretarea pentru serviciile publice. Manual. [Aut.]: Iulia Bobăilă, Alina Pelea (coord.), 

Alina Buchi, Oana Călbăjos, Rebeca Ciupe-Laszlo, Linda Damian, Lavinia Nicoară, Daniela 
Niculaie, Ina Ropotică, Andrei Scridon, Adela Seserman, Laura Suărăşan, Alina Suciu, 
Cornelia Şuş, Adela Tudorache, Cluj-Napoca, Risoprint, 2014, 239 p. [cu bibl.]. Rec.: Ana 
Coiug, RIELMA, nr. 8, 2015, 230–231. 

2397. *
*
* În timpul liber… cu alte cuvinte! Caiet pentru timpul liber. Limba şi literatura română. 

Clasa a V-a. Ed. a patra, rev. şi adăug. [Aut.]: Corina Dindelegan, Liliana Opriş, Iuliana 
Stînga, Alina Şufană; Cristina Popescu (coord.), Piteşti, Paralela 45, 2011, 110 p. (After 
school). Vezi BRL, 54, 2011, nr. 2127. 

2398. *
*
* În timpul liber… cu alte cuvinte! Limba şi literatura română. Caiet pentru timpul liber. 

Clasa a VI-a. Ed. a patra, rev. şi adăug. [Aut.]: Corina Dindelegan, Liliana Opriş, Iuliana 
Stînga, Alina Şufană; Cristina Popescu (coord.), Piteşti, Paralela 45, 2011, 112 p. (After 
school). Vezi BRL, 54, 2011, nr. 2128. 

2399. *
*
* În timpul liber… cu alte cuvinte! Limba şi literatura română. Caiet pentru timpul liber. 

Clasa a VII-a. Ed. a patra, rev. şi adăug. [Aut.]: Corina Dindelegan, Liliana Opriş, Iuliana 
Stînga, Alina Şufană; Cristina Popescu (coord.), Piteşti, Paralela 45, 2011, 112 p. (After 
school). Vezi BRL, 54, 2011, nr. 2129. 

2400. *
*
* Limba chineză. Conversaţii uzuale. Coord.: Feng Shaoyhong, Jiao Hongke, Fan Li, …, 

Cluj-Napoca, Zhejiang Education Publishing House, PUC, 2010, 199 p. 
2401. *

*
* Vorbiţi, scrieţi româneşte! Limba română. Teste grilă. [Aut.]: Ioana Dumitrescu, Constanţa 

Sima, Graţiana Popescu, …, Ploieşti, Premier, 2011, 156 p. 
VEZI şi nr. 774, 1028–1030, 1059, 1060, 1147, 1261, 1283, 1623, 1672, 1680, 1685, 2182, 
2183, 2205. 

R e c e n z i i 

2402. BIRIŞ, GABRIELA, Iolanda Sterpu, Limba română pentru străini: gramatică şi exerciţii [...], 
AUB-LLR, 64, 2015, 117–121. Vezi BRL, 55, 2012, nr. 2182. 

2403. CRISTESCU, VIOLETA, *
*
* La traduction raisonnée. Manuel d’initiation à la traduction 

professionnelle de l’anglais vers le français, Jean Delisle, Ottawa, les Presses de l’Université 
d’Ottawa, 3e édition, 2013, 716 p., AT, nr. 23, 2015, 229–233. 

2404. DOLHĂSCU-ALEXANDRIUC, MARIA, Approche théorique et applicative sur la langue 
roumaine actuelle, ANADISS, nr. 15, 2013 (I), 188–191 [trad. din lb. rom. de Ioana-Crina 
Coroi; Angelica Hobjilă, Limba română. Repere teoretice şi aplicaţii ...]. Vezi BRL, 55, 2012, 
nr. 2151. 

2405. NEAGU, ADRIANA, Andrew Gillies, Conference Interpreting: A Student’s Practice Book, 
London, Routledge, 2013, RIELMA, nr. 7, 2014, 131–132. 

 VEZI şi nr. 1975. 

XXIX. VARIA 

2406. ASTALOŞ, GEORGE, „Argoul înseamnă poezie!”, DLit, 25, nr. 5–6, 2014, 65–68 [int. real. 
de Călin Ciobotari]. 
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2407. BOZEDEAN, CORINA, “J'ai toujours eu un rapport un peu pragmatique à la «culture 
d’expression roumaine»”, ANADISS, nr. 17, 2014 (I), 185–188 [dialog cu Sylvain Audet]. 

2408. CALCIU, ALEXANDRU, SAMHARADZE, ZAIRA, Am umblat ani de zile ca să obţinem 
adeverinţa că manuscrisul dicţionarului nostru nu are nimic… subversiv, RLit, 47, nr. 24, 
2014, 22–23 [prezentare şi int. de Luminiţa Voina-Răuţ; Dicţionar spaniol-român, român-
spaniol, Editura Ştiinţifică, 1992]. 

2409. CORDUŞ, IULIA, Marily le Nir, promotrice de l’écriture roumaine en France, AT, nr. 22, 
2014, 177–190 [Engl. Ab.]. 

2410. CRISTESCU, VIOLETA, Vlad Zografi, traducteur et éditeur paradoxal, AT, nr. 21, 2014, 
239–252 [Engl. Ab.]. 

2411. DĂNILĂ, SIMION, Sub fascinaţia lingvisticii bănăţene. Cercetări, ipoteze, note de lectură, 
Timişoara, EEurostampa, 2012, 457 p. Rec.: Iulia Mărgărit, LR, 63, nr. 4, 2014, 570–574. 

2412. GRECU, VICTOR V., Permanenţe istorice româneşti, Bucureşti, EAR, 2013, 284 p. + 28 plş. 
Rec.: Sanda Maria Ardeleanu, Langues, cultures, identités, ANADISS, nr. 16, 2013 (II), 157–158. 

2413. GUŢU, VALENTIN, Naşterea, viaţa şi nemurirea greşelilor gramaticale, ObsCult, 14,  
nr. 474 [475], 2014, 18 [int. cu ..., aut. vol. „Dicţionar al greşelilor de limbă”, Editura Cartier, 
2014, real. de Vasile Ernu]. 

2414. ILIESCU-GHEORGHIU, CĂTĂLINA, „O antologie nu e o enciclopedie”, RLit, 47, nr. 4, 
2014, 20–21 [int. cu ..., conf. dr. la Catedra de traductologie a Universităţii din Alicante, real. 
de Simona Sora şi Claudiu Constantinescu]. 

2415. KABATEK, JOHANNES, „Voi continua să mă ocup de moştenirea lui Coşeriu”, RLit, 47,  
nr. 33, 2014, 22 [int. cu ..., şeful Catedrei de romanistică de la Universitatea din Zürich, real. 
de Cristina Bleorţu]. 

2416. MARCUS, SOLOMON, Limba română – între infern şi paradis, Bucureşti, Editura 
Spandugino, 2014, 84 p. Rec.: Gabriel Dimisianu, Solomon Marcus în confesiuni, RLit, 47,  
nr. 41, 2014, 5. 

2417. MĂCRIŞ, ANATOL, Miscellanea. Vol. IV, Editura Paco, 2012, 200 p. 
2418. MOLDOVEANU, GHEORGHE C., A fi naţional sau a nu fi, Iaşi, EPim, 2013, [fnp]. Rec.: 

Sanda-Maria Ardeleanu, Langues, cultures, identités, ANADISS, nr. 16, 2013 (II), 155–156. 
2419. MONTOLIU, XAVIER, „Atunci când vorbeşti limba nativă a unei persoane, ajungi la inima 

sa”, ObsCult, 14, nr. 472 [473], 2014, 7 [int. cu traducătorul ..., real de Silvia Dumitrache cu 
ocazia Simpozionului „Predarea limbii române ca limbă străină”; v.t.c. nr. 241]. 

2420. OCHOA DE ERIBE, MARIAN, „Sunt bolnavă de românism”, RLit, 47, nr. 19, 2014, 23 [int. 
cu traductologul ..., real. de Simona Sora şi Claudiu Constantinescu]. 

2421. RALIAN, ANTOANETA, „Limba unor traduceri îmbătrâneşte, iar receptivitatea cititorilor 
întinereşte”, RLit, 47, nr. 22, 2014, 12–13 [int. real. de Dora Pavel; Antoaneta Ralian – 90]. 

2422. REPCIUC, IOANA, Un dialog cu Eugen Munteanu, Omagiu Eugen Munteanu – 60, 2013, 63–
110 [cu fot.; v.t.c. nr. 632]. 

2423. SALA, MARIUS, „Cea mai mare problemă cu limba română este nerespectarea normelor, nu 
interferenţa cu alte limbi”, ObsCult, 14, nr. 471 [472], 2014, 8 [int. real. de Silvia Dumitrache; 
v.t.c. nr. 241]. 

2424. SALA, MARIUS, „Eşti cool şi dacă vorbeşti corect româneşte”, Cultura, 9, nr. 15, 2014, 8–9 
[int. real. de Titus Crişciu]. 

2425. ŞOVEA, MARIANA, La France et les Français dans la presse roumaine actuelle: 
représentations et stéréotypes, Cluj-Napoca, CCŞ, 2014, 299 p. [cu bibl. (p. 267–299), an.]. 
Rec.: Nicoleta-Loredana Moroşan, Dynamique des représentations sur l’étranger dans le 
discours d’une presse nationale, ANADISS, nr. 19, 2015 (I), 231–232. 

2426. URSACHE, OANA, „România nu e doar o ţară exotică, undeva la capătul Europei, ci o ţară 
latină, cu o cultură importantă”, ObsCult, 14, nr. 471 [472], 2014, 7 [int. cu ..., lector de lb. 
rom. la Universitatea din Granada, Spania, real. de Silvia Dumitrache; v.t.c. nr. 241]. 

2427. YASUHIRO, MARUI, „Galaţiul merită să cunoască mult mai bine Japonia”, DJ, 13, nr. 150, 
2014, 33 [int. cu ..., directorul Asociaţiei pentru Studiul Limbii Române din Japonia, real. de 
Adi George Secară]. 
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2428. ZDRENGHEA, MIRCEA, Studii lingvistice. Ed. îngrij., note preliminare, bibl. şi ind. de 
Nicolae Mocanu şi Mihai Zdrenghea, Alba Iulia – Cluj-Napoca, Altip – Scriptor, 2014, 424 p. 
Rec.: Ioana Anghel, Dacoromania, 20, nr. 2, 2015, 193–196. 

2429. *
*
* Scriitorul şi traducătorul, interviu cu Ermis Lafazanovski, realizat de Dumitru Mărcuş, 

JHSS, 3, nr. 1 (5), 2012, 153–156. 
 VEZI şi nr. 2001. 

R e c e n z i i 

2430. ZAMFIR, MIHAI, Cartea unei vieţi, RLit, 47, nr. 19, 2014, 3 [Valeria Guţu Romalo, Periplu 
lingvistic. Studii şi reflecţii …]. Vezi BRL, 56, 2013, nr. 2065. 

 VEZI şi nr. 842, 843, 1488. 

XXX. IN HONOREM 

2431. BĂCILĂ, IOSIF, Cărturarul din Cetate, Omagiu M. M. Deleanu, 2010, 26–32 [s.t.c.: Despre 
M. M. Deleanu; cu 1 fot.]. 

2432. BECHET, FLORICA, Cuvânt-înainte, In honorem Gabrielae Creţia, 2013, 9. 
2433. BETTISCH, JOHANN, Doctor Marcu Mihail Deleanu, Omagiu M. M. Deleanu, 2010, 22–25 

[v.t.c. nr. 2431]. 
2434. CAMBOSE, ASTRID, Gabriela Creţia. Le don de vivre, In honorem Gabrielae Creţia, 2013, 

27–28 [s.t.c.: Amintiri]. 
2435. CĂLĂRAŞU (MANDIUC), ADINA, Lecţia doamnei Creţia, In honorem Gabrielae Creţia, 

2013, 31–32 [v.t.c. nr. 2434]. 
2436. CREŢU, BOGDAN, Un filolog pursânge, Omagiu Eugen Munteanu – 60, 2013, 133–134 

[v.t.c. nr. 632; art. apărut în „Ziarul financiar”, 20 iun. 2008]. 
2437. DAROŞI, MIRCEA, Gavril Istrate – decanul filologilor români, Bistriţa, Editura „Mesagerul”, 

2013, [fnp]. Rec.: Ion Buzaşi, O carte despre decanul filologilor români, ConvLit, 148, nr. 2, 
2014, 63–64. 

2438. DRINCU, SERGIU, Memorii şi memoriale, Omagiu M. M. Deleanu, 2010, 19–21 [v.t.c.  
nr. 2431; text preluat din vol. ,,Marcu Mihail Deleanu ’70”, Reşiţa, Editura Tim, 2010]. 

2439. DUDA, GABRIELA, Cuvânt înainte, Omagiu Domniţa Tomescu, 2014, 5–6. 
2440. DUNĂ, MONICA, Culegătoarea de stele, In honorem Gabrielae Creţia, 2013, 25 [v.t.c.  

nr. 2434]. 
2441. FAIFER, FLORIN, Un sapient, Omagiu Eugen Munteanu – 60, 2013, 111–112 [v.t.c. nr. 632]. 
2442. FAZAKAS, EMESE, Rendhagyó előszó arról, hogy…, Omagiu Szilágyi N. Sándor, 2013, 13–15. 
2443. HANU, DOINA RODINA, Aristocraţia limbii române, In honorem Gabrielae Creţia, 2013, 

33–34 [v.t.c. nr. 2434]. 
2444. MARDARE, GABRIEL, EM–Ile (ou) De l’Education, Omagiu Eugen Munteanu – 60, 2013, 

113–130 [v.t.c. nr. 632; cu fot., 1 tab.]. 
2445. MICLĂU, PAUL, Izvor de timp, Omagiu M. M. Deleanu, 2010, 34 [v.t.c. nr. 2431; poezie 

dedicată omagiatului]. 
2446. MITU, MIHAI, Profesorul Constantin Geambaşu la 65 de ani, Omagiu Constantin Geambaşu – 

65, 2013, 5–8. 
2447. MUSCELEANU-LUCAN, SILVIA, Dragă Doamnă Profesoară Gabriela Creţia, In honorem 

Gabrielae Creţia, 2013, 26 [v.t.c. nr. 2434]. 
2448. PEPTENAR, OCTAVIAN, Scrierile lui Marcu Mihail Deleanu între ,,creaţie” şi ,,analiză”, 

Omagiu M. M. Deleanu, 2010, 15–18 [v.t.c. nr. 2431; cu 1 fot.]. 
2449. PETROVAI, ION, Aniversări 2012 – Medalioane, DS-XXI, 2, nr. 1, 2013, 405–421 [Ioan 

Semeniuc (n. 1932), Ioan Ardelean (n. 1942); Engl. Ab.]. 
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2450. POPOVICI, GHEORGHE, Ce este omul?, Omagiu M. M. Deleanu, 2010, 10–13 [v.t.c.  
nr. 2431]. 

2451. POPOVICI, IAROMIRA, Măsura ideală, In honorem Gabrielae Creţia, 2013, 29 [v.t.c.  
nr. 2434]. 

2452. VIŞAN, NADINA, Sunt cu adevărat norocoasă, In honorem Gabrielae Creţia, 2013, 35 [v.t.c. 
nr. 2434]. 

2453. VÎLSĂNOIU, TUDORA, Doamna mea dragă profesoară, In honorem Gabrielae Creţia, 2013, 
30 [v.t.c. nr. 2434]. 

2454. ZUGUN, PETRU, Ion Popescu-Sireteanu la 80 de ani, RevRom, 20, nr. 2, 2014, 14. 
2455. *

*
* Argument, Omagiu Eugen Munteanu – 60, 2013, 11–12 [semnat: Editoarele]. 

2456. *
*
* Introduction, Omagiu Alexandra Cuniţă, 2012, 17–18 [semnat: Les éditeurs]. 

2457. *
*
* O carieră de renume, Omagiu Domniţa Tomescu, 2014, 7–9. 

2458. *
*
* Portret, Omagiu M. M. Deleanu, 2010, 9 [v.t.c. nr. 2431]. 

2459. *
*
* Tabula gratulatoria, In honorem Gabrielae Creţia, 2013, 10–12. 

2460. *
*
* Tabula gratulatoria, Omagiu Alexandra Cuniţă, 2012, [7]. 

2461. *
*
* Tabula gratulatoria, Omagiu Eugen Munteanu – 60, 2013, 13–15. 

2462. *
*
* Tabula gratulatoria, Omagiu Szilágyi N. Sándor, 2013, [7]. 

VEZI şi nr. 30, 42, 43, 45–48, 52, 382, 632, 809, 811, 1345, 1493, 1497, 1499, 1520, 1544, 
1552, 1558, 1559, 1562, 1722, 2107, 2119, 2122. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 66, 1395. 

XXXI. IN MEMORIAM 

2463. AGACHE, LILIANA, La început de drum, LR, 63, nr. 4, 2014, 459–460 [s.t.c.: Zece ani de la 
dispariţia lui Ion Gheţie]. 

2464. BAROZZI, GIULIO CESARE, Sorin Stati: un ricordo. Sorin Stati: O amintire, Omul Sorin 
Stati, 2011, 25–34. 

2465. (BRĂESCU) CHETRARIU, ANCA-ANDREEA, CONSTANTINESCU, MUGURAŞ, In 
memoriam: Michel Ballard, AT, nr. 23, 2015, 13–14. 

2466. BURADA, FLORIN, Sorin Stati, mon camarade de classe et ami de toute une vie. Sorin Stati, 
coleg de bancă şi prieten de-o viaţă, Omul Sorin Stati, 2011, 35–46. 

2467. CANTARINI, SIBILLA, Sorin Stati: un Professore, un Uomo. Sorin Stati: un Profesor, un 
Om, Omul Sorin Stati, 2011, 47–62. 

2468. CAPONE, ALESSANDRO, Ricordo di Sorin Stati. În amintirea lui Sorin Stati, Omul Sorin 
Stati, 2011, 63–68. 

2469. CIFOR, LUCIA, La dispariţia unui mare eminescolog: Dumitru Irimia, DCR-PLLE, 2013, 
25–30 [rés. fr.]. 

2470. COJOCARU, EUGEN, Sorin Stati – le philologue et l’homme. Sorin Stati – filologul şi omul, 
Omul Sorin Stati, 2011, 69–81. 

2471. DAROŞI, MIRCEA, Gavril Istrate: „O istorie vie a literaturii”, RevRom, 20, nr. 1, 2014, 4–5 
[s.t.c.: In memoriam]. 

2472. DELEANU, MARIA, Chers souvenirs. Dragi amintiri, Omul Sorin Stati, 2011, 82–90. 
2473. DEL GAUDIO, ANTONIO, Ricordi del prof. Sorin Stati. Amintiri despre prof. Sorin Stati, 

Omul Sorin Stati, 2011, 97–101. 
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2474. DIACON, VASILE, Patriarhul filologilor români s-a supus legii firii, ConvLit, 148, nr. 2, 
2014, 56–60 [s.t.c.: In memoriam Gavril Istrate]. 

2475. DRAGOMIRESCU, ŞERBAN, Souvenirs d’un vieil ami. O figură luminoasă, Omul Sorin 
Stati, 2011, 91–96. 

2476. DUMA, DIONISIE, Gavril Istrate – un apostol al filologiei româneşti, DLit, 25, nr. 3–4, 
2014, 143–145. 

2477. DUMISTRĂCEL, STELIAN, Omagiu, la despărţire, ConvLit, 148, nr. 2, 2014, 53–55 [v.t.c. 
nr. 2474]. 

2478. HUNDSNURSCHER, FRANZ, Sorin Stati – Präsident und Freund. Sorin Stati – Preşedinte şi 
Prieten, Omul Sorin Stati, 2011, 102–112. 

2479. IONESCU-RUXĂNDOIU, LILIANA, Playback, Omul Sorin Stati, 2011, 180–189. 
2480. MALIŢA, MIRCEA, Sorin Stati, éminent linguiste et grand ami. Sorin Stati, un eminent 

lingvist şi un bun prieten, Omul Sorin Stati, 2011, 113–120. 
2481. MARCHI, ADOLFO, In ricordo del prof. Sorin Stati. În amintirea profesorului Sorin Stati, 

Omul Sorin Stati, 2011, 121–131. 
2482. MARCUS, SOLOMON, Un linguiste complet. Un lingvist total, Omul Sorin Stati, 2011,  

132–137. 
2483. MĂNUŢĂ, CONSTANTIN, MĂNUŢĂ, MAGDALENA, Un veac de existenţă şi activitate 

culturală a prof. univ. dr. Gavril Istrate, RevRom, 20, nr. 1, 2014, 5 [v.t.c. nr. 2471]. 
2484. MĂRCULESCU, ADELA, Davanti allo specchio. Faccia a faccia. Faţă în faţă. În oglindă, 

Omul Sorin Stati, 2011, 138–143. 
2485. MOTAŞ, CONSTANTIN, Cunoscându-l pe Sorin Stati, Omul Sorin Stati, 2011, 144–146. 
2486. MUNTEANU, EUGEN, In memoriam D. Irimia. O evocare, DCR-PLLE, 2013, 81–85  

[Engl. Ab.]. 
2487. OANCEA, ILEANA, Ricordando Teresa Ferro (1956–2007). Ipostaze ale spiritului creator, 

L’italiano – 150, 2013, 345–353. 
2488. POPOVICI, DORU, Mes souvenirs sur le savant Sorin Stati. Amintindu-mi de savantul Sorin 

Stati…, Omul Sorin Stati, 2011, 147–161. 
2489. POPOVICI, PETRU ZENO, Ne-a părăsit marele lingvist Sorin Stati, Omul Sorin Stati, 2011, 

245–246. 
2490. RIZZO, ROBERTO, Un gentiluomo della cultura. In ricordo di Sorin Stati. Un gentleman al 

culturii. În amintirea lui Sorin Stati, Omul Sorin Stati, 2011, 162–179. 
2491. ROCCO DI TORRE PADULA, TIZIANA, O uniune perfectă: Sorin şi Yvonne, Omul Sorin 

Stati, 2011, 235–237. 
2492. SCHÖN, JACKIE, Hommage au professeur Sorin Stati. Omagiu profesorului Sorin Stati, 

Omul Sorin Stati, 2011, 190–195. 
2493. SRPOVÁ, MILENA, Quelques souvenirs. Amintiri, Omul Sorin Stati, 2011, 196–199. 
2494. STANCIU ISTRATE, MARIA, Domnul Gheţie, LR, 63, nr. 4, 2014, 461–462 [v.t.c. nr. 2463]. 
2495. TAGLIAVINI, ANTONIO, Sorin: con gli ochhi di mio padre, con i miei ochhi. Sorin: cu ochii 

tatălui meu, cu ochii mei, Omul Sorin Stati, 2011, 200–234. 
2496. VASILIU, LAURA, Caro Sorin. Dragă Sorin, Omul Sorin Stati, 2011, 243–244. 
2497. VÎRBAN, FLOAREA, De maestro, LR, 63, nr. 4, 2014, 462–464 [v.t.c. nr. 2463]. 
2498. WALTER, HANRIETTE, Nous ne l’oublierons pas. Nu-l vom uita, Omul Sorin Stati, 2011, 

238–242. 
2499. ZUGUN, PETRU, Gavril Istrate, reprezentant de seamă al lingvisticii româneşti, ConvLit, 

148, nr. 2, 2014, 61–62 [v.t.c. nr. 2474]. 
2500. *

*
* Joseph Courtés (1929–2013), ANADISS, nr. 16, 2013 (II), 9–10. 

 VEZI şi nr. 28, 293, 802, 806, 823, 829.  

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 1486. 
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SIGLE ŞI ABREVIERI* 

acad. = academician(ul), academicieni(i); Acasă = Acasă, Bucureşti [revistă]; Acolada = Acolada, 
Satu Mare [revistă]; adăug. = adăugită, adăugite; ADT-LETBTP v. nr. 212; AMF v. nr. 29; AMN  
v. nr. 2142; AmS = Amurg sentimental, Bucureşti [revistă]; an. = anexă, anexa, anexe(le); ANADISS 
v. nr. 10; APGDM v. nr. 30; Apostrof = Apostrof, Cluj-Napoca [revistă]; apr. = aprilie; AR = Academia 
Română; Argeş = Argeş, Piteşti [revistă]; art. = articol(ul), articole(le), articolului, articolelor; AT  
v. nr. 593; Ateneu = Ateneu, Bacău [revistă]; AUB-LLR v. nr. 12; AUB-LLS v. nr. 13; AUC-LLR 
v. nr. 1960; AUDC v. nr. 14; aug. = august; AUOv v. nr. 11; aut. = autor(i), autorul(ui), autorii, 
autorilor, autoare(i), autoarelor. 

bibl. = bibliografie, bibliografia, bibliografii(le); BSLC v. nr. 31; BucLit = Bucovina literară, 
Suceava [revistă]. 

CArgeş = Curtea de la Argeş, Curtea de Argeş [revistă]; CBAS v. nr. 1743; CCrit = Caiete 
critice, Bucureşti [revistă]; CCŞ = Casa Cărţii de Ştiinţă, Cluj-Napoca [editură], v. şi ECCŞ; CDLV  
v. nr. 35; CED = Casa Editorială Demiurg, Iaşi [editură]; CI v. nr. 15; CIC v. nr. 33; CIE = 
Contemporanul – Ideea europeană, Bucureşti [revistă]; com. = comentariu(l), comentarii(le), 
comentat(ă), comentaţi, comentate; cond. = conducător(ul), conducători(i); conf. = conferinţă, conferinţa, 
conferinţe(le), conferenţiar(i), conferenţiarii; ConsILR – 11 v. nr. 784; ConvLit = Convorbiri literare, Iaşi 
[revistă]; coord. = coordonator(ul), coordonatori(i), coordonare(a), coordonări(le), coordonat(ă), 
coordonaţi, coordonate; CoseClus2009 v. nr. 34; cron. = cronologic(ă), cronologici, cronologice, 
cronologie, cronologia, cronologii; CSER v. nr. 1744; CSilv = Caiete silvane, Sălaj [revistă]; CSP  
v. nr. 32; Cultura = Cultura, Bucureşti [revistă]; cuv. = cuvânt(ul), cuvinte(le). 

Dacoromania v. nr. 16; DCR-PLLE v. nr. 37; dec. = decembrie; deutsch. Zus. = deutscher 
Zusammenfassung; diagr. = diagramă, diagrame, diagrame(le); DIC-LLI v. nr. 1961; Dionysiaka  
v. nr. 1584; DJ = Dunărea de Jos, Galaţi [revistă]; DLit = Dacia literară, Iaşi [revistă]; dr. = doctor 
(în ştiinţe); DS-XXI v. nr. 2063. 

EAlfa = Editura Alfa, Iaşi; EAR = Editura Academiei Române, Bucureşti; EArgonaut = Editura 
Argonaut, Cluj-Napoca; EBNR = Editura Bibliotecii Naţionale a României, Bucureşti; ECCŞ = 
Editura Casa Cărţii de Ştiinţă, Cluj-Napoca, v. şi CCŞ; ECL v. nr. 38; ed. = ediţie, ediţia, ediţii(le), 
ediţiei, ediţiilor, editor(ul), editori(i); EDCM v. nr. 39; EDUCATI = Excelenţă Doctorală Umanistă în 
Cercetare. Aplicaţii şi Teorii Interdisciplinare; EEurostampa = Editura Eurostampa, Timişoara; 
EFRM = Editura Fundaţiei „România de Mâine”, Bucureşti; EIBMBOR = Editura Institutului Biblic şi 
de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, Bucureşti; EJunimea = Editura Junimea, Iaşi; EMega = Editura 
Mega, Cluj-Napoca; EMirton = Editura Mirton, Timişoara; EMUIH = Editura Medicală Universitară 
„Iuliu Haţieganu”, Cluj-Napoca; engl.= englez(ă), engleza, englezi, engleze, englezesc(ul), englezeşti; 
Engl. Ab. = English Abstract; Engl. Summ. = English Summary; EPim = Editura Pim, Iaşi; EPolitehnica = 
Editura Politehnica, Timişoara; EScriptor = Editura Scriptor, Cluj-Napoca; ESitech = Editura Sitech, 
Craiova; EŞtef = Editura Ştef, Drobeta-Turnu Severin; EUAV = Editura Universităţii „Aurel Vlaicu”, 
Arad; EUB = Editura Universităţii Bucureşti; EUD = Editura Universitară Danubius, Galaţi; EUI = 
Editura Universităţii „Al. I. Cuza” din Iaşi; EULBS = Editura Universităţii „Lucian Blaga” din Sibiu; 
EUN = Editura Universităţii de Nord, Baia Mare; EUniversitară = Editura Universitară, Bucureşti; 
EUniversitaria = Editura Universitaria, Craiova; EUO = Editura Universităţii din Oradea; EUS = 
Editura Universităţii [„Ştefan cel Mare”] din Suceava; EUTr = Editura Universităţii „Transilvania”, 
Braşov; EUV = Editura Universităţii de Vest, Timişoara; ExA = Excelsior Art, Timişoara [editură]. 

* Prescurtările culese cu caractere aldine drepte sunt sigle care trimit la cărţi, la culegeri şi la 
publicaţii periodice sau seriale, iar cele culese cu caractere cursive albe sunt abrevieri ale unor termeni 
bibliografici uzuali sau ale unor nume de instituţii de învăţământ superior, ştiinţifice, culturale etc. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.216 (2026-01-14 07:54:15 UTC)
BDD-A24882 © 2016 Editura Academiei



 Florin Sterian 124 

 

304 

f. = filă, fila, file(le); [f.a.] = fără an; facs. = facsimil(ul), facsimile(le); FD v. nr. 18; FDUB  
v. nr. 40; [f.e.] = fără editură; febr. = februarie; FI = Facultatea de Istorie; fig. = figură, figura, 
figuri(le); FilD v. nr. 41; [f.l.] = fără loc; FL = Facultatea de Litere; FLA = Facultatea de Litere şi Arte; 
FLB v. nr. 17; FLIT = Facultatea de Litere, Istorie şi Teologie; FLLS = Facultatea de Limbi şi Literaturi 
Străine; FLŞC = Facultatea de Litere şi Ştiinţe ale Comunicării; [fnp] = fără numărul de pagini; fot. = 
fotografie, fotografia, fotografii(le), fotocopie, fotocopia, fotocopii(le); fr. = francez(ă), francezul, 
franceza, franţuzesc(ul), franţuzească. 

germ. = german(ă), germana, germani, germane; gl. = glosar(ul), glosare(le); graf. = grafic(ă), 
grafice(le). 

h. = hartă, harta, hărţi(le); Helikon = Helikon, Cluj-Napoca [revistă]. 
ian. = ianuarie; IE = Institutul European, Iaşi [editură]; IFR = Institutul de Filologie Română 

„A. Philippide”, Iaşi; IIPL v. nr. 782; IITL = Institutul de Istorie şi Teorie Literară „G. Călinescu”, 
Bucureşti; il. = ilustrat(ă), ilustraţi, ilustrate, ilustraţii(le); ILB = Institutul(ui) de Lingvistică „Iorgu 
Iordan – Al. Rosetti”, Bucureşti; ILIL = Institutul de Lingvistică şi Istorie Literară „Sextil Puşcariu”, 
Cluj-Napoca; im. = imagine(a), imagini(le); ind. = indice(le), indici(i); In honorem Gabrielae Creţia 
v. nr. 47; int. = interviu(l), interviuri(le), interviului, interviurilor; Interdisciplinaritate v. nr. 44; 
introd. = introducere(a), introduceri(le), introductiv(ă), introductivi, introductive; ISC = Institutul de 
Studii Clasice, Bucureşti; it. = italian(ul), italiană, italieni, italiene; iul. = iulie; iun. = iunie. 

îndrum. = îndrumător, îndrumătoare, îndrumători, îndrumare(a), îndrumări(le); îngrij. = 
îngrijit(ă), îngrijiţi, îngrijite, îngrijire(a), îngrijiri(le), îngrijitor(ul), îngrijitoare(a), îngrijitori(i). 

JHSS v. nr. 19. 
lat. = latin(ă), latina, latini, latine, latinesc, latinească, latineşti; lb. = limbă, limba, limbi(le), 

limbii, limbilor; LingvRom v. nr. 1963; L’italiano – 150 v. nr. 1964; LLFLT v. nr. 51; LLR v.  
nr. 21; LR v. nr. 20; LRVA v. nr. 599; lucr. = lucrare(a), lucrări(le), lucrării, lucrărilor. 

mart. = martie; mat. = materie, material, materii(le); MemEthn = Memoria ethnologica, Baia 
Mare [revistă]; Mozaicul = Mozaicul, Craiova [revistă]. 

NLiter = Noul Literator, Craiova [revistă]; NN-CA v. nr. 1152; nov. = noiembrie; nr. = număr(ul), 
numere(le). 

OACLR v. nr. 49; ObsCult = Observator cultural, Bucureşti [revistă]; oct. = octombrie; OLit = 
Oglinda literară, Focşani [revistă]; Omagiu Alexandra Cuniţă v. nr. 45; Omagiu Constantin 
Geambaşu – 65 v. nr. 48; Omagiu Domniţa Tomescu v. nr. 36; Omagiu Eugen Munteanu – 60  
v. nr. 42; Omagiu Marcu Mihail Deleanu v. nr. 46; Omagiu Szilágyi N. Sándor v. nr. 43; Omul 
Sorin Stati v. nr. 28; Onomasticon v. nr. 1419; org. = organizare(a), organizat(ă), organizaţi, 
organizate, organizator(ul), organizatori(i); OvC v. nr. 600. 

p. = pagină, pagina, pagini(le); PDCP-AF v. nr. 50; plş. = planşă, planşa, planşe(le); Plumb = 
Plumb, Bacău [revistă]; Poezia = Poezia, Iaşi [revistă]; postf. = postfaţă, postfaţa, postfeţe(le); prec. = 
precedent; pref. = prefaţă, prefaţa, prefeţe(le); presc. = prescurtat(ă), prescurtaţi, prescurtate; prof. = 
profesor(ul)(ui), profesoară, profesoarei, profesori(lor), profesoare(lor); publ. = publicat(ă), publicaţi, 
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română, Iaşi; rez. = rezumat(ul), rezumate(le); rez. rom. = rezumat în română; riass. it. = riassunto in 
italiano; RIELMA v. nr. 22; RITL = Revista de istorie şi teorie literară. Serie nouă. Anul VII, nr. 1–4, 
2013 (AR. IITL); RLit = România literară, Bucureşti [revistă]; rom. = român(ă), români(i), române, 
românesc(ul), românească, româneşti, româneşte; Romano-Bohemica v. nr. 2064; RRL v. nr. 23; 
rubr. = rubrica; pycc. pез. = pycckoe peзюмe. 

sch. = schemă, schema, scheme(le); SCL v. nr. 27; sept. = septembrie; SCLic v. nr. 56; SCOL 
v. nr. 26; Simp. Solomon Marcus v. nr. 52; SJNMPB v. nr. 2065; SL v. nr. 25; SLL v. nr. 55;  
SL-MMA v. nr. 54; sp. = spaniol(ul), spaniolă, spanioli, spaniole; SR = Scrisul românesc, Craiova 
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[revistă]; SR = Scrisul Românesc, Craiova [editură]; SŞF = Societatea de Ştiinţe Filologice din România;  
st. = studiu(l), studii(le); s.t.c. = sub titlul comun; Steaua = Steaua, Cluj-Napoca [revistă]; StUPM  
v. nr. 24; SUMLS v. nr. 53. 

ŞDFL = Şcoala Doctorală a Facultăţii de Litere; ŞDLIC = Şcoala Doctorală „Limbi şi Identităţi 
Culturale”; şt. = ştiinţific(ă), ştiinţifici, ştiinţifice. 

tab. = tabel(ul), tabele(le); TDR v. nr. 58; TI-IA v. nr. 60; TLALLRC v. nr. 59; TLS = Irina 
Mavrodin, Despre traducere: literal şi în toate sensurile, Craiova, SR, 2006 [carte]; TME v. nr. 785; 
trad. = traducere(a), traduceri(le), traducerii, tradus(ă), traduse, traduşi; Transilvania = Transilvania, 
Sibiu [revistă]; TTS v. nr. 57. 

UAB = Universitatea „1 Decembrie 1918”, Alba Iulia; UB = Universitatea [din] Bucureşti; 
UBB = Universitatea „Babeş-Bolyai”, Cluj-Napoca; UD-SLCL v. nr. 61; UI = Universitatea  
„Al. I. Cuza” din Iaşi; ULBS = Universitatea „Lucian Blaga” [din] Sibiu; univ. = universitar(ă), 
universitari, universitare; UNT = Universitatea „Nicolae Titulescu”, Bucureşti; urm. = următor;  
USH = Universitatea „Spiru Haret”, Bucureşti. 

v. = vezi; Vatra = Vatra, Târgu-Mureş [revistă]; vers. = versiune(a), versiuni(le), versiunii, 
versiunilor; vol. = volum(ul), volume(le), volumului, volumelor; VRom = Viaţa românească, Iaşi 
[revistă]; v. rubr. nr. = vezi rubrica la numărul; v.t.c. nr. = vezi titlul comun la numărul. 

Werbung v. nr. 1750. 
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2. CUVINTE* 

ALBANEZĂ: krec, kreçe, krecë 1173. 
ENGLEZĂ: must 1720, need 1657, pickpocketing 1616, still, yet 1701. 
FRANCEZĂ: baba 435, blouse 1091, bouillie, brouet 435, capot 1091, de 193, droite 471, 

écharpe 1091, en 185, faire 1906, foulard, garde-robe 1091, gauche 471, je 1956, jupe 1091, nous 
1956, oeil 1929, on 1800, par 193, temps 1914, tricot, veste 1091, vous 1956. 

GERMANĂ: müssen 1720, nacht, tag 1631. 
(NEO)GREACĂ: ιστορία, µυθος 2078. 
GREACĂ VECHE: αµαρτια, αρετη 1578, βακχεύειν 1540. 
HINDI: banānā, karnā 1906. 
LATINĂ: aer, aether 1539, aut 883, castellum, castrum 1838, cruor 1537, frater 1785, sanguis 1537. 
MAGHIARĂ: majd 2113, szép 2094, Szilágyi 2140, végig 2107. 
POLONĂ: sól 2055. 
ROMÂNĂ: abaţial, -ă 1219, abur 1109, abuz 1112, acan 1073, accidentalitate 1219, achuh 

1073, acrituri 1110, acvilian, -ă 1219, adică 442, 884, adopera 1219, afină 2058, afurisenie 1178, agă 862, 
aghimant 1181, agnu 1073, aliet 1081, altruistic, -ă, ambilian, -ă, amobiliment, amoţiune, anatomiza 
1219, anchetă 1112, anotator 1219, antecontract 1112, antijuridic, -ă 1219, aprod 1177, aprod 862, 
Aprozi 1442, arafot(h) 1073, arendaş 912, aresiet 1073, arin 1180, arioth 1073, armaş 862, asidă 
1081, asociant 1219, aşijdioară 912, atachis 1081, atavistic, -ă, augmentist 1219, auzi 1054, avala, 
avalant, avalare, avalat, avalist, avulsiv 1219, ăracă lume! 1181, Bahlui 1439, bail 1219, ban(u) 862, 
Banu 1442, baronal, -ă 1219, Băneasa, Bănişori 1442, bărbat (loc bărbat) 912, băşica 1180, bere 912, 
beşl(i)aga 862, Beşlii 1442, bijog 1181, bine 1075, bluză 1091, borborî 897, bucura 1109, bujaie 915, 
bulucbaş 862, buză 1109, ca, ca şi 1410, camaraş(u) 862, cambială, cambiar, -ă, cambiariceşte, 
cambiarmente 1219, caminar(iu) 862, cancela 1011, capichehaie 862, capitalistic, -ă 1219, capot, 
capotă 1091, Caraula 1442, carceră 1096, casă 1349, Catane(le) 1442, căhui 1170, Călăraşi 1442, 
călinar 1110, cămicior, cărân, cărânie, cărăjele, căree, cărei, cărini, cărnicică, cărujea 1170, căţăra 
1197, cânjel, cârtei 1170, Ceauşu 1442, ceb, cegornicer 1170, cel 1050, celiştea cuptorului 1181, 
celperit, cepsăli 1170, cer 923, cet 1170, chatui 1011, chebac, chegunuşer, chelberiş 1170, cherast 
1081, cheşaie, cheşel, cheşeu, chibul, chicăzui 1170, cioroboaie 1181, civilistic, -ă, coacceptant, coactiv,  
-ă 1219, coajă 909, coavalant 1219, codru 1109, coemitent, coemitere, cofideiusiune 1219, Cogălnic 
1439, coleaşă 1171, colecţionism 1400, colocint 1073, comercialist, comercialitate, comercialmente, 
completator, -oare, conbeneficiar, concreditor 1219, condicar 862, confiniar, -ă, congiratar, continuaţiune 
1219, contra 1008, contra 1945, copil 1109, coproprietate 1112, coreitate, coreu 1219, corp 1082, 
Covurlui 1439, Crainici, Crainicu 1442, Craiova 1441, crăngos (măr crăngos) 912, creţ 1173, crimă 
1112, criminoloid, cumpăro-vânzare 1219, curând 912, curentist, -ă 1219, curte 1112, Curteni 1442, 
cuteza 1113, dărăpăna 1180, de 1006, deleta 1011, derogabil, -ă 1219, derogatoriu 1112, descarcera 
1096, descăma, descărca, descuia, desculţ, desculţa, despărţi, deşerta 1180, dezgheţ 1332, dezlega 
1180, diac 862, dijog 1181, doar 382, docăni 1110, doctrinism 1219, dogar 1180, domiciliat, -ă, 
domiciliatar 1219, dor 912, downloda 1011, drum 1077, duh (într-un duh), dumnezeioşi 1181, duş 
1180, emulativ, -ă 1219, eşarfă 1091, experimenta (,,a valorifica, a folosi”), extracambial, -ă, 
extrasocial, -ă 1219, face 1906, familie 902, fasec 1081, fără 1398, fărâmă 1109, fiduciant 1219, 
fratre 1785, freniatru 1219, frigider 1172, frunză verde ca palma 1110, fugă 1113, fuior 1180, fular 
1091, furnicoleu 1081, furtivitate 1219, garderob, garderobă 1091, găzdaş 1110, gânganie 1178, 
gârniţă 923, ghipă 1081, ginere 1195, girabil, -ă, girabilitate 1219, gleznă 896, glotolog 1219, grâu 
(fiert), grelime 912, groapă, grumaz 1109, guzgan, guzgănărime 1181, hac 1080, hagab 1081, halvan 
1073, haradrion 1081, harcea-parcea 1177, hargol 1081, hârjoană, harţ 1177, hatman 862, hârţoagă 
1110, hirogrilion 1081, hoară 912, homoteleut 1219, iar 1178, idoneitate, idoneu, -nee 1219, (sure) 
 

*Au fost incluse cuvinte din titluri şi subtitluri. 
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iepe 912, ieros 1073, inconturnabil, 1397, indiviziune 1112, inidoneitate, inidoneu, -nee, inoponbilitate 1219, 
instanţă 1112, integrator, -oare, invocabil, -ă, involva 1219, ireos 1073, ireparabilitate 1219, ispravnic, 
izbaş(a) 862, împărat (fă-te frumos) 912, în 1402, încarcera 1096, îndrăzni 1113, înfoca 1180, însăşi 
1405, înseila 1180, însuşi 1405, întunecime, învânătăţi 1110, jepi 923, judiciabil, -ă 1219, jupă 1091, 
juridicamente, jurisprudent 1219, la 310, lapaneţ 1110, lăudăciune, legământ 1180, legume(i)e 1181, 
ligibil, -ă 1219, limbă 912, litiscrescenţă 1219, loga 1011, logofăt 862, maidan 1174, Maier 1270, 
mamă 1099, mană, Mană, Manea 1270, manicomiu 1219, Manole 1270, maşteră 1110, mazil 862, 
Mazili 1442, măcelar 1089, măgar 1109, măgarotaur 1081, mălai 1171, mănos 1178, măsoaică 912, 
măştihoaie 1110, mătincă 1467, mehtupciu 862, mire 1109, Moh 1270, molete, molid 1172, moş 
1109, mujdei 1081, muţi, naie 1180, nămaie 1167, nederogabil, -ă, neidoneu, -nee 1219, nelăţi, 
nelăţit, neluţi, neluţit 1110, nesa 1081, nicidecuş 1110, niciodată 1113, noră 1195, numai 382, nur, 
oare 1177, obligaţionist 1219, obosi 912, ocnărească 1110, oferitor 1219, olar 1180, onih(a) 1073, 
oponibil, -ă, optant, -ă 1219, orbeca, orbica 1180, palaneţ 1110, para 1113, parcă 394, parchet 1112, 
parifica, parificare 1219, patru 1125, pază 1177, părinte 847, până (la) 310, pârcălab 862, pârgar 1178, 
pe 1019, pefcu 1073, Perestroika 1332, peug, pevc, pevcu 1073, piaţă 1263, picere „picioare” 908, 
pignorabilitate 1219, pircă 1110, pisar 862, plângătoriu 1073, Plăiaşa 1442, podic 1181, podvorituri 
1110, pomântean 912, porfirion 1081, posesărie 912, postelnic 862, precauţional, -ă, preponent 1219, 
prin 1073, printa, procesa 1011, promitent, prorogabil, -ă, prorogabilitate, punibilitate 1219, purice 
1177, pururea 1109, ramna, ramur 1073, ras 912, rathmen 1073, răzeş 1184, rechizitoriu, recidivă 
1112, recomandatar, recunoscibil, -ă, reportant, reportator 1219, ridica 1113, romanistic, -ă (,,care 
priveşte studiul dreptului roman”) 1219, rostogol, rostogoli, rotii 1181, rugă 1113, rugământ 1180, 
sald 1219, sameş, săcritar 862, scana 1011, screme 1180, scriptural, -ă (,,care ţine de scriere, privitor 
la scris”) 1219, Scutelnici 1442, sentinţă 1112, seta 1011, sfadă, sfetnic 1178, shin 1073, simţi 1181, 
sirin 1081, Slujitori 1442, soacră 904, (de) soi 1132, solam 1081, spinătură 1110, stavăr 1171, steliu 
1081, străşuna 1110, strepezeală 1177, strugure 1109, subconvenţiune, subrogant, substanţialmente 
1219, sugel 1181, Suhurlui 1439, suplaiţă 912, supravenit, -ă 1219, tată 847, tată vitreg 916, Tazlău 
1439, tălpălar 1181, tăndărai 1110, târnosire 1177, terci 1171, terfos, tertip 1177, Tezlui 1439, thehim 
1081, thuin, tim 1073, timbricei, tindicei 1110, tiz 1178, traent 1219, transcende 1012, trâfni 1181, 
trândicei, trenţătură 1110, tricot, tricou 1091, trifoi 1890, tristos, tufi 1181, ţipoti 1110, umbra, 
umbratic, umbri, urăciune 1180, uricar 862, uzufruct 1112, valutaţiune 1219, vameş 862, vatră 1109, 
vărgat 1180, vătaf 862, vâna, vânat 1180, vedea 1054, velici 1181, vestă 1091, vintricel 1180, 
vistiernic 862, vodie 912, Vodiţa 1178, voiniceasa 912, voinicos 1181, vornic 862, zadă 923, zăbavă 
912, zănatic 1180, zlotaş 862, zvântura 1180. 

RUSĂ: кострома, медведь 2036, соль 2055. 
SÂRBĂ: мољец, сковердза, субота, цура 2039. 
SPANIOLĂ: indio 1786. 
UCRAINEANĂ: áфина 2058. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.216 (2026-01-14 07:54:15 UTC)
BDD-A24882 © 2016 Editura Academiei

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

http://www.tcpdf.org

